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Аннотация
"Я не повторю ошибок матери!" – твердила я, когда шла на поклон к бросившему нас отцу. Когда устраивалась горничной в особняк древнего драконьего рода. Когда один из их принцев взял меня себе в личные горничные. Мне пришлось наступить на горло собственной гордости, чтобы выжить и заплатить за лечение матушки. А ему все мало!
Полукровки всегда остаются на перепутье в противостоянии между людьми и драконами. Особенно теперь, когда у людей вдруг тоже отрасли клыки, и они решили бороться за первородную ману. Нелегальные рынки, боевые арены, лаборатории и заводы по производству синтетической магической руды – за всем этим стоит некто могущественный, кого боятся тронуть даже древние драконы. И именно нам придется с этим разобраться. А мне еще и поумерить пыл горячего наследного принца. Что может пойти не так?


Леди горничная принца-дракона


Глава 1. Остров соблазна. Часть 1

Я вышла на палубу, прищурившись и прикрыв глаза от яркого полуденного солнца. Молодой юнга поскользнулся прямо передо мной на влажной скользкой палубе, но удержался на ногах. Мыльная вода из ведра, которое он нёс, брызнула прямо на меня, облив чёрные шаровары и высокие сапоги.
Я отпрянула назад, стукнувшись спиной о захлопнувшуюся дверь.
— Простите, простите, — тут же испуганно залепетал юнга. Его нижняя губа, запёкшаяся белой коркой от морского ветра и соли, задрожала. — Я это… не хотел…
Я примирительно подняла перед собой руки.
— Всё в порядке, — заверила я, улыбнувшись. — Беги, тебя наверняка ждут.
Юнга закивал. Крепче сжал ручку ведра и, шатаясь от качки, на разъезжающихся ногах, рванул к носу корабля.
Я выдохнула, стряхнув лишнюю влагу с сапог, и направила на шаровары тёплый поток маны, чтобы ткань подсохла. Пусть мы и были в море уже несколько недель, воду я всё же не любила по-настоящему. И терпела всё это только из-за него.
Дамиан Сальваторе стоял на грот-мачте, высматривая что-то в подзорную трубу. Его белоснежные волосы трепал лёгкий свежий бриз. А белая рубашка, заправленная в широкий тканевый пояс, как обычно была расстёгнута на две пуговицы.
Он заметил меня. Я сразу поняла это по тому, как он тут же подобрался, сложил подзорную трубу и лихо спустился по тросу прямо на палубу. Правда, грациозность его сильно снизилась, когда он поскользнулся на лужице мыльного раствора, как только встал на ноги. Я усмехнулась, направляясь ко входу в трюм, чтобы набрать воды из бочек.
— Чёрт! — услышала я возмущённое восклицание Дамиана. — Что за бардак? Немедленно приведите палубу в надлежащий вид!
Настроение его после такого явно испортилось.
Боцман — мужчина средних лет в офицерской белоснежной форме, с прожилками седины в волосах, — старший лейтенант Бочелли, отдал честь и тут же принялся отчитывать матросов за то, что они не уследили за порядком.
Я покачала головой. Утро явно не задалось ни у кого.
— Селена, — шепнул мне на ухо Дамиан.
Дойти до трюма я не успела. Его рука обвила мою талию, притягивая к груди. Мысленно я выругалась. Представила, как поворачиваюсь к нему и мощным потоком маны сдуваю капитана прямо с палубы в море. Но на деле только закатила глаза и мысленно сосчитала до десяти.
— Моя дорогая Селена, неужели тебя не впечатлил мой героический спуск с мачты?
— У нас большие проблемы, если всё, что вы делаете, считать «героическим», — парировала я.
Он усмехнулся, уткнувшись носом в мои волосы.
— Только ради твоих колкостей я готов вставать по утрам.
Я вновь медленно про себя сосчитала до десяти. В следующий раз соберу волосы и заколю их острыми шпильками, чтобы не доставлять ему никакого удовольствия.
— Мы почти добрались, — вновь прошептал он, проводя носом от затылка к шее. — Скоро встанем на якорь. Возьмём две лодки и поплывём к острову.
— Надеюсь, мы поплывём в разных лодках, — пробурчала я.
Дамиан хохотнул.
— Нет, ты будешь рядом со мной. Разве я не говорил? Ты теперь всегда будешь рядом со мной. У нас особая связь, и она нерушима.
Его ладонь скользнула вниз по моему предплечью к запястью, и он попытался сцепить наши пальцы в замок, но я оставила ладонь расслабленной.
— Эту связь вы придумали, — сказала я и всё же попыталась высвободиться из его цепких объятий.
Как и все драконы, Дамиан был горячим. Отчего иногда просто невозможно было стоять рядом с ним, не говоря уже о прикосновениях. К сожалению, как и большинство драконов, он этого не понимал и не чувствовал.
Дамиан был обидчивым. Особенно когда дело касалось меня, моих действий и слов. А потому, как бы мне ни хотелось уколоть его посильнее, приходилось сдерживаться.
— Как жаль, дорогая Селена, что ты не видишь, как много нас связывает, — с театральным разочарованием проговорил он и отпустил меня.
Я проигнорировала его, спускаясь в трюм. Однако Дамиан не собирался так просто меня оставлять и спустился следом.
— Надеюсь, тебе хорошо спалось сегодня? — ласково спросил он, и я скосила на принца подозрительный взгляд.
— К чему вы клоните?
— У меня появилась отличная идея, как вывести наши отношения на новый уровень. Знаешь, бывают бессонные ночи, когда я думаю о том, что нам невозможно изменить.
— Ваши философские размышления мало меня касаются, — упрямо фыркнула я.
Проходя мимо офицеров, я вежливо кивала им в знак приветствия. Дамиан же игнорировал матросов, когда те отдавали ему честь. За всё время, что я с ним работала, успела понять его натуру. Это было не потому, что он не уважал свою команду, а скорее потому, что слишком сильно увлёкся разговором со мной и ничего вокруг не замечал.
Мы дошли до участка трюма, где хранились бочки с чистой пресной водой. Я достала из глубокого кармана шаровар небольшую фляжку и приставила горлышко к крану.
— Как раз наоборот, Селена, только тебя они и касаются, — настоял Дамиан, наблюдая за мной.
— Вам бы не помешало с той же упорностью размышлять о деле, которое поручил Совет Семерых, — назидательно проговорила я.
Дамиан обречённо вздохнул. По его тени, нависавшей надо мной, я видела, как он покачал головой, как слегка осунулись его плечи.
— Это дело и пяти минут не стоит, — недовольно хмыкнул он. — Какой-то маленький островок, — отмахнулся он, словно ничего серьёзного там не ожидал. — Я видел там виллу. Когда закончим, предлагаю провести наш медовый месяц. Ты. Я. Море. Неплохо звучит, не так ли?
Я закрыла кран и повернулась к нему. Что за глупости он несёт? Мы даже не женаты!
Дамиан стоял слишком близко, закрывая меня собой от посторонних взглядов. Да мы и так находились за бочками с маринованными овощами. И даже если бы я позвала на помощь, никто бы не откликнулся — каждый матрос, каждый офицер на этом проклятом корабле считал, что я принадлежу наследному принцу рода Сальваторе. Одного из самых могущественных драконьих кланов, имевших честь входить в Совет Семерых — правящую верхушку Астора.
К сожалению, переубедить их у меня вряд ли получится. Да и не стоило так рисковать. Без него меня давно бы вышвырнули за борт — «бабы на корабле к беде», — говорил каждый уважающий себя "морской волк". Но в то же время именно Дамиан виноват, что я здесь оказалась! Это была его личная инициатива — взять с собой горничную-полукровку. И это решение нельзя было оспорить. Хотя я и хотела остаться в поместье. Ведь в столице находилась моя мама, за которой требовался ежедневный уход.
— Дорогая Селена, — сказал он тогда. — Что будет, если вдруг больница перестанет получать деньги на содержание твоей матушки? Разве твоё жалование покрывает все расходы? Особенно, если оно сократиться в трое. Сопровождать меня — лишь малая часть той благодарности, которой я достоин. Ты так не считаешь?
Скрепя сердце мне пришлось согласиться и взойти на этот корабль. А теперь ещё приходится терпеть его выходки.
Он коснулся моей щеки тыльной стороной ладони и провёл линию до подбородка.
— Только не говори, что всё, что я делаю для тебя, вызывает только ненависть, — проговорил вдруг Дамиан с какой-то печалью в голосе.
Если бы я его не знала так хорошо, могла бы поверить. Но я знала. Убрав его руку, я прошла мимо.
— Вы знаете ответ, лорд Дамиан, — проговорила я, не оборачиваясь.
***
Лодка причалила к каменистому берегу, ударившись бортом о выступ скалы. Мы прибыли с задней стороны острова, где обзору дозорных мешали высокие горы. Вилла и, собственно, сама ферма, которая была нам нужна, находились в самом центре острова — в природной низине, окружённой тропическим лесом.
Благодаря информаторам мы выяснили, что здесь разводили диких драконов на продажу. Этот остров принадлежал крупному учёному в сфере изучения человеческой маны. Дон Фабио Нери давно находился под пристальным вниманием Совета Семерых. «Redentore» располагался посреди Большого моря, достаточно далеко от цивилизации, чтобы Фабио мог здесь незаконно экспериментировать над дикими драконами.
Доказательства хоть и были косвенными, Дамиан взял всю ответственность на себя и снарядил операцию.
Разведка насчитала по меньшей мере десяток вооружённых охранников и пятерых человек в гражданской одежде — видимо, персонал фермы.
У нас было не так много времени на подготовку. Дамиан планировал начать операцию с наступлением сумерек. В отличие от людей, драконы хорошо видели ночью — это служило отличным преимуществом.
Я поблагодарила Бочелли, когда он установил небольшой котелок над походной печкой, и принялась нарезать овощи. Несколько матросов помогли мне соорудить шатёр для небольшой кухоньки, чтобы я могла готовить для принца. По причине своего огромного эго Дамиан ел только ту еду, что готовила я. И всегда за отдельным столом от основной команды. На протяжении всего нашего пути. Хотя я уверена: кок, которого нанял этот обнаглевший дракон, готовил бы намного вкуснее.
— С моими помощниками ты обходишься куда вежливее, — недовольно заметил Дамиан, подходя к столу.
Он скрестил руки на груди и выглядел весьма оскорблённым. И я не сразу поняла, чем именно.
— Стоит ли мне начать их наказывать за каждое сказанное тебе слово?
Я вздрогнула, подняла на него недоуменный взгляд.
— Это будет лишним, лорд Дамиан. Я вежлива, потому что мне помогли.
— Ты могла попросить меня, — парировал принц.
Я мысленно закатила глаза.
— Вы были заняты.
Он подцепил ногтями кусочек моркови и отправил его в рот.
— Ты же знаешь, дорогая Селена, для тебя я всегда свободен.
Я вздохнула.
— Хорошо, — сдалась я, вновь принимаясь за нарезку. — В следующий раз обязательно попрошу вас.
Не хватало, чтобы из-за его чрезмерного чувства собственной важности страдали невиновные люди. Там и до бунта недалеко. А мне ещё нужно вернуться к маме.
К сожалению, Дамиан ответом не удовлетворился, продолжая стоять над душой, молчать и сверлить меня выжидающим взглядом. Я тяжело вдохнула, отложила нож в сторону и вновь обратилась к нему.
— Вы хотели что-то ещё? — спросила я крайне вежливо, чтобы он ненароком не зацепился за мой тон.
Дамиан улыбнулся, постучал кончиками пальцев по столу.
— Жду, когда же ты попросишь меня о помощи.
На самом деле хорошо, что я отложила нож. Сложно было сдержаться и не ударить рукояткой между глаз принца. Я вновь мысленно сосчитала до десяти. Эта практика всё хуже помогала мне успокаиваться.
— Лорд Дамиан, не могли бы вы помочь мне? — спросила я сквозь зубы, натянув на лицо вежливую улыбочку.
«Святой Файрох, дай мне сил и терпения дожить до конца этой миссии и не сойти с ума», — мысленно взмолилась я.
Дамиан же просиял. Засучил рукава рубашки и обошёл стол, чтобы встать рядом. От его близости меня бросило в жар. Не тот романтический, что описывают в книгах, а самый настоящий. На острове царила тропическая жара. Ветер с моря обдувал слабо — мы расположились в природной арке за скалами. А тело Дамиана, казалось, распалилось сильнее обычного драконьего тепла.
Я попыталась отойти в сторону, но горячая ладонь принца схватила меня за запястье, останавливая.
— Мы только начали, Селена, а ты уже хочешь от меня сбежать? Как же ужин? Или ты собираешься оставить меня голодным? — промурлыкал он довольно. Поднёс мою ладонь к своим губам и поцеловал. Я вздрогнула от этого жеста. Его горячие губы были мягкими, ещё не успели обветриться, но оставили странное покалывание на коже.
Я отвела взгляд в поисках того, за что можно зацепиться.
— Нет… мне просто нужна была ещё одна доска, — неуверенно ответила я.
— Правда? — театрально удивился он. — Одной нам вполне хватит.

Глава 1. Остров соблазна. Часть 2

Я подпрыгнула, схватившись за ветку дерева, качнулась и, используя инерцию, перепрыгнула выше, занимая свою позицию. Быть горничной в поместье Сальваторе не всегда означало только уборку и стирку. Особенно если ты полукровка. Особенно если ты незаконнорожденная полукровка.
Моя мать в молодости — да и до болезни — была человеком влюбчивым. А отец, если его вообще можно так назвать, — типичным драконом. Их союз не одобрили в Совете Семерых. Мама была простой горожанкой: без титула, без денег, без приданого. Но главное — она была человеком. А с людьми драконы браки заключали крайне редко. Моё рождение вызвало громкий скандал в обществе. Драконы ведь пристально следят за чистотой крови. А тут не просто полукровка, а ещё и нищая полукровка.
Мама стала изгоем и среди людей, и среди драконов. Нам пришлось уйти из города в район трущоб, чтобы скрыться от осуждающих глаз. А отца женили на более выгодной партии. Он даже не вспоминал о нас, пока я сама не явилась к нему на порог. Единственное полезное, что он сделал, — устроил меня в поместье Сальваторе, когда мне срочно понадобились деньги.
Мама тяжело заболела три года назад. Требовалось дорогостоящее лечение, постоянное наблюдение в стационаре. Без должного ухода ей резко стало хуже, и она впала в кому. Тогда я и пошла на этот отчаянный шаг — не могла просто смотреть, как она умирает. Не нуждайся я в деньгах так остро, ни за что бы не пришла к этому дракону на поклон.
У Сальваторе пришлось пройти особое обучение: рукопашный бой, фехтование, боевая магия. И всё бы ничего, встань я просто в ряды элитной драконьей стражи. Но на одной из тренировок меня заметил наследный принц — Дамиан. А драконий лорд, Великий из стражей «Пепла и огня» — Валериан Сальваторе — не смог отказать любимому сыну и объявил, что теперь я его личная горничная.
Я не собиралась повторять ошибок матери. Астору не нужна новая скандальная связь полукровки и наследника знатного рода. Дамиан был типичным эгоистичным драконом, привыкшим получать всё, что хотел. А хотел он меня — и я не собиралась давать ему желаемого. Я работала только для того, чтобы оплатить лечение матери. Как только она поправится, я заберу её из больницы и уеду из Астора. А до тех пор приходилось терпеть его выходки.
Кристалл связи запульсировал мягким белым светом — это означало, что остальные тоже заняли свои посты.
Операция началась.
Я помнила свою задачу: выключить свет на всей территории виллы, лишить людей зрения. Это легко делалось электрическим разрядом маны. Я заранее выяснила, где проходят главные кабели магического освещения, и заложила в наиболее уязвимых местах кристаллы, напитанные собственной маной. В нужный момент я просто активировала их. Остров погрузился в первозданную тьму — это и послужило сигналом к началу штурма виллы.
Я услышала суетливые выкрики людей, пытавшихся понять, что произошло.
Мне плохо давалось искусство отслеживания маны — всё-таки я была наполовину человеком, а люди менее чувствительны к чужой энергии. Поэтому я не могла различить, где противники, а где свои. Зато всегда точно знала позицию Дамиана. Из-за колье с гранатом — драконьим камнем. В этот камень была вложена часть маны Дамиана. Он нагревался, когда я приближалась.
Выждав оговорённые десять минут, я спустилась с дерева и побежала к вилле. Гранат оставался холодным. Значит, Дамиана поблизости не было.
Я осмотрелась.
Передо мной возвышался плотный каменный забор с колючей проволокой наверху. За ним раздались два мужских голоса.
— Ублюдок! — зло воскликнул один из них. — Ты говорил, что это безопасное место! Что здесь забыли шавки Совета?
Некто ответил спокойно, тише. Слов я не разобрала. Но, вероятно, этим «некто» и был Фабио Нери. Поэтому, разомяв кулаки и вложив в костяшки немного маны, чтобы удар был сильнее и я не разбила руки, я ударила по стене. Камень пошёл трещинами, но, на удивление, выстоял. Голоса замолчали.
Я недовольно рыкнула. В следующий удар вложила больше маны. Только тогда стена обрушилась. Крупные камни покатились мне под ноги. В воздух поднялась пыль, но я смогла различить два силуэта. Один — достаточно крупный, высокий, широкоплечий. Он мог представлять опасность, если сразу его не вырубить. Второй — низенький и худощавый.
Я рванула вперёд, сбивая высокого точным ударом ноги в челюсть. Фабио попытался сбежать, но я бросила ему под ноги напитанную маной цепь. Он грузно рухнул в коротко постриженную траву, выставив перед собой руки. Однако тут же повернулся и направил на меня пистолет.
Я цыкнула, замерла, покорно подняв руки над головой.
— Вот так, будь умницей и не дёргайся. Ты же понимаешь, что здесь за патроны? — с усмешкой проговорил Фабио.
Он дёрнул ногами, освобождаясь от пут, и, не убирая оружия, поднялся.
— Сколько вас?
Я промолчала.
— Как вы узнали про это место?
Я снова промолчала. Тогда разъярённый Фабио взвёл курок.
— Веди меня к своему главному!
На этот раз я кивнула. Не хватало, чтобы он и правда выстрелил. Я не готова была расставаться с жизнью. В этом пистолете были пули из магической руды. Они безошибочно распознавали ману на расстоянии до километра и поражали цель. Пугающая точность. Совет Семерых собирался их запретить, но по какой-то причине всё медлил.
— Энцо, свяжи его, да побыстрее. Нечего прохлаждаться, — скомандовал Фабио.
Высокий мужчина за моей спиной с кряхтением поднялся. Пощупал челюсть, проверяя повреждения, но, ничего не обнаружив, подошёл ко мне. Грубо схватил за руки, заводя их за спину.
— Тц, руки у тебя больно костлявые, — просипел Энцо. — Но удар — что надо. Я уж думал, ты мне челюсть сломаешь.
Я промолчала. Но усмехнулась про себя. Это я ещё сдерживалась.
Удачно, что в темноте, из-за маски на лице и мешковатой одежды, они приняли меня за парня. Меньше вопросов и ненужного риска.
Энцо снял с шеи галстук и перевязал мне им запястья. Я поморщилась от грубого обращения, но не проронила ни звука. А затем Энцо толкнул меня в спину.
— Веди к главному, — приказал он.
Мне ничего не оставалось, как послушно выполнить приказ.
— Эй, пацан, ты язык от страха проглотил? Или просто немой? — поинтересовался Фабио. — И рогов у тебя нет. Но на обычного человека мало похож.
— Может, полукровка? — предположил Энцо.
— У полукровок тоже есть рога, идиот, — раздражённо бросил Фабио. — Плевать. Не хочет говорить — его право. Как только доведёшь нас до главного, на его глазах и застрелим. Пусть знает, как связываться с великим доном Фабио Нери!
В этот момент гранат на моей груди резко раскалился, обжигая кожу даже через плотную ткань костюма. Я простонала и резко разорвала галстук, высвобождая руки и срывая колье.
— Какого?.. — воскликнул Энцо, отпрянув от меня.
Но ни он, ни Фабио ничего сделать не успели.
Несколько высоких фигур в таких же камуфляжных костюмах, как у меня, появились словно из-под земли. Один вырубил Фабио ударом в шею. Второй схватил Энцо за горло, поднимая над землёй.
Я вдруг отчётливо почувствовала жар — неприкрытую ярость. Кристально-голубые глаза рода Сальваторе горели в темноте жаждой крови.
Энцо забрыкал ногами, схватившись за запястье державшего его дракона, но освободиться не мог.
— Ваше Высочество! — позвала я Дамиана. Тот медленно перевёл на меня взгляд. — У нас не было приказа убивать. Только арестовать и допросить.
Его голубые глаза вновь метнулись к Энцо, чьё лицо уже покраснело от нехватки кислорода, а глаза закатились. Он почти потерял сознание, когда Дамиан резко швырнул его на землю.
— Связать обоих. Отвести на корабль и бросить в трюм к животным, — прорычал он.
Ещё несколько подоспевших офицеров отдали честь и принялись исполнять приказ. Фабио так и не пришёл в сознание. Энцо сделал попытку вырваться, но его быстро связали и поволокли под локти.
Дамиан оказался рядом со мной. Я и моргнуть не успела, не то что сбежать. Он сдернул мою маску, пристально разглядывая лицо. Принц был как открытый огонь, рядом с которым невозможно находиться. От него буквально шёл пар. Дамиан перегрелся так сильно, что обжигал даже прикосновениями.
— Вам срочно нужно принять холодную ванну, — прошептала я, пытаясь отойти.
Конечно, слушать меня никто не собирался. Дамиан схватил меня за ворот и поволок в сторону виллы.
— Я говорил тебе найти меня, а не геройствовать, — его голос ещё больше напоминал рычание дикого дракона.
Я пыталась поспеть за ним, едва переставляя ноги, но путалась в собственных шагах. И чувствовала себя котёнком, которого за шкирку несёт сердитая мама-кошка.
— Я собиралась, — призналась я неуверенно. — Но услышала голоса. Хотела сама с ними разобраться. Иначе они бы сбежали.
Дамиан резко прижал меня к ближайшему дереву. Крона покачнулась, осыпаясь листьями. Я почувствовала боль в спине от удара и невольно ахнула.
— Они собирались убить тебя на моих глазах.
Он тоже снял маску. Я отвела взгляд. Мне нечем было оправдаться. Да, я была на волосок от смерти. Да, в тот момент меня обдало холодом. Но всё обошлось. Я не успела даже испугаться — потому что Дамиан вовремя оказался рядом. Мне не хотелось думать, что бы случилось, не вмешайся он так неожиданно.
— Посмотри на меня, Селена, — попросил он уже мягче, но тело его всё ещё было обжигающе горячим. — Посмотри на меня и скажи, что ты жива.
Я подняла на него взгляд.
— Я стою перед вами, лорд Дамиан. Я всё ещё жива.

Глава 2. Принц и горничная. Часть 1

Четыре недели назад
— Её состояние стабильно, синьора Карлини. Беспокоиться не о чем, — заявил доктор.
Человек средних лет, с бородой и чуть закрученными кончиками усов — такая причёска вошла в моду у мужчин несколько недель назад после какой-то статьи в журнале мод о том, что якобы привлекает женщин.
Он задумчиво покрутил в пальцах кончик уса, сверяясь с историей болезни мамы.
— Она очнётся? — осторожно спросила я, лелея хрупкую надежду.
— Не в ближайшее время. Но если не прерывать лечение… через полгода, возможно год, ваша матушка придёт в себя, — добродушно улыбнулся доктор.
Маму привезли в больницу в очень тяжёлом состоянии. Но тогда у меня не было денег, и лечить её нужными лекарствами отказывались. Ставили только бесполезные капельницы с раствором зелий, которые просто не давали ей умереть. Неудивительно, что после такого «лечения» она впала в кому.
Сейчас я могу позволить себе дорогое лечение. Только вот я проморгала тот момент, когда его нужно было начинать, чтобы не допустить обострения. Перевод в это отделение, оплата сиделки — всё обошлось в круглую сумму. А ещё лекарства, оборудование, настоящие камни магической руды, а не та пыль, которую мама покупала на последние деньги, чтобы продержаться ещё пару лет.
Я была рада, что всё это ей помогло. Что мои усилия не прошли даром. И моя работа в доме Сальваторе окупается сполна.
После трёх лет тяжёлой комы, вызванной всплеском большого количества маны, которую пыль от магической руды не смогла сдержать, новость, что она скоро очнётся, выбила почву из-под ног. Я готова была расцеловать доктора от счастья. Да что доктора — каждого сотрудника и пациента этой больницы. Но удержала себя с большим трудом. Только крепко обняла его. Доктор замер, явно не ожидая от меня ничего подобного.
— Синьора… — промямлил он вдруг скованно. — Не стоит. Это обычное дело.
— Это самые лучшие новости за последние месяцы, — призналась я. — Спасибо вам. Что-то ещё нужно? Только скажите.
— Понадобится зелье, — тут же нашёлся он. — Я напишу рецепт. Некоторые препараты больше не нужны. Это зелье будет немного слабее, но снизит нагрузку на сердце.
— Да, конечно, — закивала я.
Доктор выписал рецепт и передал мне бумажку. Я даже не стала вчитываться. Почерк у него был отвратительный. Удивительно, как продавцы зелий вообще разбираются в этих каракулях.
Он попрощался и покинул палату. Я осталась одна. Наедине со спящей мамой. Поставила перед её кроватью стул и крепко сжала её руку.
— Мамочка, — прошептала я, поправив одеяло. — Ты скоро поправишься. Слышала, что сказал доктор? Ты проснёшься, и мы уедем. Куда захочешь. На берег моря, например. Помнишь, ты хотела жить в домике у самого моря? Встречать рассветы босиком на пляже. Я откладываю потихоньку. У нас будет свой маленький домик. И больше не нужно возвращаться в трущобы…
Я замолчала, услышав шорох ткани со стороны двери, и резко обернулась, встречаясь взглядом с тёмно-карими, почти чёрными глазами, над которыми нависали густые седые брови.
— Ох, прости, — виновато проговорил мужчина.
На вид ему было больше пятидесяти. На среднем пальце правой руки красовался золотой перстень с довольно крупным камнем магической руды. Чёрный костюм сидел идеально. На плечах, словно декоративное украшение, лежал плащ благородного синего оттенка. Мужчина опирался на трость с набалдашником в виде кошачьей головы.
— Не хотел тебя пугать. Просто услышал, как ты говорила про домик на берегу моря, — дружелюбно заметил он. — В детстве я тоже мечтал о таком.
Я окинула его скептическим взглядом. Мужчина рассмеялся и, не спрашивая разрешения, прошёл в палату.
— Да, понимаю. От богатого старика услышать о бедном детстве вызывает либо снисходительную улыбку, либо такой же недоверчивый взгляд, как у тебя. Но поверь, я тоже поднялся с самых низов.
— Я не хотела вас оскорбить, — произнесла я виновато.
— Ничего-ничего, дитя. Твоя мама?
Я кивнула.
— Нелегко тебе приходится. Дорогое лечение, сроки варьируются так, что начинаешь сомневаться — точно ли врачи её лечат, а не держат, чтобы выкачать побольше денег. — Он подошёл к краю кровати, набалдашником трости поддел висящую в кармашке историю болезни. — Синьорина Карлини.
— Говорите так, словно сами через это проходили, — заметила я.
— Не совсем, — качнул он головой. — Моя бабушка умерла, когда мне было семь. Врачи кормили нас обещаниями, пока не закончились семейные сбережения.
— Мне жаль.
— Старая история, — отмахнулся мужчина. — У вас всё наладится.
Я активно закивала, переполненная радостью и гордостью.
— Да, доктор сказал, она очнётся через полгода-год. Но точно очнётся.
— Это отличная новость, синьорина, — всплеснул он руками и улыбнулся, искренне разделяя мою радость.
— Дон… дон Моретти, вот вы где!
В палату буквально ворвался симпатичный юноша — на лице словно кто-то рассыпал рыжие веснушки. Запыхавшись, он опёрся на дверной косяк и согнулся пополам.
— Я вас обыскался, дон Моретти. Карета ждёт у входа. Нам давно пора было выехать, — отдышавшись, оповестил парень.
Мои глаза расширились от удивления. Не просто какой-то странный старый богач. Сам дон Альберто Моретти стоял передо мной. Один из самых уважаемых людей Астора — глава крупного торгового консорциума, главный благотворитель больниц и детских домов, один из основателей новой аристократии Двадцати Домов.
Дон Моретти, заметив мою реакцию, заговорщически приложил палец к губам.
— Лука, неужели обязательно так кричать? — недовольно проворчал он на своего помощника. — Здесь же люди лечатся. Им нужен покой.
— Некогда, некогда, дон Моретти. Идёмте скорее. Вы сами назначали это собрание!
— Помню я, помню, — ворчливо отмахнулся мужчина, полез в карман и протянул мне золотую монету. — Держи, синьорина Карлини. Если станет совсем худо — обратись ко мне. Люди должны помогать друг другу.
Он подмигнул мне по-старчески озорно и направился к выходу.
Я сжала монету в кулаке, всё ещё не находя слов, и смотрела, как они уходят. Этот Лука даже не обратил на меня внимания и не извинился за своё поведение.
Я глянула на монету, как только они скрылись в коридоре. На одной стороне был изображён остров «Древних Истуканов», а на второй — просто крестик, как на пиратских картах.
Опасливо спрятала монетку в карман. И просидела ещё несколько минут, глядя в окно и пытаясь осмыслить эту внезапную встречу.
***
Наши дни
Я поставила поднос со свежевыжатым соком на столик рядом с шезлонгами. Дамиан и правда решил остаться на эту ночь на острове. «Проверить виллу», как он сказал. Своих офицеров он отправил на корабль. Остались только я и его верный помощник — старший лейтенант Бочелли.
Бочелли как раз разбирался со всей документацией и опрашивал гражданских сотрудников, пока принц охлаждался в бассейне, который я специально остудила до минимальной температуры. Вода была уже ледяной для обычного человека, но ещё не покрылась льдом.
— Дорогая Селена, не хочешь искупаться со мной? — Дамиан подплыл к бортику, опёрся на него руками и вытащил себя из воды по пояс.
— Спасибо, но я откажусь, — ответила я вежливо. — Вода приемлема для вас. Но я всё ещё наполовину человек.
— Я тебя согрею, — довольно промурлыкал он.
Я окинула его уничижительным взглядом, жалея, что не могу швырнуть в него кувшин с соком. О, это наверняка расценили бы как покушение. Хотя, думаю, Бочелли меня бы понял и не осудил. А возможно, даже помог бы спрятать труп.
— Если вы закончили, лорд Дамиан, лейтенант Бочелли ждёт вас на втором этаже, — отчеканила я и пошла прочь, подальше от бассейна.
Чтобы этот невыносимый дракон не придумал ничего ещё более провокационного. Однако далеко уйти я не успела. Услышала плеск воды и топот босых ног по кафелю. Дамиану даже полотенце не понадобилось — вода просто испарялась от естественного жара его тела. Он догнал меня и легко подхватил на руки.
— Что вы делаете?! — возмущённо вскрикнула я. — Поставьте меня обратно!
Дамиан и слушать меня не желал. Он подошёл к шезлонгу и опустился в него вместе со мной. С довольным выдохом откинулся на спинку и прижал мою голову к своей груди. Я замерла, слушая, как бьётся его сердце. Размеренно, почти лениво. В отличие от моего — которое готово было выпрыгнуть из грудной клетки, лишь бы не участвовать во всём этом.
— Посмотри, какие красивые здесь звёзды, — проговорил Дамиан тихо. — Мы будто в другом измерении.
— Вам всё равно придётся работать, — буркнула я.
Дамиан рассмеялся. По его груди прошла мягкая приятная вибрация.
— Завтра, — тихо ответил он. — Сейчас я хочу насладиться моментом с тобой.
Его тело уже не было обжигающе горячим. На контрасте с прохладным ветерком, дувшим с моря, оно казалось просто тёплым. Я бы даже сказала — согревающим.
Я действительно пригрелась на его груди. Прикрыла глаза. Усталость за эти дни накатила тяжёлой волной. За все беспокойные ночи в каюте, дверь которой почти не закрывалась. За шум волн. За постоянную качку. Я не привыкла к такому. И благословила Святого Файроха, едва ступив на твёрдую землю.
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Мы спустились в трюм, где висел тяжёлый животный запах. В отличие от охраны виллы и её сотрудников, Дамиан из чистого драконьего упрямства упрятал Фабио и Энцо в отсек с животными, приказав не убирать навоз, пока они там.
Мы всё ещё стояли на якоре возле острова «Redentore». Решали, что делать с клетками, полными драконов. Загрузить всех на корабль было нереально. А выпустить в дикую природу прямо на острове — невозможно: для некоторых требовались специальные условия, иначе они бы здесь не выжили. Пока Дамиан и лейтенант Бочелли склонялись к тому, чтобы оставить персонал на острове — пусть продолжают следить за драконами, пока не прибудет корабль, способный вместить всех или хотя бы половину.
Судя по документам, Фабио был лишь верхушкой айсберга. За ним стояли более влиятельные персоны, о которых мы ничего не знали. Здесь была не просто сеть по незаконному разведению диких драконов и изучению их маны. Здесь шла их прямая торговля — на еду и развлечения.
Фабио спокойно восседал рядом с жующей сено коровой. Та не обращала на него никакого внимания, виляя хвостом и отгоняя мух. Энцо же весь измазался в грязи, пытаясь освободиться. Но оковы — в отличие от галстука, которым он связал меня, — были под воздействием заклинания. Потоком маны их просто так не разорвать.
— Как вы здесь устроились? — театрально-дружелюбно улыбнулся Дамиан.
Я остановилась позади него с толстой папкой в руках — там были собраны ценные бумаги, подписанные рукой одного из покупателей.
— Драконье чувство юмора не знает границ, уважаемый лорд Сальваторе, — учтиво проговорил Фабио.
Энцо промолчал. Хотя я слышала, как скрипят его зубы.
— Почему бы нам не сесть за стол переговоров в более благоприятном месте? Мы ведь цивилизованные… — он запнулся, подбирая подходящее слово, но так ничего и не нашёл. — Уверен, у вас куча вопросов. Я готов сотрудничать.
— По вашему другу так и не скажешь, — заметил Дамиан.
— Не обращайте на него внимания, лорд Сальваторе. Энцо просто не выспался. Понимаете, условия оставляют желать лучшего…
Дамиан покачал головой с не менее театральным сочувствием, забрал у меня папку и пробежал глазами по первым документам.
— Тогда не будем терять ни минуты, господа. Синьор Энцо сможет отдохнуть, когда мы закончим.
На лице Фабио застыло непонимание. Он явно надеялся расположить к себе Дамиана лестью и улыбками. Не учёл только, что Дамиан не падок на лесть.
— Может, мы всё-таки… — вновь попытался Фабио выпросить для себя и друга условия получше.
— Время, дон Фабио. Устроим блиц-опрос. Я задаю вопрос — вы отвечаете сразу. На размышление две секунды. Каждая секунда дольше — и вы или синьор Энцо лишаетесь одного ногтя. Когда ногти закончатся, перейду на зубы, — огласил условия Дамиан.
Меня всегда в этот момент пробивала мелкая дрожь. Я знала, как проходят такие допросы. Человек думает, что Дамиан блефует — видит же его улыбку. Но стоит лишиться первого ногтя…
В первый раз, присутствуя на подобном допросе, я не выдержала их криков ни минуты. Ещё несколько месяцев снились кошмары. Я не понимала, зачем Дамиан берёт меня с собой. Я ему не помогала. Не служила моральным якорем. Даже инструменты не подносила. Казалось, он и сам не знал.
— Начнём, господа? — предложил Дамиан.
Фабио изменился в лице, побледнел.
— Первый вопрос — лёгкий. Кто поставлял вам яйца диких драконов? Синьор Энцо?
— Хрен ты от меня что услышишь, щенок Сальваторе, — сквозь зубы процедил Энцо.
Дамиан кивнул. Вернул мне папку и начал медленно закатывать рукава. Перевёл взгляд на Фабио и шагнул к нему.
— Дон Нери?
Тот сглотнул. В широких карих глазах отразился неподдельный страх. Он метнул взгляд на меня, но, не найдя поддержки, начал стремительно отползать назад.
— Граф дэ Веритас, — выдохнул он всё же. — Его люди занимаются контрабандой и отловом детёнышей диких драконов. Я просил поставлять мне яйца, потому что так удобнее отслеживать формирование потоков маны.
— Что вы делали с вылупившимися детёнышами?
— Часть… часть из них я продолжал изучать. Самые слабые шли на корм сильным… это же естественный процесс, лорд Сальваторе. Я не делал с ними ничего негуманного. Просто изучал поведение в разных… условиях, — он снова сглотнул. — Почитайте отчёты.
— Конечно, — отозвался Дамиан. — Я уже изучил некоторые. Занимательное чтиво на ночь. Так что же вы делали с остальными, дон Нери?
— Продавал…
— Кому?
— Не знаю. Все сделки проходили анонимно, через доверенных лиц.
— Мы нашли документы, подписанные псевдонимом «Графиня Чешуи». Кто она?
— Не знаю, — выпалил Фабио.
Дамиан сделал ещё один шаг к нему. Фабио вздрогнул, натыкаясь спиной на ограждение. Корова позади него замычала и, видимо, тоже почувствовав неладное, отошла ближе к стене.
— На сделке присутствовал её представитель, — громко затараторил дон Нери. — Он отдал Энцо наличные, отгрузил клетки с драконами и всё.
— Как занимательно, — хмыкнул Дамиан. — Синьор Энцо? Вы всё ещё не хотите со мной говорить? Жаль. Тогда мне придётся лишить кого-то из вас первого ногтя.
Дамиан достал из кармана белые перчатки. Размеренно, методично начал натягивать их на руки — каждый палец отдельно, просто чтобы растянуть этот момент.
— Поверьте, процедура не из приятных. Под ногтевой пластиной — открытая плоть. Сорвать её — рана, в которую легко занести инфекцию. Палец загноится, его придётся ампутировать… Господа, мы с вами не в стерильном помещении. Инфекций здесь полно. Так что не советую испытывать судьбу.
Он посмотрел сначала на Фабио, потом снова на Энцо.
— Я дам вам ещё один шанс. Кто такая «Графиня Чешуи»?
***
Четыре недели назад
— Селена! — позвала меня синьора Тиаве, наша главная горничная.
От неожиданности я ударилась затылком о миниатюрную столешницу, под которую залезла, чтобы вытереть пыль.
— Селена! — вновь позвала сеньорита.
— Я здесь! — отозвалась я, потирая затылок, и вылезла из-под столика.
— Вот ты где. Скорее беги к Его Высочеству Дамиану. Он тебя обыскался.
Я скривилась, уже понимая, что ничего хорошего от этой новости ждать не стоит.
Сеньорита Тиаве сочувственно улыбнулась и помогла мне подняться. Ей было лет сорок — никто точно не знал. Но для горничной она выглядела слишком молодо и утончённо. Она отряхнула мне передник, словно заботливая матушка, и поправила съехавший чепчик-ободок, который носили все горничные, чтобы волосы не мешали.
— Несчастная моя девочка, — сочувственно залепетала она. — Этот дракон тебе и шагу ступить не даёт. Совсем замотал, негодник.
— Ничего, — выдохнула я. — Куда мне идти?
— К нему в кабинет. Он там с господином Маркусом. Всё лучше, чем наедине. Для молодой-то девушки.
Я неловко улыбнулась и отвела взгляд.
Дамиан не брезговал проявлять ко мне излишнее внимание при остальной прислуге или семье. Господин Валентайн Сальваторе — его отец — просто закрывал на это глаза.
Кто-то завидовал: стать фавориткой наследного принца Сальваторе — это же честь. Но были и такие, как Тиаве, кто понимал, что ничего хорошего из этой ситуации не выйдет. И искренне сочувствовал. Таких было мало, и я старалась держаться их. На всякий случай.
Пришлось идти в кабинет Дамиана. Пока там ещё находился его младший брат. В отличие от наследного принца, господин Маркус был куда сдержаннее и благороднее. Именно о нём говорили, что Совет Семерых передаст ему титул Валентайна, когда придёт время. Говорили, что однажды Маркус затмит старшего брата. И если честно, я искренне этого желала. Просто чтобы Дамиан наконец понял: мир не крутится вокруг него одного.
Я постучалась, слыша голоса за дверью, и протиснулась внутрь. Сжимая в руке ведёрко с чистой водой — как своеобразный якорь и щит, который при желании можно надеть на рога наследного принца.
— Простите, вы меня звали? — поинтересовалась я, намеренно глядя на господина Маркуса.
Он растерянно моргнул, но понял всё без лишних слов и одарил брата виноватой улыбкой.
— Да, конечно. Проходи, Селена, — сказал мне господин Маркус.
Мельком глянула на Дамиана — он держал в руках бокал красного вина. И скользнула к книгам, делая вид, что увлечена пылью.
Дамиан подобрался. Поправил ворот рубашки. Прочесал пальцами чёлку и отставил бокал в сторону. Господин Маркус же, к сожалению, понял, что здесь лишний, и поспешил покинуть кабинет.
Как только дверь за ним закрылась, я кожей ощутила пристальный взгляд кристально-голубых драконьих глаз. Дамиан поднялся и вальяжно приблизился ко мне. Касаясь моей руки, отобрал тряпку. Я сжала губы в тонкую линию. От него пахло мятным цитрусом и теплом.
— В этот раз ты пришла быстрее, — проговорил он мне над ухом. Голос его был низким, с лёгкой хрипотцой. — Научилась наконец расставлять приоритеты?
— Просто была близко, — отозвалась я, не поворачиваясь.
Он неопределённо хмыкнул.
— Кожа на твоих руках стала сухой, — заметил он, круговыми движениями большого пальца поглаживая запястье. — Ты слишком много времени уделяешь не той работе.
— Я — горничная. Ваш отец платит мне именно за уборку.
Дамиан ничего не ответил на это и перевёл тему.
— Как продвигается лечение твоей матери?
— Хорошо. Спасибо, что спросили.
— Ты ведь наняла сиделку, как я тебе советовал?
Я кивнула.
— Отлично! — хмыкнул он и развернул меня к себе. — Значит, тебе ничего не мешает сопроводить меня в небольшое путешествие.
Я опешила, позволяя ему отвести меня к столу и усадить в своё кресло.
— Вина? — предложил он, поставив передо мной бокал, из которого только что пил сам. — И подпиши эти бумаги.
Он сунул мне несколько исписанных листов и перо. Я словно очнулась от гипнотического сна, посмотрела на них с сомнением.
— Что всё это значит? Путешествие? Даже с сиделкой я не намерена покидать пределы столицы.
Я попыталась встать, но Дамиан усадил меня обратно, нажав ладонями на плечи. В этом жесте была та грубая властность, которую он не брезговал применять, когда ему нужно было получить моё согласие.
— Я гарантирую, это не займёт больше пары месяцев, — мило улыбнулся он. Меня передёрнуло от этой фальшивой улыбки и не менее фальшивого мягкого голоса. — К тому же, если ты согласишься, я полностью покрою год содержания твоей матушки.
Я скосила недоверчивый взгляд на бумаги, которые он мне подсунул. Не то чтобы наследный принц был скупым. Если доводилось уезжать в рамках рабочих проектов, он всё делал с размахом: лучшие номера, лучшие продукты, рестораны. Но я буквально кожей чувствовала, что с этим договором что-то не так.
— Мне нужно ознакомиться с условиями, — буркнула я.
Он махнул рукой и сделал шаг назад, предоставив мне немного личного пространства. Видимо, не хотел, чтобы я чувствовала давление.
В договоре не было ничего особенного. Единственный пункт, который меня смутил, — «сопровождение на неопределённый срок». Значит, Дамиан сам не знает, на сколько затянется это «небольшое путешествие». Может, на пару месяцев, а может, и на полгода. И весь этот срок я вынуждена буду сопровождать только его. Если в поместье у меня были другие дела, люди, чьи приказы или просьбы я исполняла охотнее, то в путешествии я ограничена им одним. Если честно, эта перспектива меня не радовала. Даже при условии, что он оплатит целый год содержания матери в госпитале — это значительно разгрузило бы моё финансовое положение.
Пока я просматривала написанное, Дамиан спокойно потягивал вино. Но как только я дошла до текста, написанного мелким шрифтом, наследный принц заметно занервничал.
— Тебя ведь всё устраивает? — поинтересовался он, отвлекая меня и вновь протягивая перо. — Ты ничего не теряешь.
Я недовольно прищурилась, глядя на него, но перо взяла и указала кончиком на мелкий текст.
— Что написано здесь? Я не могу прочитать. Позвольте использовать увеличительное стекло.
— Это ни к чему. Это лишь небольшое уточнение для моей же безопасности, — уклончиво ответил он. — Ничего, что тебе бы не пришлось по душе.
— Обычно так говорят, чтобы усыпить бдительность, — заметила я.
— Неужели ты мне не доверяешь? — театрально оскорбился он. — Я ведь к тебе со всей душой. Даже вина предложил.
— По той же причине, — хмыкнула я и всё же скользнула взглядом по мелкому шрифту, в последний раз убедившись, что ничего не могу прочесть.
Однако Дамиан тут же отобрал договор.
— Мне горько осознавать, что ты мне не доверяешь. Но раз так значит, и лечение матушки ты полностью покроешь сама.
Я скрестила руки на груди.
— Да я и так сама всё покрывала.
— С твоим полным жалованьем это, конечно, не проблема. Но как справишься, если вдруг его урежут вдвое, а то и втрое? — развёл руками принц.
Я нахмурилась. Опустила взгляд на свои руки, всё ещё сжимавшие перо.
— У тебя есть выбор, Селена. Выбор между своим упрямством и родной матерью.
Договор вновь появился перед моими глазами. Я занесла перо над бумагами и размеренно, не позволяя себе больше размышлений, оставила свою подпись.

Глава 3. Нелегальный рынок

Наши дни
У меня были предположения, что Дамиан — азартный игрок, но за те полтора года, что я работала на него, принц своей страсти не показывал. Хотя Дамиан никогда не отличался сдержанностью ни в чём.
Подпольная игровая индустрия была неотъемлемой частью Астора. Пусть азартные игры и тотализаторы официально запрещены единогласным решением Двадцати Домов и Совета Семерых — у многих аристократов всё равно имелся по одному игорному дому, маскировавшемуся под «клуб по интересам». И зайдя в один из таких, чтобы, как сказал наследный принц, встретиться с информатором, я была удивлена, заметив по крайней мере нескольких детей драконьих кланов.
Например, Лео Амати — хороший друг господина Маркуса, с которым он учился в Академии св. Файроха. Он был полукровкой, почти как я. Только вот его рождение не вызвало таких же бурных реакций общественности — оно было согласовано с Советом Семерых.
Нас провели в закрытую залу для особых гостей. Несколько девушек — явно людей, если судить по браслетам с магической рудой, стабилизировавшей неустойчивую ману, — принесли подносы с закусками и напитками. От вина я отказалась, в отличие от мужчин. Тогда мне предложили фруктовый чай с палочками корицы. Здесь я уже устоять не могла.
— Надеюсь, ты достал то, что я просил? — поинтересовался Дамиан, когда официантка покинула залу.
Принц взболтнул вино в бокале одним привычным движением и сделал глоток.
Я налила чай в красивую сервизную кружку с какими-то восточными мотивами. Мне не хотелось подслушивать, и я совершенно не представляла, зачем Дамиан взял меня на эту встречу. Очевидно, она могла пройти и без меня. И раз уж мы вернулись в столицу, я бы лучше проведала матушку. Но наследный принц настоял на моём присутствии, сославшись на наш договор.
Лео протянул Дамиану запечатанный конверт.
— Информатор в Тарвене сказал, что это одна из крупнейших арен, — проговорил он.
— Значит, их несколько? — задумчиво спросил Дамиан.
— Ему точно известно о трёх.
— На какой чаще появляется Графиня Чешуи?
Лео пожал плечами и закинул в рот кубик козьего сыра.
— На всех? На какую ей взбредёт в голову, или где ожидается самый красочный бой? — неуверенно произнёс он. — Кто же её разберёт.
— Значит, неизвестно, будет ли она на этой арене в этот день?
— В точку.
Дамиан раздражённо цыкнул, откинувшись на бархатную спинку дивана. Распечатал конверт, доставая два пригласительных билета.
— Вдруг тебе улыбнётся удача? — предположил ободрительно Лео. — Не пропадать же добру. Знаешь, как сложно было их достать. Особенно мне. — Лео коснулся кончиками пальцев одного из своих четырёх рогов, растущих на лбу. — Драконам туда вообще не пробиться. Не знаю, как ты будешь свои рога прятать, — хмыкнул Амати и оценивающе взглянул на меня. — Селена больше сойдёт за человека. У неё рогов нет. Стоит ей самой сходить туда и взять кого-нибудь из людей для подстраховки.
— При всём уважении, я не понимаю, о чём идёт речь, — призналась я.
У Лео округлились глаза. Он перевёл удивлённый взгляд с меня на наследного принца, словно не ожидал, что кто-то в этой комнате может не знать всех тонкостей дела. Я лишь пожала плечами. Об этом я и говорила, когда имела в виду, что не понимаю, почему наследный принц взял меня с собой. Он ничего конкретного мне не рассказал по заходу в порт. Лишь вёл себя как всегда назойливо и раздражающе.
— Ты ей не сказал?
— Собирался при удобном случае, — недовольно цыкнул Дамиан.
— А удобный случай — это какой, по-твоему? — Лео скрестил руки на груди и одарил наследного принца выжидающим взглядом.
Я хохотнула. Впервые за эти полтора года вижу, чтобы кто-то, кроме Валериана, отчитывал Дамиана. Даже как-то тепло на душе стало. Я подула на кружку, сделала глоток ароматного чая, чувствуя, как в груди разливается тепло. Однако сам Дамиан моего взгляда не разделял и недовольно рыкнул на Амати.
— Через три дня в Тарвене пройдут нелегальные бои диких драконов, — проговорил Дамиан, передавая мне один из билетов. — Тебе придётся пойти туда и найти Графиню Чешуи. Познакомиться, втереться в доверие. Нельзя, чтобы она заподозрила, что кто-то вышел на её след.
— А если её там не будет? — предположила я.
Дамиан и Лео синхронно кивнули.
— Такой исход тоже исключать нельзя, — проговорил Дамиан, потерев подбородок большим и указательным пальцами. — Лео достанет ещё билеты, если так случится.
Плечи Лео обречённо поникли. Ему оставалось только согласиться с наследным принцем.
— Перекинемся в картишки, раз уж мы здесь? — предложил позже Амати, когда основные вопросы были решены. И, к моему удивлению, Дамиан действительно согласился.
***
Не было и шанса, что мы встретим эту Графиню Чешуи с самого первого раза.
Если на игорные дома Совет Семерых ещё закрывал глаза, точно зная об их существовании, то эти арены просто нельзя было оставлять без внимания.
Всё начиналось как элитный смешанный клуб для знатных дам и джентльменов. Куда попасть без приглашения было сложно. А дальше фиктивного ресторана, где подавались только вино и закуски, — невозможно. С приглашением, которое достал Амати, я смогла пройти только до уровня ресторана. И здесь начались первые трудности: за каждым посетителем следила охрана.
Официанты были вежливыми, но как только я пыталась завуалированно выведать что-то про арены, они тут же уводили тему к моему заказу. И чтобы не нарваться на неприятности, мне пришлось сделать заказ и какое-то время просто наблюдать.
Несколько гостей закончили с трапезой. К ним сразу подошёл высокий мужчина в чёрном фраке — явно не похожий на официанта. На его лице расползлась широкая улыбка. Ему шепнули что-то, мужчина кивнул и повёл гостей вглубь зала. Немного подождав, я направилась следом. Персонал был занят обслуживанием гостей, коих набежало прилично. И кажется, моего манёвра никто не заметил. Даже охрана, что наблюдала за залом, куда-то разом испарилась. Я посчитала это удачным знаком.
Они остановились у дверей кухни. Как оказалось, там был ещё один проход — напротив, ведущий в длинный пустой коридор, где негде было спрятаться. Я выругалась про себя и быстро выскочила обратно в зал ресторанчика, тут же натыкаясь на высокого широкоплечего охранника.
— Синьора, что вы здесь делаете? — спросил он.
— Я… искала уборную… — выпалила первое, что пришло в голову.
— Она в другой стороне. Я вас провожу.
Пришлось идти за ним, чтобы больше не вызывать ненужных подозрений. Я улыбчиво поблагодарила его. Но когда вернулась к своему столику, обнаружила, что за ним уже кто-то сидел.
— Дон Фабио? — удивлённо прошептала я, усаживаясь напротив. — Что вы здесь делаете?
Строгий серый костюм в белую полоску, галстук, шляпа-котелок. Он был гладко выбрит, без намёка на полученные шрамы или синяки.
Дамиан говорил, что меня будет сопровождать знающий человек, вхожий в высшие круги новой аристократии. Но к назначенному времени на место встречи никто так и не явился. А потому я решила действовать одна.
Мужчина очаровательно улыбнулся, явно ожидая обезоружить и расположить меня к себе. Протянул ладонь. Но я лишь бросила на него оценивающий взгляд и своей руки не подала. Разочарованный, он был вынужден убрать руку и подозвал официанта.
— Синьорина Селена, рад снова лицезреть вашу красоту, — проговорил дон Фабио. — Его Высочество согласился дать мне второй шанс, если я пойду на, так сказать, «сделку со следствием», — он криво улыбнулся.
Официантка подошла спустя минуту. Наклонилась к нему чуть ближе, чем следовало.
— Позвольте ваш фирменный десерт, — проговорил он шёпотом, обращаясь к официантке, но глядя на меня. — Она со мной.
Официантка кивнула.
— Тогда следуйте за мной.
Дон Фабио поднялся. Я следом. Мельком взглянула на того охранника, что задержал меня. Но по его лицу мало что можно было понять.
Мы зашли в тот самый коридорчик: бардовый длинный ковёр, пара абстрактных картин, а чуть дальше виднелись двери лифта с кристаллом вместо замка. Официантка подвела нас прямо к ним. Провела рукой по кристаллу — двери лифта отворились.
— Хорошего отдыха, синьор. Синьорина, — обратилась она к нам, поклонившись, когда мы переступили порог.
Двери затворились, и мы поехали вниз.
***
Месяц назад
— Ты считаешь, я поступил жестоко? — поинтересовался Дамиан, снимая испачканные перчатки.
Мы покинули трюм ближе к вечеру. И на самом деле отделались малой кровью — потому что сопротивлялся только Энцо. Его упрямству, уверена, позавидовал бы любой дракон. А вот Фабио отвечал на все вопросы по мере собственных знаний. Я записала много полезной информации о подпольных аренах, эксплуатации диких драконов. Но самого главного мы так и не выяснили — кто скрывался под псевдонимом Графиня Чешуи. Зато выяснили про её помощника — Анжело Мано. Он как раз был тем, кто принимал поставки детёнышей диких драконов у Фабио.
— Не мне вас судить, Ваше Высочество, — проговорила я, забирая у принца перчатки.
Вряд ли он наденет их снова. Перчатки — расходный материал. Проще их утилизировать, чем выводить пятна.
— А мне казалось, что только этим ты и занимаешься, — усмехнулся Дамиан на мой ответ.
И к чему он это начал.
— У тебя на лице всё написано, — недовольно заметил принц.
— Что именно? — не поняла я, но на всякий случай приняла более нейтральное выражение лица. По крайней мере, по собственным ощущениям.
— Как ты терпеть не можешь ни меня, ни мои методы допроса.
Я вздохнула. Потёрла переносицу. Не знала, что он ещё и параноик. Хотя Дамиан всегда болезненно относился к неодобрению собственных действий.
— Ты должна беспрекословно мне подчиняться, Селена, — вдруг проговорил Дамиан.
— Именно это я всегда и делала.
Он качнул головой.
— Нет. Это один из пунктов нашего договора. Помнишь мелкий шрифт?
— Что ещё там написано? — устало вздохнула я. — Почему вы решили о нём вспомнить?
— Потому что ты нарушила два из условий, — хмыкнул Дамиан.
— Как я могла их нарушить, если я даже о них не знала? — не выдержала я и остановилась посреди палубы. — Ваше Высочество, вам не кажется, здесь есть какое-то противоречие? Если бы вы изначально дали мне прочитать этот мелкий шрифт, вероятно, я бы ничего и не нарушила.
Губы Дамиана растянулись в хитрой полуулыбке. И в этот момент до меня дошло. Конечно. Знай я о каждом пункте договора — я бы его придерживалась. Чтобы у Дамиана не было повода его разорвать или сделать что-то опрометчивое. Но некоторые пункты были скрыты специально, чтобы я точно их нарушила.
Я медленно выдохнула, сжала пальцами переносицу. Сосчитала до десяти. Как же хотелось просто взять и уволиться. Прямо на этом корабле. И плевать, что мы посреди Большого Моря. Я готова была на лодке его пересечь, лишь бы больше ни секунды не провести в компании этого наглого наследного принца.
— Знаю, ты думаешь, я сделал это, чтобы не оплачивать лечение твоей матери. Но на самом деле всё сложнее. Или проще. Ты сама решишь, когда прочтёшь его полностью. А пока просто знай: основная часть договора в силе, пока ты находишься рядом со мной. Остальные условия — мои маленькие «хочу».
Он коснулся моей щеки, ведя линию к подбородку и приподнимая голову, чтобы я посмотрела на него.
— И когда же мне предстоит выполнить часть, основанную на ваших «хочу»? — поинтересовалась я, глядя ему прямо в глаза.
— Как только сойдём на берег в Асторе, — улыбнулся он, как ни в чём не бывало.
— Тогда прошу не тревожить меня до того времени, — проговорила я, убирая его руку.
И судя по его взгляду и удивлению, от которого вытянулось его лицо, Дамиан не ожидал, что я его оттолкну.
— Если я правильно понимаю, условия, прописанные мелким шрифтом, подразумевают исполнение только по нашему возвращению. И раз так, у меня есть свободное пространство до тех пор. — Я раздражённо сунула ему перчатки и папку с бумагами. — Приятного плавания, Ваше Высочество.
Дамиан хмыкнул, схватил меня за руку, отбросив на палубу и перчатки, и папку. Несколько листов улетели обратно в трюм. С сожалением подумала, что искать их придётся мне.
Его взгляд блуждал по моему лицу, задержавшись на губах. Было в нём что-то… Что-то, что невозможно игнорировать. И по всем правилам самосохранения стоило бы опасаться. Но я упрямо не позволяла ему брать надо мной верх. Не показывать страх. Быть равной в этой небольшой игре в доминирование. Моя драконья половина бурлила, подобно жидкой лаве.
Дамиан просто отпустил меня. Сделал шаг назад. Пропустил сквозь пальцы пряди белых волос и усмехнулся.
— Твоя правда, дорогая моя Селена. Так даже интереснее. Я не потревожу тебя, пока мы не сойдём в порту. Можешь идти. Я сам соберу бумаги.
— Вы уверены? — скептически уточнила я.
— Иди, пока не передумал, — хмыкнул он.
Он и правда принялся собирать разлетевшиеся по палубе листы. Какой-то юнга подорвался ему помочь. И Дамиан отослал его в трюм — искать потерявшиеся.
Я только сейчас заметила, что за нашей перепалкой наблюдали. Один из матросов даже поднял палец вверх, одобрительно кивнув. А затем они поспешно закопошились, расходясь по своим делам.
Я тоже не стала задерживаться и скрылась в своей каюте. Мне хотелось как можно скорее приступить к изучению договора. Но его копии Дамиан мне не предоставил. Единственный оригинал хранился в его комнате в особняке, под паролем в сейфе. И вот туда мне идти совершенно не хотелось.
***
Наши дни
Лифт заскрипел, принимаясь спускаться. Я выдохнула и осмотрелась. Небольшая кабинка вмещала от силы троих пассажиров. Справа от меня висело зеркало. И я заметила, как отражение дона Фабио странно рябило. Особенно его голова, где у драконов обычно росли рога. Точнее — у одного конкретного дракона.
Он хмыкнул, тоже это заметив.
— У нас будет время это обсудить, — Дамиан поправил галстук, который явно ему мешал.
— Я сделаю вид, что ничего не заметила.
Протянула руки, чтобы помочь ему. Галстук был затянут туже, чем следовало. Вероятно, он завязывал его сам. Я одним движением слегка расслабила узел.
— Раз вы сотрудничаете с нами, дон Фабио, — хмыкнула я. — У меня есть основания полагать, что вы продумали все риски.
Наследный принц поморщился.
— Всё предусмотреть невозможно, — в тон мне ответил он. — Но пока есть зацепки, мы должны использовать все доступные методы. И я правда думал послать настоящего Фабио. А потом вспомнил об одном интересном зелье.
— А господин Амати?
— У него дело с моим братом, — Дамиан почесал кончик носа. — Оказалось, эти два случая связаны.
— Вы рассказали господину Маркусу о графе дэ Веритас?
— Он и так всё поймёт, — отмахнулся Дамиан.
Я обречённо вздохнула.
— Найдём Анжело Мано или ещё кого-то из приближённых к Графине Чешуи. Её самой на вечеринке не будет. Но если получится втереться в доверие к нужным людям, есть шанс, что нас с ней познакомят. Так что будь милой, дорогая Селена, и улыбнись.
Я улыбнулась. Как он и просил.
Лифт остановился. Двери открылись с небольшой задержкой. Но нас сразу встретил мужчина лет тридцати в бордовой униформе с золотыми запонками. Он вежливо поклонился.
— Дон Нери, не ожидал увидеть вас так скоро, — проговорил он и поклонился. А затем покосился на меня.
Дамиан приобнял меня за талию, сделал шаг из лифта, потянув меня за собой. В этот раз я не возражала. Втереться в доверие под личиной известной личности только на первый взгляд легко. Но впечатление всегда складывалось из мелких деталей. И пусть мы не обговаривали наш дальнейший план, я решила поддаться этой импровизации.
— Появилась свободная минутка. Решил показать даме, чем нынче живут скромные учёные, — обворожительно проговорил Дамиан.
— Дон Нери, тогда по правилам нашего клуба мы должны провести небольшую проверку синьорины, — в тон ему ответил консьерж.
— О, разве это так необходимо? — рассмеялся наследный принц. — Уверен, проблем не возникнет. Я беру её под свою ответственность и контроль. Да, дорогая?
Собственническим жестом он притянул меня ближе. Я же глупо рассмеялась, соглашаясь с ним.
— Дон Нери, это обычная процедура. Вы тоже через неё проходили, — напомнил мужчина.
— Фабио, раз это так необходимо, не будем спорить, — произнесла я, касаясь его руки.
Нельзя нарываться на неприятности в первые же минуты. Мы с таким трудом сюда попали. От нас не убудет, если последуем их правилам. Думаю, Дамиан тоже это понимает. Поэтому и отпустил меня.
— Прошу за мной, синьорина.
Мужчина поклонился, указывая на небольшую стойку за прозрачным стеклом. Я вошла первая, а следом за мужчиной стекло стало матовым и, скорее всего, шумонепроницаемым. Потому что Дамиана я больше не слышала. Ни его шагов, ни его голоса. Полная тишина снаружи.
— Я задам вам несколько самых простых вопросов. И попрошу отдать все звукозаписывающие кристаллы, если они у вас есть, конечно, — вежливо объяснил консьерж.
Я кивнула.
— У меня таких с собой нет, синьор.
— Позвольте мне всё же проверить. — Он подошёл ближе. Я не стала сопротивляться, позволив ему похлопывающими движениями осмотреть мою одежду. — Гости бывают разными. Кто-то соблюдает правила, кто-то нет. А нам необходимо следить, чтобы ничего не вышло наружу. Хозяин этого места — сущий дьявол.
— Я вас прекрасно понимаю, — сочувственно поддержала я его.
В какой-то мере о Дамиане я могла сказать примерно то же самое.
Убедившись, что я не проношу ничего запрещённого, мужчина продолжил задавать вопросы.
— Назовите ваше полное имя. К какому роду вы принадлежите. Полный адрес и место работы.
— Да, конечно, — кивнула я, вспоминая биографию, что мы придумывали для меня вместе с Амати. — Калисто Корризи. Мой род не так известен. Но я работаю в лаборатории дона Фабио Нери.
Мужчина нахмурился. Но записал мои данные в анкету.
— Надеюсь, для Фабио не будет никаких проблем, раз он решил привести меня сюда? — обеспокоенно спросила я.
— Нет, что вы, синьорина Корризи. Дон Нери — наш постоянный клиент. У нас есть все основания доверять и его партнёрам. Можете выходить.
Он открыл передо мной стеклянную дверь, и кабинка вновь стала прозрачной.
Дамиан выглядел нервным, обеспокоенным. Но он не бросился сразу ко мне. Сдержался.
— Как всё прошло? — поинтересовался он будничным тоном.
— Хорошо, дон Нери. Пожалуйста, проходите. Но я должен напомнить, что ничего записывать нельзя.
— Само собой, — отозвался тут же Дамиан.
— Приятного вечера.
Консьерж поклонился и открыл перед нами ничем не примечательную дверь. Она почти сливалась со стеной, и с первого взгляда мы её не заметили.
Первое, что нас встретило: шум бурной толпы. Запах огня. Паленого дерева. Следом — свет софитов, почти ослепивший. Уверена, наследному принцу пришлось ещё хуже — зрение у драконов намного острее человеческого.
Мы оказались на самом верхнем ярусе трибун. Людей было много. Играла музыка, сновали официанты, предлагая выпивку и закуски. А внизу раскинулась огромная арена, на которой сражались два диких дракона.

Глава 4. Аромат крови и золота

Огромная песчаная арена находилась под огнеупорным куполом. Некоторые участки блестели в свете софитов расплавленным в зеркало песком. Я заметила и кровь — на самом куполе и пропитанный красным песок.
Внизу два дракона сцепились в яростной схватке. Тот, что был покрупнее, — скорее всего земляной змей, судя по характерному песчаному окрасу и мощным лапам, — вцепился в глотку второму. У того были крылья, покрытые бело-голубыми перьями.
Я почувствовала, как рука Дамиана сильнее сжалась на моей талии. Увиденное явно приводило его в ярость. Тело наследного принца нагрелось ещё сильнее, а глаза зарябили, меняя цвет. Действие зелья было под угрозой. Но я понимала его эмоции.
В дикой природе эти два вида никогда бы не встретились. А теперь их заставляют сражаться друг с другом на потеху толпе. Люди внизу ликовали, скандировали что-то вызывающее. Некоторые на эмоциях швырнули в купол бокалы. И эта толпа называла себя благородными аристократами.
Белый дракон взмахнул крыльями, вырываясь из хватки земляного. С его шеи по белоснежным перьям стекала алая кровь. Он издал полурык, полувой и рухнул на песок. Его дыхание стало тяжёлым, глаза стекленели. Он умер только для того, чтобы люди просто посмотрели на его смерть.
— Потрясающий бой! — восторженно произнёс мужчина, сидевший на ряду ниже. Он взмахнул бокалом и повернулся к нам. — Эй, Фабио, что за малышку ты с собой привёл?
Я могла поклясться, что из горла Дамиана донеслось звериное рычание. Однако наследному принцу удалось взять себя в руки.
— Месье Руссо, рад встрече, — проговорил Дамиан нарочито вежливо и натянул приветливую улыбочку.
Я осмотрела мужчину получше. Месье Руссо — глава торговой гильдии. Сальваторе, да и Совет Семерых часто с ним пересекались. Неудивительно, что Дамиан сразу его узнал.
— Моя помощница.
Принц сделал шаг вперёд, оставив меня позади.
— Поздно ты сегодня, — с досадой проговорил Руссо. — Такой бой пропустил. Я сразу ставил на бескрылого. Лапы у него мощные. Пусть и слеп на один глаз. Это, оказывается, тот же, что победил тупорылого дракона пару месяцев назад. Живучая тварь.
— Весьма занимательно, — отозвался Дамиан. — И сколько выиграли?
Он глянул на меня и присел рядом с мужчиной. Я осмотрелась по сторонам. Люди увлечённо обсуждали произошедший бой. Белый дракон так больше и не поднялся. Работники арены принялись загонять победителя в открывшийся загон. Но рассвирепевший дракон брыкался, кидался на людей в масках, сбрасывал цепи и сети. Это стало отдельным зрелищем, от которого зрители не могли оторвать взгляд. Некоторые даже бросились к тотализатору — делать ставки, скольких дракон сожрёт в этот раз.
— Я отлучусь, — предупредила я Дамиана.
Принц кивнул и продолжил обсуждать бой с месье Руссо.
Я проследила за двумя девицами, которые тоже только что поднялись со своих мест. Спустившись на нижний пролёт трибун, они направились к табличке с надписью «Дамская комната». Я последовала за ними.
Масштабы этой арены поражали. Здесь легко могла уместиться небольшая деревушка человек на пятьсот. Или территория Драконьей Залы с двумя зданиями, где заседал Совет Семерых. Только одна арена под куполом вместила бы всю больницу, в которой лежала матушка. И чтобы добраться только до ближайшей уборной, предстояло пробежать мини-марафон, не меньше.
Я толкнула двери в чистое помещение, отделанное белым мрамором. На стенах висели зеркала, под потолком — большая хрустальная люстра с маленькими свечами, горящими от маны. Подошла к одному из зеркал, делая вид, что поправляю макияж. Но на самом деле следила за сеньоритами.
Я не знала, кто они. Вероятно, спутницы каких-то высокопоставленных дворян. Но этого было достаточно. Если они здесь бывали часто, значит знали все самые обсуждаемые новости и сплетни. Они были идеальными источниками информации.
— Говорят, в Верданте в боях участвуют и люди, — сказала одна. Она вытянула губы, подкрашивая их помадой.
— Хочешь посмотреть, как качки травят дракона? — хмыкнула собеседница, вытирая что-то на груди влажным полотенцем.
— Нет, — качнула головой первая. — Ты не поняла. Это вроде как не совсем обычные люди. Синьор Маврис сказал, что дэ Веритас экспериментируют с маной. Они хотят стабилизировать человеческую ману за счёт маны дракона. Но выходит у них пока плохо. И люди превращаются в чудовищ.
— Хочешь сказать, они потом участвуют в боях против драконов? — перевела на неё скептический взгляд собеседница.
— Вроде да.
— У синьора Мавриса богатое воображение, — рассмеялась вторая. — Но… если это правда… — она задумалась. В её глазах заиграли искорки живого интереса. — Попрошу господина Леоне сводить меня туда. А ты?
Первая пожала плечами.
— Не знаю. Туда так сложно пробиться.
— Всё потому, что господин Мано сам определяет, кто может попасть на арену в Верданте, а кто нет.
— Да, он не особо приветлив. Хотя внешность у него буквально ангельская.
Они обе захихикали и двинулись к выходу.
— Прошу прощения, — остановила их я. Дамы тут же повернулись, с удивлением посмотрев на меня. — Я невольно подслушала ваш разговор.
— Не очень-то вежливо, — отозвалась та, что подкрашивала губы, скрестив руки на груди.
— Понимаю, — кивнула я, разделяя её возмущение. — Просто вы тут явно не первый раз и знаете много всего. Я подумала, что могла бы спросить у вас совета.
Дамы перекинулись друг с другом говорящими взглядами. Им понравился мой комплимент.
— Что же ты хочешь узнать?
— Как проходят ставки?
***
В этом не было большой необходимости. К тому же моё решение противоречило договору. И Дамиан не давал мне распоряжения действовать самостоятельно. Однако если мы ничего не сделаем, этот поход вряд ли можно будет считать успешным. Чтобы привлечь человека с большими деньгами, нужно либо поставить ещё больше денег, либо сделать что-то откровенно глупое, но запоминающееся.
Мы подошли к полному лысоватому мужчине, который стоял у расчерченной мелом доски и принимал ставки. Очередь к нему напоминала разномастную толпу на ярмарке, куда мама водила меня в детстве. И по мере приближения я вдруг почувствовала волнение и желание отказаться от этой затеи.
Оглянувшись на трибуны, где должен был сидеть Дамиан, я никого не увидела. Даже месье Руссо пропал.
— Дамы? На кого хотите поставить? — вывел меня вежливый голос букмекера.
Сопровождавшие меня сеньориты сделали полшага назад, предоставляя мне разбираться самой. Я улыбнулась.
— Добрый вечер, синьор. Вы принимаете ставки на что угодно?
Он усмехнулся.
— Конечно, синьорина. Главное, чтобы ставка была выполнима. И чтобы кто-то ещё захотел поставить. Иначе какой резон?
— И на кого угодно? — вновь уточнила я.
Мужчина кивнул. Тогда я обратилась к толпе.
— Синьоры и сеньориты, открываю ставку: я выйду на арену против самого свирепого дракона, и после всего одного моего слова он станет ласковее котёнка.
Собравшиеся разразились дружным смехом.
— Что за вздор?
— У синьорины не всё в порядке с головой.
— Да кто пойдёт на такую заранее абсурдную сделку?
— Боитесь проиграть? — поинтересовалась я, ничуть не оскорбившись их высказываниями. Того и следовало ожидать. Кто же добровольно встанет на одной арене с диким животным? Особенно если это хрупкая девица в вечернем платье. Но мне нужно было лишь создать шум вокруг себя, чтобы выманить Анжело Мано. И кажется, я его создала.
— Синьорина, это не серьёзно, — отозвался букмекер.
— Неужели так никто до меня не делал? Вы же сказали, что можно ставить на всё. Готова поставить полмиллиона золотых.
Мужчина подавился воздухом, услышав сумму. Остальные тоже притихли, словно языки проглотили.
— Ставлю двести тысяч золотых, что ты даже на арену не выйдешь, милая, — бросил кто-то.
— И я двести.
Ставка вдруг взлетела лучше, чем я ожидала. По меньшей мере шестеро решили поучаствовать. Букмекер цыкнул, но записывал всех. А затем, пробормотав, что он так не может, куда-то пропал под бурные обсуждения моей скромной персоны.
Вернулся он уже с двумя незнакомыми мужчинами. Один — пожилой, с благородной сединой. Второй — помоложе, с золотом в глазах и массивным кулоном на шее, куда был вставлен камень магической руды в форме треугольника.
— Значит, вот она какая, наша смелая синьорина, — довольно промурлыкал пожилой мужчина.
Он протянул мне руку, и я вложила свою кисть, чтобы получить лёгкий поцелуй. Я кокетливо ему улыбнулась. Лишь бы не показывать отвращения к сложившейся ситуации.
— Добрый вечер, синьор, — выпалила я.
— И не страшно вам идти в клетку с диким зверем?
— Немного страшно, — призналась я.
— От чего же вы тогда уверены в своём решении? И так яро спешите отправиться к праотцам? Неужто несчастная любовь? — он подмигнул мне. — Ещё не поздно отказаться. Мы даже не станем взыскивать с вас компенсацию.
— Ох, разве вы не хотите зрелища? — поинтересовалась я. Сама не знаю, почему продолжаю настаивать. Впору было сыграть слабую девушку. Тем более «несчастная любовь» действительно могла послужить неплохим оправданием. Но я продолжала. — Уверяю, моя работа связана с не менее опасными существами. Я справлюсь.
— Дон Стефано, — шепнул мужчина с треугольником магической руды. — Мы не можем так рисковать. К тому же…
— Синьорина возьмёт ответственность на себя, — отрезал дон Стефано, глядя прямо мне в глаза и сально улыбаясь. — Подпишем бумажки и…
Однако договорить он не успел. Сальная улыбка сползла с его лица, сменившись маской недоумения, а затем и зарождающегося страха.
Я спиной почувствовала знакомый жар. Словно позади меня поставили печку с открытым огнём. Не нужно было поворачиваться, чтобы понять: Его Высочество, наследный принц Дамиан, зол.
— Моя дорогая, что ты здесь устроила? — театрально вежливо поинтересовался он.
Уверена, ему стоило колоссальных усилий держать себя в руках при людях. И конечно, держать облик дона Фабио Нери.
Я медленно повернулась к нему.
— Ничего, милый. Просто хотела проверить свои навыки…
Он и правда держался из последних сил. Его глаза выдавали драконью натуру — льдисто-голубые. Их сейчас сложно было назвать человеческими.
И это было плохо.
— Прошу прощения, господа. Вероятно, моя дорогая Калисто перебрала вина. — Он сжал моё плечо и дёрнул на себя. — На пару слов, милая, — отчеканил сквозь зубы.
Я сглотнула вязкую слюну, но пойти за ним пришлось. Несмотря на то, что дон Стефано пытался нас остановить, Дамиан не слушал никого, стараясь увести меня как можно дальше от толпы любопытных глаз. Казалось, он точно знал, куда идти. Потому что мы вдруг оказались в низине под трибунами, где не было ни единого живого человека. Но пахло сыростью.
Он сжал мой подбородок, запрокинув голову так, чтобы я смотрела только на него и не могла отвернуться. Я вцепилась в рукава его пиджака, сжимая ткань, впиваясь ногтями.
— Ты сейчас делаешь всё, чтобы условия, написанные мелким шрифтом, были выполнены, — усмехнулся Дамиан.
— Нет… я просто хотела…
Договорить он мне не дал, впиваясь очередным поцелуем в мои губы.
***
Месяц назад. По прибытии в порт
Едва мы ступили на твёрдую землю, как Дамиан вручил мне конверт. Он сказал, что я должна открыть его, как только мы сядем в карету, и внимательно изучить содержимое.
Никаких правок. Попыток оспорить или разорвать этот договор. Даже уничтоженным — его содержимое имеет вес. Ибо эти бумаги были просто копией. Так он сказал мне, пока я читала и не могла поверить своим глазам.
— Если не понравится моё поведение. Если я буду спорить или разговаривать грубо. Если не буду согласовывать шаги в рамках расследования. Или флиртовать с кем-то? Ваше Высочество, эти условия — для дрессировки собак, а не для партнёрских отношений двух цивилизованных людей! — возмутилась я.
Дамиан усмехнулся, откинувшись на спинку кресла в карете.
— Я хочу, чтобы ты была максимально осторожной, — как ни в чём не бывало ответил он.
— Вы хотите меня контролировать! — возразила я.
— Не спорю, такие мысли тоже возникали. Это не отменяет того, что ты уже нарушила несколько пунктов.
— Я не специально попалась дону Нери и синьору Энцо. Я искала вас, а они просто попались под руку.
Дамиан отмахнулся от моих слов, словно от назойливой мошки.
— Ты нарушила мой прямой приказ. Это нарушение дисциплины. А нарушение дисциплины наказывается.
Я недовольно цыкнула.
— Даже не зная эти правила, ты должна была понимать, что я не терплю самовольства. Особенно если оно несёт потенциальную опасность для тебя.
— Это очень благородно, но я не ваша собственность. Я сама могу решить, как мне лучше поступить в той или иной ситуации.
Дамиан вздохнул. Втянул воздух через нос. Его глаза вспыхнули ледяным пламенем. И могу поклясться, что услышала его грудное рычание.
— Пересядь ко мне! — приказал он.
И мне пришлось подчиниться — потому что с этим тоном, с этим взглядом опасно было спорить.
Аккуратно я перебралась на место рядом с наследным принцем. Его рука тут же легла мне на затылок, зарываясь в волосы. Он слегка потянул их назад. Я почувствовала его дыхание на своей шее.
Замерла. Стиснула зубы, не в силах пошевелиться или дышать ровно. Сердце забилось чаще, готовое вот-вот покинуть грудную клетку. Его губы коснулись моей кожи. Я дёрнулась в глупой попытке освободиться. Уперлась ладонями в его широкую грудь. Но его вторая рука легла на мою талию, притягивая ближе.
— Каждый раз, — хрипло произнёс он, — когда мне что-то не понравится, я буду делать то, что давно хотел.
— Вы не имеете права! Это не законно. Ни один договор с такими условиями не имеет юридической силы! — воскликнула я, вновь пытаясь его оттолкнуть.
— Я — наследный принц рода Сальваторе. Думаешь, мне есть дело до подобных мелочей?
Он поднялся цепочкой поцелуев к моему подбородку. Слегка укусил кожу. Я зажмурилась.
— Я пожалуюсь вашему отцу!
Дамиан лишь усмехнулся.
— Давай. Можем вместе пойти к нему. Я с удовольствием посмотрю на твоё прекрасное личико, когда ты будешь в красках описывать, что я сейчас делал. Только прошу, не упусти ни одной детали, дорогая моя Селена.
— Вы… — я запнулась, стиснула зубы. Глаза горели. Веки щипало от слёз бессилия.
— Назови меня подонком или чудовищем — но это ничего не изменит. Я только поцелую твои губы, чтобы ты навсегда забыла эти слова.
Он отстранился. Ладонь, что лежала на моём затылке, переместилась к моему лицу. Большой палец мягко обвёл контур моей нижней губы.
— В этом нет и не может быть ничего справедливого. Единственный верный вариант для тебя — не провоцировать.
***
Наши дни. Арена
Я укусила его за нижнюю губу. Дамиан дёрнулся, но отстранился. На том месте выступила капелька крови. Он коснулся пальцем ранки. Довольно хмыкнул, но больше не полез. Я же демонстративно вытерла губы тыльной стороной ладони. Что его только позабавило.
Его глаза вновь вернули себе чуть сероватый оттенок дона Фабио. А температура тела немного снизилась.
— Даже жаль, что это произошло… сейчас, — хрипло произнёс он.
Я не ответила.
Зато с трибун донеслись шаги. К нам заглянул молодой парнишка. С ореолом светлых кудрявых волос он был похож на ангела, спустившегося с небес, чтобы спасти меня от наглого дракона. У него были белые ресницы, светло-лиловые глаза. И в целом он был бледен. Но одет в дорогие ткани — значит, не помощник и не рабочий арены.
— Я не помешал? Вижу, вы тут неплохо проводите время. — Он ловко спустился к нам и отряхнул брюки. — Меня зовут Анжело Мано. И у меня к вам крайне интересное предложение.

Глава 5. Цена зрелища

— У меня к вам есть предложение, — проговорил парень.
Я напряглась, услышав его имя, и перевела взгляд на Дамиана. Но тот лишь в последний раз облизнул губы и выглядел весьма расслабленным.
— Я слышал, — продолжил Анжело, — как некая прекрасная синьорина поставила баснословную сумму, намереваясь выйти на арену против самого свирепого дракона, что у нас есть.
— Это не обсуждается, — отрезал Дамиан. — Синьорина перепила вина и не отдавала отчёта своим словам.
Брови принца сдвинулись к переносице, выдавая крайнюю степень раздражения. Любой другой человек давно бы понял, что связываться с Дамианом сейчас не стоит. Вот только проблема в том, что наследный принц всё ещё находился под действием зелья. И на Анжело его суровый вид должного эффекта не произвёл.
Парень дёрнул головой, поправляя лезущую на глаза чёлку. Он явно старался произвести максимально дружелюбное впечатление и расположить нас к себе.
— Понимаю ваше намерение защитить спутницу, — начал он. — И не в моих принципах заставлять столь чарующее создание добровольно идти в пасть дикого зверя, но не мне вам объяснять, дон Нери, как людям нравятся безумные поступки.
Наследный принц лишь усмехнулся.
— Да, вы правы. Люди поставили деньги, чтобы посмотреть шоу. Они будут весьма разочарованы, не получив того, что хотели.
— Мы с вами понимаем, что для многих здесь эти суммы — лишь капля в море, — покачал головой Анжело как-то неодобрительно. — Они готовы тратить суммы размером с месячную зарплату горничной на сущие пустяки. В этом их суть.
— Давайте без морализаторства, — поморщился Дамиан. Кажется, его задели слова Анжело.
Наследный принц скрестил руки на груди, отстукивая пальцами рваный ритм. У нас не было условного сигнала, но, вероятно, он пытался о чём-то меня предупредить. И судя по его грозному виду, это предупреждение гласило примерно следующее: «молчи». И я собиралась на этот раз его послушаться.
Анжело поднял перед собой руки раскрытыми ладонями вперёд, показывая, что не намерен доставлять неудобства.
— Конечно, конечно. Поймите, дон Нери, я лишь хочу, чтобы каждый, кто присутствовал в этот день на арене, остался в хорошем настроении и только с положительным впечатлением покинул её пределы. А потому давайте поможем друг другу, дон Нери.
— И какая же выгода ждёт меня? — поинтересовался Дамиан со снисходительной улыбкой.
На лице Анжело отразилось искреннее изумление.
— Разве вы не хотите возобновить сотрудничество с графиней? Я понимаю, у вас произошло некое недопонимание при прошлой встрече. Вы даже прекратили посещать арены. Я искренне рад увидеть вас снова.
Судя по тому, как Дамиан прекратил постукивать пальцами, он слышал об этом впервые. Видимо, Фабио скрыл от него данный факт. Однако внешне принц ничем не выдал своего замешательства и даже в какой-то степени заинтересовался.
— Я могу организовать вам встречу, — продолжил Анжело. — Мне жаль было слышать от контессы, что вы больше не поставляете нам драконов. Ваши экземпляры поистине уникальны.
— И кто же поставляет вам драконов сейчас?
— Не могу сказать, дон Нери. Сейчас контесса сама выезжает на сделки, а я слежу за всеми аренами сразу. Неблагодарное это дело, скажу я вам, — с безысходностью в голосе пожаловался он.
Если он следит за всеми аренами сразу, нам невероятно повезло встретить его сегодня. Дамиан тоже это понимал: отказываться сейчас — обречь себя на безрезультатные блуждания вокруг да около. Либо же наша последняя дверь в арены закроется окончательно. И, несмотря на явное сопротивление собственным принципам, Дамиан принял единственно верное решение.
***
Несколько лет назад
— Её мана резонирует с ветрами. Это большая редкость даже среди драконов.
Я слушала, как драконы из Совета Семерых обсуждали меня и мои силы. Поскольку я была полукровкой, а моё рождение ни с кем не согласовывали, моё появление на пороге биологического отца вызвало бурную реакцию не только у него, но и у его новой семьи. Они пытались понять, на что я претендую: признание в их роду, деньги, наследство или всё сразу. Я же, точно зная, какое обсуждение вызовет моё появление, пришла проситься к нему на работу. Только и всего.
Мне нужно было положить матушку в клинику. А на это требовалась круглая сумма. Мы жили в трущобах. Конечно, я бы никогда не заработала такие деньги, нанимаясь прислугой в какие-то заведения. А торговать своим телом, как были вынуждены делать мои соседки, не собиралась — даже если это осталась бы единственной профессией в мире. Поэтому и подумала, что самым быстрым способом будет заявиться в поместье к собственному отцу — Кайросу Аурели.
Мама часто о нём вспоминала. Показывала его фотографии, вырезанные из газет, поэтому косвенно, но я была с ним знакома. Также знала, что просто так деньги мне никто не выдаст. А потому хотела устроиться горничной, прачкой или посудомойкой на кухне — да кем угодно, лишь бы платили и я могла заработать на лечение.
Но Кайрос меня удивил. Он не стал увиливать. Не стал требовать доказательств родства. Он оплатил первый месяц содержания мамы в стационаре, а затем повёл меня в Совет Семерых.
От Драконьей Залы я ожидала большей помпезности. Золото, мрамор, дорогие сорта дерева — всё это было. Но основной акцент делался на натуральности, естественности. Стены оплетали дикие лианы, создавая ощущение, что ты находишься не в огромном замке, а заходишь в дикие леса. Зелень была повсюду. В основном папоротники. Пели живые птицы. Могу поспорить, что одну из них я даже успела заметить среди листвы.
Зал заседания был выполнен из вулканического камня. Серый, холодный, с яркими оранжево-красными прожилками застывшей лавы, что больше напоминали вены чего-то древнего и спящего. Я невольно засмотрелась, остановившись в дверях. Но Кайрос мягко подтолкнул меня вперёд.
За высокой кафедрой сидели семеро драконов. Те, кто правил и драконами, и людьми до появления Двадцати Домов. Под их взглядами я стушевалась, но встала за отведённую мне трибуну. Кайрос сказал, что волноваться мне не о чем. Мол, они не так плохи, как кажутся. Вот только они могли быть добры к нему — ведь Кайрос чистокровный дракон. Какую бы ошибку он ни совершил — ему автоматически она прощалась. А я была полукровкой, бастардом, объявившимся спустя восемнадцать лет. Для них я не представляла никакой ценности — в отличие от отца.
Мне не было обидно… если только чуть-чуть…
— У неё нет рогов, — заметила единственная драконица среди семерых.
Лириана Эстравель заменила своего покойного мужа более трёхсот лет назад. Сыновья её погибли в сражении за Тихий Перевал в войне против маленького, но воинственного на тот момент государства — Вейгсол. Больше мужчин в её роду не было — либо они занимались своими землями.
— У полукровок такое бывает, — отозвался Равель Ксандериус.
Он был владыкой Большого Моря. И единственный, кто не присутствовал в Драконьей Зале постоянно, предпочитая странствовать, а не засиживаться на одном месте. Благодаря ему было открыто большинство земель за последние пятьсот лет.
— Да, но очень редко, — возразила Лириана. — В основном хотя бы маленькие, но появляются. Взять, например, сына Амати. У каждого из трёх его детей есть маленькие рожки. Но у неё явно преобладают человеческие гены. Это редкость. Обычно гены дракона сильнее.
— Возможно, таким образом Святой Файрох не дал благословение этому ребёнку, — холодно проговорил Сарвион Дейлор.
Он был самым древним здесь. Седые пряди органично смешивались с насыщенно-чёрными густыми волосами — и на голове, и в бороде. Его глаза были подобны тьме Разлома, из которого невозможно выбраться. И он не сводил с меня пристального взгляда, словно пытался залезть в душу. Меня обдало холодом. В этом не было ничего хорошего. Я ему явно не нравилась.
— Не говори глупости, Сарвион, — осадила его Лириана. — Любой, кто родился под небом Астора, получает благословение Файроха автоматически.
Сарвион только хмыкнул, но спорить с ней не стал.
— Итак, дитя, — обратилась ко мне Лириана, мягко улыбнувшись. — Чего ты хочешь?
Тут уже вступил Кайрос. Он сделал шаг вперёд, склонил голову перед Советом.
— Это я хочу, чтобы Селену признали мне дочерью. Я не прошу о наследовании для неё фамилии или герба своего рода. Но провести ритуал «Признания» вы можете.
— Благородно с твоей стороны, Кайрос, — хмыкнул Сарвион. — Поставить её в один ряд с благородными драконами. Повысить её статус без привязки к роду. Это даст возможность получить образование и хорошую должность.
Я напряглась. После таких слов всегда следовало «но». И судя по тому, как Кайрос сжал кулаки, он тоже это понимал.
— Ритуал «Признания» не проводится по желанию, — заметил Равель. — Есть определённые условия. Для начала ей придётся показать свою ценность для нашей страны, а уже потом мы будем говорить про сам ритуал.
— Сделайте исключение, — настойчиво проговорил Кайрос. — Неужели вам мало моего слова и моей ценности? Она пришла ко мне за помощью. Моя дочь, которую я не видел восемнадцать лет. Неужели я отправлю её обратно ни с чем?
— Мы не делаем исключений, Кайрос. Ты это знаешь, — холодно отрезал Сарвион.
— Как я должна доказать свою ценность? — спросила я, чувствуя, что разговор заходит в тупик.
— Зависит от уровня и типа твоей маны, — мягко сказала Лириана, рукой останавливая поток слов мужчин. Другой рукой она лениво подпирала подбородок, облокотившись на подлокотник каменного кресла. — Покажи, на что способна, Селена.
Я вышла из-за трибуны на середину зала. Маной я пользовалась не очень хорошо. Знала заклинания, необходимые для домашней работы: уборки дома или двора, защиты от пьяниц. Меня обучала мама. Она никогда не была боевым магом. И Академию Св. Файроха бросила, потому что забеременела мной. И всё же парочку уникальных заклинаний я подсмотрела у некоторых богатых ухажёров соседок.
Я раскрыла ладонь — в ней тут же закружился небольшой смерч. Он разрастался, пока я вливала в него ману, резонируя с воздухом в комнате и на улице за открытыми окнами. И из этого смерча образовалось острое лезвие, сотканное из потоков воздуха и моей маны.
Собравшиеся удивлённо ахнули.
На самом деле, когда тот боевой маг показывал этот фокус, он использовал воду из ведра. Но у меня кроме воздуха под рукой ничего не было.
— Её мана резонирует с ветрами, — поражённо проговорила Лириана. — Это большая редкость даже для дракона.
Я уловила взгляд Кайроса: смесь восхищения и зависти. Наверное, он думал, что раз я вышла из трущоб, то совсем ничего не умею.
Я знала, что магия ветров довольно редкая. И в этом зале было двое, кто мог её использовать — я и…
— Она несовершенна, — проговорил до сих пор молчавший Валериан Сальваторе — самый молодой член Совета Семерых. — Ветра непокорны. Это главная причина, почему так мало людей и драконов могут обуздать их силу. Но это не значит, что магия ветров сложна в освоении. Где ты ей научилась?
Я пожала плечами. Ветра слушались меня сколько себя помню. Я никогда не чувствовала себя скованной или неспособной управлять ими. Но, конечно, они отбирали много маны, а потому я не часто пользовалась их помощью. К тому же ветра действительно капризны. И иногда приходилось прикладывать больше усилий даже для самого простого заклинания.
— Возьми её в ученицы, — продолжил настаивать Кайрос. — Или в помощницы.
Зал погрузился в тишину. Я развеяла заклинание и посмотрела на Сальваторе. Все ожидали его решения.
— Хорошо, — ответил он и вдруг мягко улыбнулся. Вся его напыщенная суровость спала. Лицо посветлело, и даже тон голоса изменился. — Пойдёшь ко мне в горничные, дитя?
***
Наши дни. Арена
Дамиан нервничал. В этом не было никаких сомнений. Он до сих пор не верил, что согласился на уговоры Анжело Мано. Он мерил шагами помещение, полностью погружённый в свои мысли, пока я примеряла огнеупорную броню.
— Я пойду вместо тебя, — вдруг проговорил он. — Никто не заметит подмены. Трибуны слишком высоко.
Я собиралась молчать, игнорируя его слова.
— Зачем ты вообще всё это затеяла?
— Нам нужно было привлечь внимание верхушки, — спокойно ответила я.
Дамиан недовольно цыкнул.
— Не будь здесь Мано, эта затея была бы просто опасным абсурдом.
Я кивнула. Да. Определённо моё решение не стоило того риска, на который я подписалась. И всё же я должна была попробовать — иначе дело никогда бы не сдвинулось с мёртвой точки.
Люди любят шоу. Эффектные зрелища. Заранее проигранные бои, где ставки известны заранее, а значит легко выиграть неплохие деньги. Конечно, я изначально не собиралась выходить на арену против дикого дракона. Мне просто нужно было, чтобы эту ставку заметила верхушка. Но всё пошло, как пошло.
И сейчас я уповала на свою драконью половину. Драконы из покон веков сражались между собой в дикой природе. Даже те из них, кто в итоге принял человеческую форму, не брезговали объявлять войны соседям. Вот только если дракон чувствовал силу, превышающую его собственную, — он склонял голову и в сражение не вступал. И я надеялась, что этот принцип — не детская сказка, не красивые слова. Что он имеет под собой основание. И что мой дракон окажется сильнее.
— Тебе нужно продержаться пять минут, Селена. Не геройствуй, — напомнил Дамиан. — И я сразу тебя вытащу!
— Я поняла, дон Фабио, — отозвалась я, заметив по отражению в зеркале, что дверь в отведённую нам комнату тихо отворилась, впуская Анжело.
Он окинул меня оценивающим взглядом. Я всё ещё была в своём вечернем платье, поверх которого надели противоогненные пластины. К слову, довольно подвижные и лёгкие. Они не сковывали движений, но вместе образовывали прочный щит, невидимый человеческому глазу.
— Вы готовы, синьорина? — спросил Мано, удовлетворённый моим видом.
Я согласно кивнула. А вот Дамиан явно готов не был.
— Дракон должен находиться на прочной цепи, — повторил свои требования принц. — Почему мне не дают убедиться, что приготовленные вами цепи его выдержат?
— Дон Нери, вам не о чём беспокоиться, — заверил Анжело, хлопая светло-лиловыми глазами. — Я гарантирую безопасность синьорины как свою собственную. Нам нужно шоу, а не жертва. Я бы не простил себе, если бы с уважаемыми гостями что-то случилось.
Дамиан нахмурился, сдвинув брови к переносице.
— Давайте лучше перейдём на трибуны, — предложил Мано. — Вы не против, синьорина?
— Нет, не беспокойтесь, — улыбнулась я ему в ответ.
Анжело любезно придержал дверь для наследного принца, и они оба вышли. Дамиан не забыл одарить меня предупреждающим взглядом, а я в ответ просто кивнула. Мне и самой мало хотелось геройствовать.
Теперь, оставшись одна, я могла дать волю настоящим чувствам. От волнения и страха неприятно кололо пальцы и тянуло все конечности. К горлу подступала тошнота. Я с ужасом осознала, что мне в самом деле предстояло выйти на арену с самым настоящим диким драконом. Но отступать было поздно. От этого выхода зависело — встретимся ли мы с Графиней Чешуи. Риск оправдывал средства.
Дамиан тоже это понимал, а потому и согласился на сомнительную сделку. Пусть и ворчит про опасность. Мы оба знали: если дракон захочет мной перекусить — ни одна цепь его не удержит.
За мной пришла девушка в серебряном облегающем платье с маской, полностью скрывающей лицо. Оставались только мелкие прямоугольные прорези для глаз. Она повела меня на арену.
— Удачи, — прошептала она, когда мы оказались перед высокими железными воротами, чёрными от огня драконов.
Ответить я не успела. Ворота поехали вверх, и мне пришлось выйти на арену. После полумрака ангара искусственный свет ослепил. Я прикрыла ладонью глаза, прежде чем привыкла к нему и осмотрелась.
Песок пересыпался под ногами. Каблуки утопали в мелких песчинках. Я не слышала гула толпы, не видела трибун. Как оказалось, с этой стороны купол был полностью непроницаем. Видимо, чтобы драконы не отвлекались на зрителей и были сосредоточены только друг на друге.
Сосчитав медленно до десяти, чтобы успокоить тремор в руках, я с ужасом заметила, что ворота с другой стороны арены начали медленно открываться.
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Сосчитав медленно до десяти, чтобы успокоить тремор в руках, я с ужасом заметила, что ворота с другой стороны арены начали медленно открываться.
Я невольно попятилась назад и оглянулась. Ворота за моей спиной наглухо закрылись. И даже если бы я сейчас ударилась в истерику, вряд ли их открыли бы.
С противоположной стороны арены донеслось рычание. В полной тишине оно прозвучало как приговор. У меня подкосились ноги, я едва удержала равновесие, чтобы не показать людям по ту сторону купола своей слабости. Но даже когда ангар полностью открылся, дракон не спешил выходить. Изнутри валил дым и обжигающий пар — будто открыли не ангар, а двери печи.
Дракон вышел на арену медленно, словно давно чувствовал себя здесь хозяином. Его ноздри раздулись, втягивая воздух. Чешуя была чёрной, с зеленоватым отливом, переливавшимся в искусственном свете ламп. Острые зубы напоминали иголки, торчащие из подушки, — идеальные для разрывания плоти. Он полностью выбрался из ангара, расправив чёрные кожистые крылья, которые заполнили собой половину арены. На его фоне я казалась крошечной песчинкой. На шее был ошейник с мигающим кристаллом, и цепь сильно натянулась, когда дракон вдруг дёрнулся в мою сторону. Я правда сомневалась, что она способна его удержать. Хотя звенья были толще, чем на якорной цепи.
Дракон вновь заклокотал угрожающе и резко дёрнулся ко мне. Мощные лапы взрыли песок, оставляя глубокие борозды. Мешок на его шее вздулся, раскаляясь. Изо рта повалил густой чёрный дым. Он издал протяжный, похожий на шипение рык и открыл пасть, выпуская столб огня. Я закрылась руками, мысленно проклиная себя за эту идиотскую идею. Но с удивлением обнаружила, что огонь меня не касается совсем. Поток обтекал меня по сторонам. Защита работала — это немного успокоило.
По моим ощущениям время давно должно было закончиться, однако заводить дракона обратно не спешили.
Когда поток огня прекратился и дракон заметил, что я стою неповреждённая, он склонил голову набок, словно собачка. В его взгляде проскользнуло недоумение. Как, собственно, и на моём лице. Потому что дикие драконы не способны выражать эмоции. И это выбило меня из колеи.
Тогда он попробовал ещё раз — выдал поток огня во много раз мощнее первого. Я почувствовала, как броня дрогнула, но устояла. Хотя жар кольнул куда сильнее. На лбу выступили капельки пота.
Как только огонь прекратился, я заметила, что кристалл на ошейнике замигал интенсивнее. По телу чудовища пошли электрические искры. Дракон сразу замотал головой, царапая шею, чтобы снять ошейник.
Позади послышался скрежет металла — открывались ворота. Я сразу метнулась к ним. Заметив это, дракон ринулся на меня. Несмотря на боль от кристалла, он пытался схватить меня зубами. Цепь противно звякнула почти над самым ухом. Мешок на шее вновь раскалился, но я успела пролезть в узкую щель между ареной и воротами. Те тут же захлопнулись, и железо сильно накалилось за какие-то доли секунды. Ещё немного — и оно начало бы плавиться. Но поток огня, видимо, прекратился. Я услышала болезненное рычание дракона, прежде чем арену сотрясло от падения его бессознательного тела.
— Вы в порядке, синьорина? — учтиво спросила девушка в серебряном платье.
Она протянула мне руку, помогая встать. Я определённо была не в порядке. Тело сотрясала крупная дрожь. Я едва могла стоять на ногах после пережитого. Грудь сдавило от сдерживаемых рыданий. По щекам потекли крупные слёзы.
Дамиан ворвался разъярённый. Икнув, я едва не выпалила его настоящее имя, однако он вовремя опомнился и бросился ко мне. Крепко обняв, зашипел от раскалённых защитных пластин.
— Больше никаких рискованных авантюр, — хрипло проговорил он. — Я пропишу это крупно в нашем контракте.
Мне оставалось только согласиться. Вряд ли я ещё раз пережила бы встречу с диким драконом.
Мне выдали тёплый мягкий белый халат и тапочки. Предложили принять душ и чай с мятой — как сказал Анжело, очень успокаивающий. Я приняла все предложения без раздумий. И когда вернулась из душа, на столе уже ждали не только чай, но и целая тарелка с фруктами и мясными закусками.
Дамиан сидел в кресле, ссутулившись и сцепив руки перед собой. Он выглядел угрюмым. Уголки рта опущены, он даже не посмотрел на меня, когда я вошла. Продолжил сидеть, опустив голову и закрыв глаза. Словно собственные мысли пожирали его изнутри.
— Лорд Дамиан, — я позволила себе обратиться к нему по настоящему имени, потому что в комнате мы были одни. — Не стоит винить себя за содеянное. Всё ведь обошлось.
Только сейчас он поднял взгляд. Я заметила, как потускнели его голубые глаза. Он зло усмехнулся, потёр лицо ладонью, будто на него прилипла паутина.
— Я лишу тебя жалования за этот месяц, — строго сказал он. Взял горсть винограда и вместо того, чтобы съесть, демонстративно раздавил. Сок потёк по ладони, ниже по запястью. Дамиан поморщился и стряхнул руку, пачкая пол.
Я вздохнула. После душа я и правда успокоилась. Хотя мандраж и навязчивые мысли не покидали голову.
Кажется, он винил себя за то, что позволил этому произойти. Или за то, что не вышел на арену сам. Но мы оба понимали: тогда его маскировка сразу бы спала. Она и сейчас держалась на честном слове. Глаза приобрели естественный оттенок, и волосы начали потихоньку светлеть.
— Лорд Дамиан, вы взяли с собой ещё одно зелье? — спросила я.
Принц кивнул.
— Примите его прямо сейчас. Ваш истинный облик проявляется.
— Ты смеёшься надо мной? — вскочил он и двинулся ко мне.
Я осталась стоять на месте. После дикого дракона, который пытался меня поджарить, уже ничего не страшно.
— Нет. Я беспокоюсь о нашей маскировке. Если Мано или кто-то ещё узнает, что вы дракон, возникнут проблемы. Тогда всё, через что я прошла, пропадёт зря.
Он навис надо мной. Его взгляд долго бегал по моему лицу, изучая. Затем он сделал шаг назад.
— Да, ты права, — качнул он головой, прикрыл глаза ладонью. Сделал пару глубоких вдохов. — Ты права.
Мы оба были не в порядке. Но не могли позволить себе потерять контроль и потратить все усилия впустую. Поэтому он подошёл к креслу, где на спинку висел его пиджак, и достал из внутреннего кармана маленькую полупрозрачную колбочку.
***
Выигранные деньги нас мало интересовали. Но возможность встретиться с той самой Графиней Чешуи мы ждали несколько долгих дней. Анжело не выходил на связь. Но Дамиан приставил к нему доверенных людей. Именно они выяснили информацию о графине и составили небольшое досье.
Контесса Виттория Равена. Сорок три года. Вдова графа Равена, почившего при странных обстоятельствах во время ежегодной охоты в собственных владениях. Как гласят официальные источники: один из охотников принял графа за дикого кабана, услышал шорох в кустах и выстрелил из охотничьего арбалета. Болт попал точно в висок, и граф скончался на месте.
Виттория стала единственной законной преемницей состояния мужа — он заранее отписал на её имя завещание. Причастность графини читалась невооружённым глазом — по крайней мере, логика мотива была очевидна. Но доказать ничего не удалось. Дело графа Равена прошло как несчастный случай — и никто не стал настаивать на пересмотре. Родственников, кроме жены и пары тёток по отцовской линии, у него больше не было.
Всё сложилось удачно. Виттория вышла замуж за графа в двадцать лет, через пять он погиб на охоте — и огромное состояние оказалось в руках скорбящей супруги. С тех пор она почти не покидала поместье. Поговаривали, что она до сих пор носит траур по мужу. Но «злые языки» уверяли, что видели её с молодым белокурым любовником. Впрочем, всем слишком нравилось верить в сказку о скорбящей красавице-вдове, которая так сильно любила мужа и в память о нём отказалась выходить в свет.
Сказка оказалась ложью. Люди Дамиана накопали на графиню Равену много противоречивой информации.
Однако найти что-то о её причастности к аренам и продаже диких драконов не удавалось. Официально она ни с кем не вела торговлю. Даже её псевдоним ни о чём не говорил ищейкам — прямой связи между Витторией и «Графиней Чешуи» не было. Единственное, что удалось достать, — большой список аристократов, хотя бы однажды посещавших арены. Многих из них арестовали — пусть и по другим обвинениям.
Мы с Дамианом (под личиной дона Фабио) ещё несколько раз побывали на той же арене. И обнаружили, что слухи об арестах начали распространяться. Аристократы были встревожены.
— Не ровен час, Фабио, — рассмеялся месье Руссо, — как тебя с твоим островом арестуют.
Дамиан тоже рассмеялся. Я сдержанно улыбнулась, сидя у него на коленях. Он слегка сжал моё бедро, а я попыталась незаметно убрать его руку. Лицо моё стремительно заливалось краской от столь непристойной позы. Пусть я и согласилась играть его пассию, но чувство неловкости и стыда снедало меня изнутри.
— Не беспокойтесь, месье Руссо, — смело отмахнулся Дамиан и положил свободную руку мне на талию. — Мой остров находится слишком далеко от континента. Его не обнаружат.
— Такие самодовольные речи, — хохотнул собеседник и покачал головой. — Столь бездумно уверенные люди самыми первыми и падают. Уж поверь моим словам, и поумерь пыл, Фабио.
— Я учту ваш совет, месье Руссо, — улыбнулся Дамиан.
Мы с ним переглянулись. Руссо и не подозревал, насколько близок был к истине.
— Дон Нери, синьорина Корризи? — раздался тихий женский голос позади нас.
Одна из официанток в белой маске с прямоугольными тонкими прорезями для глаз, в серебристом блестящем платье, стояла на трибуне выше. На среднем пальце левой руки у неё был перстень с выгравированным гербом в виде драконьей чешуи.
— Прошу, следуйте за мной, — вежливо попросила она и принялась подниматься вверх по ступенькам. Не дожидаясь, что мы последуем. Она уже знала, что мы пойдём.
Она привела нас в огороженную закрытую ложу. Девушка приложила перстень к выемке на круглой дверной ручке. Послышался щелчок, и замок отворился. Она пропустила нас вперёд, но сама заходить не стала. Закрыла за нами дверь, оставшись снаружи.
Помещение было небольшим, но украшено богато. Небольшой столик, на котором стояли четыре бокала. Запечатанная бутылка дорогого шампанского и ваза с фруктами. В воздухе витал аромат обжаренных стейков с базиликом.
Нас встретил Анжело Мано. Он улыбнулся, пригласив присесть в кресла напротив большого панорамного окна, из которого открывался вид на арену.
— Прошу простить меня за ожидание, — виновато начал Анжело. — Возникли некоторые трудности. Графиня отъезжала по делам.
Это была откровенная ложь. Ищейки следили за передвижениями и Мано, и Равенны. Пределов столицы никто из них не покидал.
— Ничего страшного, — кивнул Дамиан. — Мы готовы были ждать сколько угодно.
Анжело умело открыл шампанское. Я вздрогнула от напряжения и звука хлопка пробки. А затем он разлил его по бокалам.
— Графиня прибудет с минуты на минуту, а пока не желаете отведать стейк? — поинтересовался он и указал рукой на поднос, на котором стояли три блюда, накрытые крышками.
— Я, пожалуй, откажусь, — покачал головой Дамиан. — Калисто?
Я тоже покачала головой, и Анжело пожал плечами, не став настаивать.
— Ситуация с Советом Семерых принимает не очень приятный оборот для нашего рынка, — с сожалением произнёс Анжело, усаживаясь в кресло и сделав глоток из своего бокала.
Дамиан тоже взял бокал. Я же к своему не притронулась.
При всей ангельской внешности и видимой хрупкости Анжело не производил впечатления уверенного делового партнёра. Я до сих пор не могла отделить его внешность от его слов. От того, как уверенно он вёл беседы и заключал сделки.
— Вы слышали, дон Нери? — спросил Мано, обращаясь к Дамиану.
Наследный принц кивнул.
— Слышал, что некоторых аристократов задержали за совершённые ими преступления. Думаете, это как-то связано с тем, что они посещали арены?
— О, над этим можно долго рассуждать. Мне, да и графине тоже, хотелось бы верить, что это только совпадение.
— Что же заставляет вас сомневаться? — Дамиан сделал глоток.
— Опыт графини, — улыбнулся Анжело.
— Графиня весьма мудрая женщина, раз не позволяет себе верить в совпадения, — одобрительно кивнул принц. — И я понимаю ваши опасения. Я сам стал замечать за собой слежку.
— Правда? — искренне удивился Анжело.
— Калисто не раз замечала неизвестные кареты рядом с одним из моих домов в Марне.
Я согласно кивнула, поддерживая легенду.
— Неужели. Даже до Марна добрались. Поистине, Совет Семерых вездесущ, — задумчиво произнёс Анжело, подпирая пальцами подбородок.
Замок на двери вновь щёлкнул, оповещая о прибытии очередного гостя. И в ложу вошла она.
Графиня Виттория Равена была облачена в чёрное траурное платье. Голова покрыта ажурной вуалью, скрывающей лицо. На руках — такие же ажурные перчатки до плеч. От неё исходил приятный сладковатый аромат вишни.
Анжело тут же подскочил с места. Его светло-лиловые глаза загорелись искренним обожанием преданного щенка. Мы с Дамианом тоже поднялись, приветствуя хозяйку арены.
Мано подбежал к ней, встал на одно колено и благоговейно поцеловал руку.
— Графиня, — дрожащим голосом начал Мано. — Дон Нери хочет возобновить с вами контракт. Он лично пришёл обговорить условия.
Графиня повернула голову ко мне, игнорируя Дамиана и слова Анжело.
— Калисто Корризи — спутница дона Нери и его доверенное лицо, — представил меня Анжело.
— Госпожа Виттория, — поклонился Дамиан. — Рад видеть вас в добром здравии.
Он подошёл к ней. Графиня протянула руку, и принц без колебаний оставил быстрый поцелуй на её запястье.
— Вы собрались принести мне извинения за поставку больных детёнышей? — холодно произнесла она, наконец.
— Я искренне сожалею, — искусно соврал наследный принц. В его голосе было столько вины и раскаяния, что даже я поверила. — Уверяю, такого больше не повторится.
Графиня коротко кивнула и прошла мимо мужчины к своему креслу.
— Тогда обсудим условия нашего нового контракта.
Я кожей почувствовала её заинтересованный, пробирающий до самых костей взгляд.

Глава 7. Ловушка

Условия обсуждались долго. Дамиан отлично вжился в роль. Я же исполняла роль его помощницы и красивой спутницы. Однако ни до чего конкретного так и не договорились. Пусть это и была фиктивная сделка, Дамиан вышел с арены злой и раздражённый.
Контесса словно имела какие-то невысказанные претензии к настоящему Фабио Нери и не горела желанием продолжать с ним сотрудничество.
Однако часть своей работы мы выполнили. Я незаметно прикрепила записывающий кристалл к обратной стороне стола и магически связала его с другим кристаллом, который остался у меня. Поскольку магию ветра я освоила гораздо лучше — благодаря индивидуальным тренировкам с лордом Валерианом, — мне легче давалась и магия, работающая на расстоянии. А потому я без особых проблем активировала кристалл из поместья Сальваторе.
Вечер после арены выдался нервным. Дамиан ожидал быстрее втереться в доверие к графине. Приказав мне приготовить для него ванну, принц заперся в своём кабинете. А я принялась выполнять приказ.
Ванна должна была быть холодной, чтобы ненароком не повысить температуру его тела. Драконы не любят высоких температур. Поэтому на юге их практически нет. Температура тела дракона сильно отличается от человеческой. Даже у меня, как у полукровки, она повышена на несколько градусов. И мама рассказывала, что изначально из-за этого паниковала, думая, что я болею.
Все драконы без исключения принимают ванны со льдом, чтобы тело охладилось как можно быстрее. Последствия перегрева варьируются от потери контроля над маной до частичного принятия истинного облика — что вне закона.
Внутренние драконы неразумны. Они подчиняются исключительно древним инстинктам и падки на золото. По крайней мере, так гласят легенды. Потому что последствий перегрева удавалось избегать по меньшей мере два тысячелетия.
Я постучала в кабинет наследного принца.
— Лорд Дамиан, ванна готова, — оповестила я.
Несколько долгих минут спустя Дамиан всё же вышел.
— Ты уже активировала кристалл?
Я кивнула.
— Пока ничего критичного они не обсуждали. Дела поместья, земельные налоги. Всё, что касается графства Равенна, — объяснила я.
— Продолжай слушать, — кивнул Дамиан. — И записывай всё.
Как только мы зашли в просторную светлую ванную, я помогла Дамиану снять пиджак. Оставила все необходимые принадлежности на резном столике и собралась уходить.
— Приятного времяпрепровождения, — я поклонилась.
— Куда ты собралась, Селена? — усмехнулся он, останавливая меня за запястье. — А как же помочь своему господину?
— Могу позвать более подходящего человека, — растерянно произнесла я.
Обычно я готовила ванну и для господина Маркуса, и для наследного принца. У младших сыновей Сальваторе — их ещё трое — были отдельные помощники. И жили они в другом поместье с матушкой. Но Дамиан никогда ещё не просил меня остаться при столь интимной процедуре. По меньшей мере это было просто неприлично. Поэтому я не сразу нашла, что ему ответить.
— Просто зайди через несколько минут и принеси вина. Себе бокал можешь не брать, — он хмыкнул. — Ты всё равно не пьёшь.
Я окинула принца недовольным взглядом, но исполнила приказ.
К моему возвращению Дамиан уже лежал в ванне, откинув голову на бортик и закрыв глаза. Я немного задержалась, потому что приготовила более сытные закуски — ведь он ни в ложе, ни после прихода домой ничего так и не съел.
— Ты опоздала, — отозвался Дамиан, слегка хрипло. — Я просил только вина.
Он даже глаза не открыл. Почувствовал запах сыра, вяленого мяса и брускетты с овощами и оливками.
— Я подумала, вы захотите чем-нибудь перекусить, — сказала я.
Оставив поднос рядом со столиком и вещами, которые он неаккуратно свалил в кучу, я налила вина, но принц к нему не притронулся.
— Что-нибудь ещё, лорд Дамиан? — спросила я неуверенно.
Старалась не смотреть на него особо. Не смотреть на его чуть бледную, блестящую от капелек воды кожу, покрытую участками белой чешуи. На слегка приоткрытые губы. На руки, лежавшие на бортах ванны. Он был красив. Конечно, все драконы красивы.
— Сделай массаж, — он коснулся лба. — Голова просто раскалывается.
Я прикрыла глаза, мысленно считая до десяти. Разве меня кто-то за язык тянул?
— Конечно, лорд Дамиан, — ответила я как можно спокойнее.
Поставила низкий табурет у изголовья ванны. Смазала руки травяным зельем — по заверениям лучших зельеваров, оно успокаивало головные боли и запахом, и физическим воздействием. И массирующими движениями начала втирать его в кожу головы наследного принца. Старательно обходила основания его рогов — в книгах они часто описывались как наиболее чувствительная зона. Но и этих движений хватало, чтобы Дамиан расслабился. Он опустился ниже в воду и откинул голову назад.
Я продолжала, пока не услышала едва различимый выдох удовольствия с его стороны. Плеск воды вывел меня из оцепенения. Дамиан сжал мою ладонь и коснулся моими пальцами своего правого рога.
Я тут же отпрянула. Схватила ковш с водой и вылила её на голову дракона.
— Прошу впредь вести себя подобающе, лорд Дамиан.
Он мотнул головой, разбрызгивая капли воды. Резко выпрямил спину и стряхнул с лица воду. Принц пронзил меня потрясённым взглядом. Заморгал часто, словно пытался осмыслить, что только что произошло.
— Ты невыносима, Селена, — буркнул он с обидой.
— Учусь у вас, лорд Дамиан, — парировала я.
— Я хотел показать, где стоит уделить больше внимания.
— Вам нужно было просто сказать, — я скрестила руки на груди.
Мокрая одежда прилипла к коже. Неприятно и холодно. Тело начало пробирать мелкая дрожь, и я поспешила подняться, чтобы уйти туда, где потеплее.
Но Дамиан не дал мне этого сделать. Он резко дёрнулся вперёд, хватая меня за талию и утягивая в воду. От резкого контраста холодной воды и его разгорячённого тела я взвизгнула. Дыхание спёрло. Уперлась руками ему в грудь — и оказалось, что теперь я полностью сидела на нём. Ободок съехал на лоб, и наследный принц просто снял его и бросил на пол.
— Что вы себе позволяете? — дрожащим от холода и волнения голосом спросила я.
Его ладонь скользнула вверх по моей талии, останавливаясь на рёбрах. Вторая опасно осталась на бедре.
— Наказываю тебя, — усмехнулся он. — Где это видано, чтобы горничная перечила своему господину?
— У вас отвратительное чувство юмора! Отпустите меня! Здесь холодно.
Однако Дамиан уже обеими руками сжал мою талию, не давая вырваться.
Он наклонился к моей шее. Провёл кончиком носа по коже. Его горячее дыхание вызвало мурашки.
— Я согрею тебя, — шепнул он, целуя и чуть прикусывая кожу у основания шеи.
Я прикусила губу, надеясь, что боль отвлечёт меня от его прикосновений — которые ощущались слишком интенсивно. От поцелуев горячих и, казалось, действительно согревающих. Он потянул за шнуровку корсета на платье — и только тогда я очнулась.
— Нет! — хрипло вскрикнула я. — Не надо!
Оттолкнулась от него. Дамиан посмотрел мне в лицо. Не знаю, что именно он там увидел. То ли мои искусанные посиневшие губы. То ли страх, что всё зашло слишком далеко. Но сердце моё колотилось, будто ускоренный двигатель магической кареты, куда влили слишком много маны.
Я вновь попыталась подняться. На этот раз Дамиан не возражал. Отпустил меня, не сказав больше ни слова. Я видела разочарование на его лице, убегая из ванной, придерживая платье, шнуровка которого оказалась расслаблена. Вода стекала по подолу, оставляя мокрые лужицы на дорогой дорожке. Туфли слетели с меня, видимо, ещё в ванной. Я не сразу поняла, что иду босиком. А может, и сама их сбросила. Я дрожала, стуча зубами, еле добралась до своей комнаты.
— Святой Файрох, — всплеснула руками синьорита Тиаве. — Милая, что с тобой?
Я не сразу её заметила. Её и ещё нескольких служанок, которые поливали цветы в этом крыле и протирали рамки картин.
— Ох, этот дракон у меня получит! — зло проговорила она, приобняв меня за плечи и пытаясь согреть. — Идём, идём. Ко мне в каморку. Так и простудиться недолго. Укутаю тебя в свой тёплый халат, да чаю принесу. С мёдом. Что делается, что делается?
Остальные горничные молча наблюдали, как мы уходили. Кто с сочувствием, а кто… с завистью.
***
Прошло несколько дней. Я старательно прослушивала все переговоры из ложи, передавала расшифровки принцу. Мы перекидывались парой дежурных фраз, но на этом всё. Он не считал своим долгом извиниться или хотя бы объясниться. А я не хотела снова поднимать эту тему. На самом деле меня устраивало наше положение. Наши отношения вновь обрели деловой формат. Как и положено служанке и наследному принцу.
Сеньорита Тиаве пыталась наставить меня на путь истинный. Поговорить с наследным принцем о случившемся. Даже сама порывалась. Но я её отговорила. Пусть и с трудом.
С остальными горничными наши отношения не изменились. Те, кто ненавидел меня, стали ненавидеть чуть больше. Я старалась не обращать на это внимания и погрузилась в работу, в заботу о матушке. Ведущий врач сказал, что некто, пожелавший остаться анонимным, закупил нужные для лечения зелья на три месяца вперёд. Я сразу поняла, кто это был. Но решила воспользоваться его внезапной щедростью. Это мог быть и его способ извиниться. Наследный принц Дамиан был изучен мной процентов на три — как и Большое Море.
Однако спустя ещё несколько дней объявился настоящий даритель.
Я выкрала час свободного времени, чтобы провести его с мамой. Рассказывала ей о работе. Поменяла цветы, протёрла её салфетками со специальным раствором. И за всей этой рутиной не заметила присутствия в палате ещё одного человека.
— Прошу прощения, синьорина, не хотел вас напугать, — виновато произнёс Анжело Мано, когда я обернулась и от неожиданности подпрыгнула на стуле.
— Что вы тут делаете? — спросила я, справившись с испугом.
— Вас желает видеть графиня, — он мило улыбнулся.
Я подозрительно прищурилась.
— Меня? Вы точно не имели в виду…
И тут до меня дошло…
Он был здесь. В палате моей матери. Я не указывала в анкете ничего связанного с родителями. Значит, они знали…
Анжело одобрительно кивнул, заметив, что я догадалась. На его плечах лежал бежевый пиджак из кашемира. Он пошевелил рукой, вытаскивая из внутреннего кармана пистолет.
— Прошу вас, синьорина, не делайте глупостей. Просто идите со мной. Графиня желает видеть вас. Обещаю, никто не причинит вреда ни вам, ни вашей матушке.
Я выдохнула, стараясь успокоиться и спрятать дрожь в руках. Меньше всего я волновалась о себе. Но шальная пуля могла задеть дорогостоящее оборудование и лишить маму последнего шанса на выздоровление. Поэтому просто кивнула на оружие в его руках.
— В это мало верится…
— Понимаю, — кивнул он в ответ. — Я могу выглядеть угрожающе. Но это лишь подстраховка и моя безопасность.
— Я пойду с вами, господин Мано. Только уберите оружие.
Я поднялась медленно, загораживая собой кровать. Анжело поспешно спрятал пистолет обратно и поднял руки, показывая, что больше ничего не припрятал.
— Карета ждёт, синьорина.
Я попрощалась с матушкой, подоткнув одеяло и пообещав скоро вернуться.
Мы спустились к выходу из больницы. Во дворе и правда стояла белая карета — не особо дорогая с виду. Вероятно, чтобы не привлекать лишнего внимания.
Выехали мы к небольшому поместью за городом. Территория его не была обнесена забором или живой изгородью. Но линия роста газона чётко обозначала частную территорию. Небольшой двухэтажный домик служил скорее пристройкой для огромного поля, на котором росли подсолнухи.
Анжело придержал мне дверь, пропуская внутрь. Убранство коридора тоже было весьма скромным. Если не брать в расчёт большое количество шкур и голов животных — от которых мне стало не по себе. Мано проводил меня в гостиную, где на диванчике сидела сама контесса Равенна с чашкой ароматного чая. Она всё ещё была облачена в траурное одеяние: платье, ажурная вуаль, перчатки. Но больше всего меня озадачил второй гость, сидевший рядом с ней спиной к двери.
Я видела только его затылок с аккуратно уложенными белыми волосами. Рога, кончики которых были подкручены назад. Я замерла в дверях от неожиданности. Не может быть, чтобы он просто сидел здесь, распивал чай с Графиней Чешуи. Ещё и без маскировки.
— Проходи, присаживайся, дитя, — предложила графиня, повернувшись ко мне и указав на кресло напротив.
— Ваше Высочество, — опешив позвала я.
Он тоже повернулся — с широкой улыбкой и каким-то странным озорным огоньком в глазах. Отставил свою чашку на низкий столик.
— Да, Селена, проходи. Мы всё объясним, — без тени иронии предложил он.
Я осторожно подошла к креслу и села, подобрав юбку. Запах вишни, исходивший от графини, только усилился по сравнению с нашей последней встречей. Не знаю, как наследный принц мог сидеть к ней так близко — если даже мне, с человеческим обонянием, уже хотелось прикрыть нос. Держалась только на правилах этикета. Этот запах… он больше напоминал смесь перезрелой вишни с прогнившей.
— Мой подарок пришёлся тебе по душе? — спросила графиня, тоже убирая чашку на столик и складывая руки в замок на коленях.
Непонимающе посмотрела сначала на графиню, затем на Дамиана и мельком на Анжело. Он поставил передо мной пустую чашку с блюдечком и принялся наливать горячий фруктовый чай.
На низком столике помимо чайничка и трёх чашек лежал тот самый кристалл, который я оставила в ложе в качестве прослушивающего устройства. Но раз наследный принц никак на него не реагировал, я решила пока тоже оставить этот вопрос нерешённым.
— Зелья. Я оплатила их поставку на три месяца вперёд в больницу, где лежит твоя мама, — пояснила графиня.
— Это были вы? — изумлённо переспросила я.
Графиня возмущённо всплеснула руками. Принц тактично молчал. Но по его взгляду было понятно — он всё знал.
— Ну конечно. Кто ещё позаботится о несчастном человеке, если не такой же несчастный человек, — оскорблённо поинтересовалась графиня. — Неужели ты думала — на него? — она указала ладонью на наследного принца.
— Я не… — потупила взор на свои ладони.
— Я понимаю, почему ты продолжаешь работать на этих негодяев.
Дамиан выгнул брови, взглянув на графиню так, словно не ожидал оскорбления. И вообще этот разговор был отрепетирован. Но графиня продолжила.
— Лечение матушки обходится дорого. А драконы платят щедро, чтобы хватило на две несчастные жизни. — Графиня кивнула на кристалл. — У людей всегда найдутся причины, чтобы совершить глупость, — сказала она. — И я даже рада, что у вас хватило смелости вдвоём пробраться в стан врага. Да и ещё устроить шоу на потеху публики, выйдя на арену.
— Идея была абсурдная, — недовольно проговорил Дамиан.
— Как и ваше перевоплощение в дона Нери, — хохотнула графиня. — Костюм сидел отлично. Правда, исполнение подкачало. Вы явно были не обо всех его делах осведомлены.
— Каюсь, что недооценил вашу наблюдательность, контесса Виттория, — искренне произнёс Дамиан.
Я лишь хмыкнула про себя на его слова.
— Пока ты ехала сюда, мы с Его Высочеством успели обсудить совместные дела, — вернулась ко мне Равенна. — И я решила предложить тебе перенять мой титул.
Она сейчас говорит серьёзно? Огромными глазами я посмотрела сначала на довольного принца Дамиана, а потом на совершенно спокойного Анжело Мано, стоявшего в стороне.
— Не смущайся, дитя. Я совершенно серьёзна. Ты станешь мне достойной заменой, Селена Карлини.

Глава 8. Ставки растут

— Лорд Дамиан, что всё это значит? — воскликнула я изумлённо.
Он пожал плечами, словно не видел в этом ничего странного или противоречащего.
— Позволь графине тебе всё объяснить, — мягко ответил он.
Виттория сделала глоток чая и поднялась, подойдя к окну.
— Моё время подходит к концу. Я умираю. Мой разум разрушается. Зачастую я не могу вспомнить собственное имя, не говоря уже о чём-то большем. О чём я мечтала. Кем был мой муж. Любила ли я его по-настоящему? — она оперлась на подоконник, высматривая что-то на улице. — Я совершила ошибку, поддавшись тому, что для людей слаще мёда.
Я наблюдала за принцем, который спокойно слушал графиню. У меня же тряслись руки. Я не понимала, что происходит. Ждала подвоха. Но Равенна продолжила.
— Мне необходимо было подтверждение, что люди не слабее драконов. Ведь не зря же и в нас проснулась мана. Вы знаете, как это произошло? — вдруг спросила она, повернувшись к нам.
— Файрох в битве со змеем-драконом Уроборосом разрубил его пополам, — ответил Дамиан спокойно. — Сила, которой обладал Уроборос, создала волну маны, которая даровала новорождённым в ту ночь детям мешочек маны. Это старая легенда. Все её знают.
Графиня рассмеялась, прикрыв рот ладонью — скорее по привычке, нежели из реальной нужды.
— Старая удобная легенда, — кивнула она. — Но она делает людей слабыми. Зависящими от драконов. Вновь и вновь. Словно без вас мы ни на что не способны.
Дамиан нахмурился на её слова.
— Правда в том, что мешочек с маной — наше второе сердце. Оно всегда было внутри нас. Только качало не кровь, а ману. И оно точно так же естественно эволюционировало — только намного медленнее, чем у драконов. Возможно, когда Уробороса разрубили пополам и вырвалась та волна, эта сила ускорила эволюцию. Но не была первопричиной.
— Но… — начала я. — Даже так, без драконов люди бы всё равно ею не овладели.
— Этого мы не знаем, — махнула рукой графиня, словно моя поправка ей не понравилась. — Возможно, именно драконы виноваты в том, что наша мана неустойчива. Может, не случись тогда той катастрофы, она была бы чище. Была бы первородной. Драконы отобрали у нас возможность самим пробудить в себе силу. А теперь отбирают возможность её стабилизировать.
Дамиан опустил взгляд в опустевшую чашку. Поставил её со звоном на стол. Он выглядел оскорблённым.
— Будь это так, мы бы давно запретили добычу магической руды, — холодно произнёс он. — Будь это так, — он поднял ледяной взгляд на графиню, — мы бы нашли способ и вовсе заблокировать у вас источник маны.
— Видишь, Селена, — довольно произнесла Виттория, ничуть не испугавшись. — В этом вся суть драконов. Они так уверены в своём превосходстве. В своей правоте. В чистоте происхождения, что готовы лишить человечество естества, лишь бы остаться правыми.
— Ох, графиня, а ведь всё так хорошо начиналось, — горько вздохнул Дамиан и поднялся. — Но переговоры зашли в тупик. Мы ушли слишком далеко от темы, и продолжать дискуссию бессмысленно.
Дамиан тяжёлым взглядом посмотрел на меня. Я поднялась вслед за ним. Однако в этот момент позади раздался щелчок затвора. Я вздрогнула, совершенно позабыв про пистолет в руках Анжело.
— Вернитесь на место, лорд Сальваторе, — холодно произнёс Анжело.
Наследный принц не дрогнул, но поднял руки и послушно сел обратно на диван. Я последовала его примеру. Виттория покачала головой.
— Вы думаете, что можете выпить «Зелье подмены», притвориться другим человеком и явиться ко мне. Думали, я ничего не замечу. Что я глупа.
Я пристыжённо опустила взгляд на собственные руки, которые сжались в кулаки.
— Но настоящее лицо не спрячешь за масками, Ваше Высочество, — назидательно произнесла графиня. — Однако ваша смелость мне пришлась по душе. Вы до самого конца разыгрывали это представление, хотя, очевидно, мало что смыслили в разведении драконов.
Дамиан больше не улыбался. Его плечи были напряжены, а уголки губ опущены. Я следила за любым изменением на его лице, за движениями. В любой момент он мог дать сигнал — и тогда пришлось бы нападать. Но наследный принц медлил.
— И тогда я поняла, — продолжила графиня. — Вам действительно подойдёт титул «Графини Чешуи». Так уверенно нести полную чушь не каждый способен. Поэтому я вам раскрою карты, а сама уйду на покой. Вполне честная сделка. Вы так не думаете, Ваше Высочество?
— Я бы предпочёл арестовать вас за ведение незаконной деятельности на территории Астора, — парировал Дамиан.
— Неужели вы оскорбились? — удивлённо поинтересовалась графиня. — Право, не стоит. Я лишь дала свою правдивую оценку. Думаю, вы просто не привыкли к таким способам ведения расследования. Ошибки на первых порах — естественное дело.
— Благодарю, — хмыкнул Дамиан.
Равенна вальяжно обошла моё кресло и положила ладони мне на плечи. Я вздрогнула от неожиданности. Её руки были холодными, словно она только что держала ледышки.
— Но вернёмся к насущным вопросам, — она склонилась надо мной. — С Его Высочеством мы договорились, что вместе с титулом я передаю вам и документы на арены, поместье в графстве Равенна, а также списки поставщиков драконов. У меня остаётся только это поместье с полем подсолнухов и полная неприкосновенность до самой моей смерти — что, думаю, придёт совсем скоро.
Учитывая холод от её рук, я могла в это поверить.
— Остаётся только твоё согласие, Селена. Мы подпишем бумаги, и всё перейдёт к тебе по праву. У меня нет детей. А Анжело слишком уж предан, чтобы я могла положиться на него после смерти. Но ты идеально подойдёшь. Та, в ком смешались две противоположные стороны.
Я слегка отпрянула в сторону, чтобы посмотреть на неё. И мне показалось, что под вуалью сверкнули жёлтые нечеловеческие глаза. Графиня сразу отстранилась, вернувшись к окну. Я же перевела взгляд на наследного принца — и он одобрительно кивнул.
— Хорошо, — произнесла я. — Я согласна перенять ваш титул.
— Анжело, дорогой, передай им чемодан, — тут же скомандовала графиня, не поворачиваясь к нам.
Мано вышел на мгновение из гостиной и вернулся с тонким чёрным дипломатом в руках. Он положил его перед Дамианом. Щёлкнули замочки, и Анжело открыл крышку. Внутри лежала целая стопка бумаг. Он передал мне первый лист и перо. Его руки заметно дрожали — от чего дрожал и лист.
Я приняла его, вчитываясь в ровные строки договора.
— Мы так много знаем, — продолжила печально Виттория. — Так много умеем. Земли, заклинания, магическая руда. На ней ведь держится целый мир. Но, к сожалению, есть страны, где даже пыль слишком дорогая. А людям там тоже надо выживать.
— Магической рудой заправляют люди, — напомнил Дамиан. — Драконы в эту стезю не лезут. Так что в том, как образуются цены, винить надо исключительно тех, кто занимается её добычей.
Графиня кивнула и повернулась, принимая его замечание.
— Пожалуй, в чём-то мы сошлись, — хохотнула она. — Возьмём тех же дэ Веритас. Уверена, вы уже знаете, чем он промышляет. Эксперименты с маной диких драконов опасны. И я говорю не про самих драконов. Я говорю про людей. Вы даже представить себе не можете, сколько жизней он загубил в погоне за идеальной формулой. Искусственная магическая руда в разы безопаснее получается.
Я замерла, занеся руку над очередным документом. Знала, что существовала подделка. Правда, пользовалась популярностью она в бедных странах, где магической руды либо не было совсем, либо добывать её выходило дороже, нежели закупать искусственную. Вот только искусственная руда представляла опасность не только для её носителя, но и для окружающих. Она была хрупкой. Срок службы нельзя было предугадать. От чего люди в таких странах больше страдали от нестабильных всплесков маны. А смертность была выше средних показателей.
— Вы знаете, кто за этим стоит? — спросил Дамиан.
Виттория покачала головой.
— Но точно знаю, кто вам подскажет. Правда, вам не понравится то, чем он занимается.
— Я постараюсь держать себя в руках, — хмыкнул наследный принц и расслабленно откинулся на спинку.
— Знакомо ли вам имя Рикардо Беллини? — спросила графиня.
Дамиан вздёрнул брови.
— Разве это не знаменитый шеф-повар Беллини? — спросила я, припоминая это имя.
Последнее время он всё чаще мелькал в модных журналах, которые я читала маме. Он прославился как «повар из порта Соли». Знаменитого морского города на юге Астора. Его рестораны открылись по всей стране. А сам он обслуживал знатных особ на банкетах.
— Графиня, — позвал Анжело, собрав с десяток моих подписей. — Всё готово.
Виттория кивнула.
— Договор вступит в силу через несколько дней, когда Анжело оповестит моих юристов и персонал. А пока — удачи вам в новой охоте.
Она махнула рукой, оповещая о том, что больше не желает нас видеть рядом. Дамиан послушно поднялся. Он захлопнул чемоданчик и поклонился Виттории.
— Приятно иметь с вами дело, госпожа Виттория.
***
Несколько лет назад
Я опоздала. Первая тренировка — и я опоздала. Просто прекрасно.
Так как я была полукровкой, ещё и с потенциально сильной магией, Валериан определил меня в особый отряд по защите поместья. Работу горничной, конечно, никто не отменял. А потому, пока я вымыла свой участок большого зала, настало время тренировки — и никто не подумал меня отпустить пораньше. Не хотели брать мою работу в довершение собственной.
На удивление лорд Валериан отнёсся к моему опозданию с пониманием. И в этом плане он оказался невероятно терпеливым. У нас было схожее направление маны, а потому он принялся тренировать меня лично. Это не было так уж сложно, как меня предупреждал Совет Семерых. Возможно, в том была и моя заслуга, и желание учиться. Быть полезной.
— Слушай ветер, — наставлял лорд Валериан. — У нас с тобой есть особая связь с ним. Но эту связь легко разрушить, если ему не покориться.
Я старалась слушать и прислушиваться. Но как ни старалась — почти не слышала, что именно шептал ветер. Несмотря на это, заклинания у меня порой выходили даже лучше, нежели у наставника. В этом был парадокс. И лорд Валериан сказал, что мои силы однажды сработают против меня.
Работала в поместье Сальваторе я уже больше месяца. Практически полностью его изучила. Научилась читать карты, знала большинство тайных ходов. Но всё же иногда путалась в коридорах. А западное крыло, где когда-то жила леди Сальваторе, и вовсе вызывало мурашки по спине.
Не знаю, отчего госпожу Аврору переместили в другое поместье. По драконьим меркам она была уже не в том возрасте, чтобы высиживать яйца. Однако возвращать в основную резиденцию её не спешили. А владыка Валериан посещал её чуть ли не каждый день. Как и старший сын.
Его Высочество, старшего сына Дамиана, за то короткое время, что работала здесь, я не видела. Но слухи ходили разные. Он, так сказать, был неоднозначным. Типичный молодой дракон: наглый, привыкший получать всё, что захочет. И наслушавшись страстей от других горничных, я уже заранее была настроена к нему скептично и молилась Святому Файроху, чтобы его возвращение не затронуло мою размеренную, спокойную жизнь (впервые за пятнадцать лет).
Правда, молиться стоило совершенно о другом.
Я надеялась, что, выполнив свой отцовский долг, Кайрос вновь про меня забудет. Ведь я тоже не собиралась больше о нём вспоминать. Однако, когда сеньорита Тиаве вдруг позвала меня ранним утром и сказала, что ко мне пришёл уважаемый гость, я насторожилась.
После приёма у Совета Семерых мы с Кайросом распрощались сухо. Я сразу последовала за владыкой Сальваторе. Даже не заглянула в трущобы. Забирать мне там было нечего. И я хотела сразу приступить к работе. За что, наверное, и поплатилась отцовским неодобрением.
Кайрос ждал в саду. Сидя в беседке, он задумчиво смотрел вдаль и не сразу заметил моего приближения.
— Вы хотели меня видеть? — спросила я, остановившись около входа в беседку.
Кайрос перевёл на меня взгляд и вдруг расплылся в улыбке.
— Селена, как ты здесь? — спросил он с теплом в голосе. — Всё хорошо? Не обижают?
— Всё прекрасно, — отозвалась я. — Зачем вы здесь?
— Просто хотел повидать свою доченьку. — Он похлопал по месту на лавочке рядом с собой. — Присядешь?
— Откажусь, — не раздумывая отрезала я. — Если у вас нет ко мне срочного дела, позвольте откланяться. У меня много работы.
— Подожди же.
Кайрос резко рванул вперёд и в несколько широких шагов оказался возле меня, схватив за запястье.
— Ты в обиде на меня, я понимаю. Но послушай, твоя мать… я любил её искренне. Я пытался отстоять своё право жениться на ней, но мне отказали, — виновато пояснил он.
— Да, я знаю, — холодно ответила я, вырвав руку из его цепкой хватки. — Мама рассказала о компромиссе. Она была бы только бесправной любовницей.
— Она обычный человек, — он опустил голову и потёр переносицу. — Пойми, обстоятельства требовали. Я же для тебя постарался. Без меня ты бы не получила этой должности. И Эрике лечение оплатил. Я люблю её. И тебя люблю, но всё не так просто…
— Раз уже не просто, не делайте всё ещё сложнее. — Я скрестила руки на груди. — Я благодарна вам. За деньги и за работу. Но у меня нет никакого желания с вами больше общаться.
Кайрос нахмурился. Его глаза, напоминающие расплавленное золото, потемнели. Я почувствовала удушающий всплеск маны, исходящий от него, и невольно шагнула назад.
— Я пытаюсь исправить то, что натворил, — прорычал он. — Помочь тебе и Эрике. Неужели я не заслужил твоего прощения? Я твой отец, Селена!
Он вцепился в мои плечи. Но тут же отпустил, словно испугавшись собственных действий и отразившегося на моём лице страха.
— Я всё вам верну, — отозвалась я глухо и уже хотела сбежать, но Кайрос вновь меня остановил.
— Нет, нет, постой. Я правда не хотел тебя пугать. Мне правда важно, чтобы ты приняла меня не просто как Кайроса Аурели. А как отца. Я знаю, мы не виделись девятнадцать лет. С самого твоего рождения и даже раньше. Но ты не представляешь, как для меня важно было знать, что ты обратилась за помощью именно ко мне. Приходи завтра вечером к нам на ужин. Обещаю, никто не посмотрит на тебя косо.
— Я подумаю над вашим предложением, — сухо ответила я и, развернувшись, двинулась прочь, не оглядываясь. Хотя такое желание имелось — затылком чувствовала его взгляд на себе.

Глава 9. Город Соли

Не знаю, для чего я снова стояла на пороге этого треклятого поместья. Ноги как будто сами привели меня сюда. Даже приоделась для ужина. У меня было мало приличных нарядов. В трущобах не до показа мод. Но, переехав в столицу и получив первое жалование, я не сдержалась и купила пару платьев, на которые часто засматривалась. Они не были дорогими или дизайнерскими. Однако после старых тряпок, что иногда приносили соседи и которые подшивала мама, эти новые выглядели так, словно я только недавно сошла с подиума. Ни разу не пожалела ни о одной потраченной монетке.
И вот я стояла перед воротами, богато украшенными золотом, с выгравированной буквой «А». Не решалась представиться охране и пройти дальше. И сомневалась, а стоило ли вообще приходить? Ведь я говорила себе, что никогда больше не хочу с ним видеться. Ни с ним, ни с его семьёй. Нас ничего не связывало, а потому и приходить сюда было бесполезно и безосновательно. А потому и уйти стоило немедленно. Но почему-то именно сейчас в груди зарождалась странная надежда, что, возможно, со мной действительно хотят наладить отношения. Что я стала ему нужна. Вдруг всё сложится хорошо, и я обрету вторую семью?
Поэтому и пришла. Ведомая надеждой.
— Синьорита, вам помочь? — обратился ко мне охранник, устав от моих метаний.
— Ах, я… — замялась, глядя на него. — Селена Карлини. Господин Аурели пригласил меня на ужин…
— У вас есть приглашение?
— Нет, он пригласил устно. Просто скажите, что пришла его дочь.
Охранник — молодой дракон, явно полукровка, — долго изучал меня с ног до макушки. А затем ушёл на какое-то время.
Я осталась совершенно одна перед огромными — как мне тогда показалось — воротами. В животе тянуло от волнения, а кончики пальцев словно кололо маленькими иголочками. Конечно, он не пустит меня больше. Эта невиданная щедрость должна была когда-то закончиться. И, вероятно, именно сейчас это и произошло. Кому нужен незаконнорожденный ребёнок? Ещё и девочка.
Однако Кайрос удивлял меня всё больше и больше. Он не только приказал охране пустить меня, но и сам пришёл встречать. И даже обнял. Я настолько растерялась, что не сразу сообразила, что мне стоило тоже обнять его.
— Я рад, что ты пришла, — искренне проговорил Кайрос. — Нужно было пригласить за тобой экипаж. Но я не знал, согласишься ли ты. В следующий раз так и сделаю.
Следующий раз? В сердце поселилось странное чувство предвкушения. Может, мама была права. И он действительно не так плох, как мне казалось?
Огромный особняк встретил меня белым безжизненным камнем. Чёрными окнами на втором и третьем этажах. И только на первом горел свет. Широкая лестница вела ко входу, где стоял пожилой дворецкий. Судя по камню из магической руды на его перстне, дворецкий был человеком. Он поклонился Кайросу и открыл перед нами двери.
— Добро пожаловать, Селена. Мы тебя заждались, — улыбнулась приятная на вид женщина.
Госпожа София Аурели — жена Кайроса. Её рога закручивались на манер рогов горных баранов — в несколько витков. И были обвиты мелкими косами из медно-рыжеватых волос. Я не вдавалась в историю, из какого она рода. Сам факт того, что София была драконом, автоматически делал её для Совета важнее моей матери. Рядом с ней стояли трое подростков-драконов. Все они рогами пошли в Кайроса, а цветом волос — в Софию. И у каждого был недовольный вид при одном взгляде на меня.
— Простите за опоздание, — проговорила я, чувствуя себя неуверенно и неловко под тремя парами глаз.
Дворецкий помог мне снять тёплый кардиган. На улице вечером было прохладно. А платье оказалось лёгким, не по погоде.
— Ничего, — отмахнулась София. — Мы всё понимаем. Проходи. Ты голодна? Мы специально задержали ужин, чтобы не начинать без тебя.
Мысленно я отругала себя за опоздание. Заставила их сидеть голодными из-за собственной нерешительности.
Они провели меня в столовую, к небольшому столу на шесть персон, где уже стояла посуда. Идеально белая накрахмаленная скатерть покрывала всю поверхность. Я боялась просто прикоснуться к ней, не то что есть. Несколько плоских тарелок стояли одна на другой. И по разные стороны от них лежали ложки, вилки, ножи — для разных блюд. Синьорита Тиаве объясняла мне, для чего они нужны и с какой стороны какой прибор правильно класть при сервировке стола. Но сейчас эти знания просто вылетели из головы.
— Она хоть умеет этим пользоваться? — услышала я ехидный шёпот одного из младших драконов. Остальные тихо захихикали, поддержав его.
Кайрос только кашлянул, никак не пресекая их высказывания. Как, собственно, и София, которая сделала вид, что ничего не услышала.
Я опустила взгляд. Сжала ладони в кулаки. И на что я надеялась?
Первое блюдо вынесли почти сразу. Но я не решилась притронуться к своей тарелке первой, наблюдая за семьёй. Какими именно приборами они пользовались — и повторила. Один из подростков вновь хохотнул, глядя на меня. Я сделала вид, что ничего не заметила.
— Валериан ведь взял тебя в ученицы? — поинтересовался Кайрос.
Я кивнула в полной тишине, прерываемой лишь звоном посуды. Кайрос кивнул в ответ, одобрительно. Его голос в этой тишине показался мне громом среди белого дня. Заметила, как подростки засуетились. Заёрзали на месте. Их зеленоватые глаза странно сверкнули.
— Он от своих слов не отказывается, особенно когда есть потенциал. А в тебе он есть, и нам крупно повезло, — продолжил Кайрос.
Я выгнула брови, бросив на него удивлённый взгляд. Нехорошее предчувствие кольнуло висок.
— Многое может измениться, когда ты полностью овладеешь ветрами, — добродушно кивнула София. — Признание, более высокий статус. Ты знала, что Сальваторе невероятно щедры к обездоленным.
— У богов дрянное чувство юмора, если они дали оборванке способность резонировать с ветрами, — зло фыркнул один из подростков — у него единственного были веснушки по всему лицу.
— Боги никогда не были излишне справедливы, — заметила София. — Они зачастую выбирают слепых и невежественных.
Я взглянула на неё. София сидела слева от меня, рядом с Кайросом. Молодые драконы — напротив нас, по другую сторону стола. И их цепкие взгляды буквально прожигали во мне миллионы мелких дырочек. Типичные драконы, считавшие себя выше людей или полукровок. И вряд ли кто-то мог их когда-то переубедить.
— Как ты думаешь, Селена, — решила поинтересоваться моим мнением София. — Достойна ли ты той силы, что носишь в себе?
— Я её не выбирала, — возразила я.
— Конечно, нет, — мягко отозвалась София. — Но ты выбрала её развивать. Зная, что достойна только драить полы.
Я старалась держать себя в руках. Конечно, разве могло быть иначе? Кайрос не пресёк её высказывание, не встал на мою сторону. Хотя обещал, что ужин пройдёт хорошо. Пусть он и был мне отцом — мы всё равно оставались чужими людьми. И как наивно было надеяться, что за столь короткое время хоть что-то поменяется.
— Однако без нашего участия ты бы и этого не добилась, — продолжила София. — И чтобы никто не чувствовал несправедливости, мы предлагаем решение.
Я напряглась. Стоило в этот момент встать и покинуть этот дом. Но я продолжила сидеть, словно кто-то невидимый приковал меня цепями к стулу.
— Сделай для нас кое-что — и получишь долю наследства наравне с нашими детьми.
***
Наши дни. Порт Соли
Город Соли встретил нас солнечным днём, морем и солью. Здесь было оживлённо. Люди сновали по улицам, из ресторанов доносились аппетитные ароматы. За всеми тревогами я и забыла, как выглядит неспешная жизнь.
Получив от графини Виттории нужную информацию, мы тут же принялись её проверять. Дамиан не прекращал работу с ищейками. Параллельно консультировал и господина Маркуса по делу графа дэ Веритаса.
К тому моменту в Академии Св. Файроха начался новый семестр. И на расследование оставалось всё меньше времени. Но подвижки были.
Мы сошли в порту к полудню — в самый солнечный пик дня. Солнце не щадило никого. Синьоры расхаживали в шляпках, кто с зонтиками от солнца и в лёгких платьях. Я тоже прикупила себе шляпку в первом же магазине. Его Высочество Дамиан выглядел не очень хорошо.
Жара действовала на драконов плохо. Они становились вялыми и раздражёнными. И принц не был исключением. Его лицо покраснело, глаза поблекли, двигался он неохотно. Старался проводить больше времени в тени. По приходу в гостиницу мне пришлось заказать ванну со льдом — и Дамиан не вылезал из неё до самого вечера.
Драконы старались селиться в более прохладных городах Астора. На Севере их было больше всего. Столица находилась западнее, но даже там драконов хватало — и в основном то были семьи Совета Семерых. В Соли Дамиан, скорее всего, единственный дракон на целый город — что вызвало бурные обсуждения у местных. Они без стеснения пялились на его рога, шептались. Успела даже заметить, как кто-то запечатлел его образ в магическом кристалле. Так что план прибыть в город незаметно провалился с самого начала. От чего Дамиан раздражался только сильнее.
— По моим данным, Беллини работает в ресторане «Palazzo di Seta», — начала я зачитывать отчёт, который нам предоставил ищейка. — Неизвестно, как часто он появляется там лично, но раз в месяц господин Беллини устраивает шоу для всех желающих, чтобы поддерживать интерес к своему ресторану.
— Что ещё? — нетерпеливо спросил Дамиан. — Странности, привычки?
Я полистала отчёт.
— Некоторые люди отмечают удивительно приятный вкус мяса в блюдах. Многие описывают его как «ничего подобного в жизни не ели», «волокнистая структура, тающая во рту». Сам Беллини говорит, что дело не в мясе, а в его фирменном маринаде. Также Беллини посещает лодочные гонки, которые проходят каждую неделю по средам. Он ни одной ещё не пропустил.
Дамиан обречённо простонал, откинувшись на спинку кресла, и закрыл глаза. После холодной ванны он почувствовал себя в разы лучше. Нормализовался цвет кожи и пульс.
— Нам ждать в этом городе ещё целую неделю! — раздражённо буркнул он. — Чем занимается Орден Ищеек? Когда тебе передали этот отчёт?
— Сегодня, как только мы прибыли в порт, — призналась я. — Лорд Дамиан, позвольте мне самой осмотреть город.
Он лениво приоткрыл один глаз.
— От тебя всё равно никакого толка. Ты привлекаешь слишком много внимания.
— Боже, Селена, ты ранишь меня в самое сердце этими жестокими словами, — театрально оповестил принц, положив руку на сердце. — Хорошо, осмотрись, но держи при себе кристалл связи.
Я поклонилась и покинула номер, оставив Дамиана наедине с отчётом.
На город надвигался вечер. Людей становилось только больше. Улицы оживились от фонарей и музыки. Морской воздух приятно холодил кожу — на контрасте с ещё не остывшим за день теплом.
Я чувствовала неописуемый, поистине детский восторг от того, как здесь всё отличалось по сравнению со столицей. Лавочки, вывески, ресторанчики с летними верандами на каждом углу. Люди смеялись и улыбались чаще. Я видела, как несколько парочек закружились в танце возле фонтана под весёлую, приятную музыку. Мне и самой хотелось к ним присоединиться. Теперь я понимала, почему мама хотела жить именно здесь.
До пляжа идти было недолго. И, на удивление, людей там практически не было. Мне встретилось только несколько пожилых пар, что прогуливались неспешно на фоне заката. И пронеслась стайка детей, выкрикивая что-то про «воду».
Я и не заметила, как зашла дальше, чем планировала. Вероятно, здесь заканчивался пляж для приезжих и начинались «неизведанные земли». Осмотрелась в поисках людей. Но здесь я была одна.
Подошла ближе к воде, придерживая шляпку. Сняла туфли, впервые наступая на влажный песок босыми ногами. И не смогла сдержать улыбки.
— Приехали отдохнуть, синьорита?
Я резко обернулась, едва ли не подпрыгнув на месте. Рядом стоял мужчина. А я и не заметила, как он подошёл так близко.
— Дон Моретти? — я улыбнулась, приветственно поклонившись. На самом деле очень рада была его видеть.
Мужчина поднял руку, останавливая мой порыв. Он был одет уже не так официально, как при нашей первой встрече: кремовая рубашка-поло, брюки, а на ногах — вместо официальных начищенных до блеска туфель — лёгкие ботинки с открытым носом.
— Да, с другом, — уклончиво ответила я.
Моретти кивнул, переведя взгляд на закат.
— Приятно видеть знакомое лицо. Как ваша матушка?
— Идёт на поправку.
— Если не против, составишь компанию старику?
— С удовольствием.
Мы двинулись дальше по пляжу.
— Значит, ты отдыхаешь здесь с другом? — переспросил дон.
Я кивнула.
— Где вы остановились?
— Гостиница «Maschera».
Он добродушно рассмеялся.
— Как повезло. Одна из лучших гостиниц в Соли. Я тоже частенько там останавливался, пока не приобрёл участок с пляжем и не построил дом.
Дон Моретти кивнул куда-то в сторону небольшого возвышения, где за деревьями угадывалась красная черепичная крыша.
Пляж? Ох, так вот почему на этот пляж никто не заходил. Я мысленно отругала себя за невнимательность. Наверняка там были таблички с предупреждениями, которые я не заметила.
— Простите, пожалуйста. Я не знала, что здесь частная территория, — рассыпалась я в извинениях.
Но дон Моретти отмахнулся.
— Не бери в голову, дитя. Я рад, что хоть кто-то забрёл ко мне в гости. Местные знают, что этот пляж принадлежит богатому дону, и обходят его стороной. А я, знаешь ли, люблю гостей. Приходите вечером с другом.
— Не думаю, что это будет уместно, — промямлила я неуверенно.
— Не переживай. Мне будет приятно, если хоть кто-то посетит старика.

Глава 10. Точка невозврата

Несколько лет назад
Мне следовало отказаться, но их влияние оказалось удушающим. Ужин закончился поздно. Мне любезно предоставили экипаж и ещё раз напомнили, что я должна сделать.
Казалось, у Аурели и Сальваторе были какие-то невысказанные претензии друг к другу. И если Сальваторе с этим ничего не делали, Аурели — в особенности София — видимо, втайне вынашивали какой-то коварный план. А то, что я подвернулась под руку, они восприняли как подарок судьбы и призыв к действию.
Правы они были только в одном. Без Кайроса я бы не смогла поместить маму в больницу. И уж тем более устроиться в дом Сальваторе. Поэтому они и решили, что такую щедрость я обязана отработать.
Они хотели, чтобы я по всему дому установила прослушивающие кристаллы. А ещё выкрала реликвию, которой Сальваторе завладели давно и нечестным — по словам Софии — путём.
Я не собиралась вдаваться во все эти подробности, но в то же время не могла их игнорировать. Потому что именно меня втянули в холодную войну между двумя влиятельными драконьими домами.
Прослушивающие кристаллы я установила в нескольких комнатах. Но реликвии никакой не видела. Ни когда убиралась, ни когда просто прогуливалась по особняку. И это было не странно, а скорее закономерно. Ведь чёткого описания реликвии мне не дали — что сильно снижало шансы её нахождения. Только и сказали, что это очень древний и очень редкий подсвечник. И что раз во мне течёт кровь Аурели — я сразу его узнаю. Впрочем, я не особо жаждала его найти. София со мной после ужина не связывалась, а значит, её всё устраивало. И я не торопилась.
Мне не хотелось вылететь из поместья за кражу. Лишиться работы, которую я получила с большим трудом. И на самом деле я даже думала идти с повинной к господину Валериану. Но поначалу просто не решалась, а именно в тот момент, когда я уже была готова, он отправился к госпоже Авроре — да там и пропал. Вероятно, с ней случилось что-то, потому что поместье полнилось слухами — хорошими и плохими. Но все они не говорили ровным счётом ничего конкретного.
Зато явился он.
Почти сразу как лорд Валериан покинул поместье, его место временно занял Дамиан Сальваторе. Наследный принц не стал наводить собственные порядки, но нескольких горничных уличил в воровстве и уволил без громких разбирательств.
С ним мы не пересекались до тех пор, пока Дамиану лично не приспичило присутствовать на тренировках новобранцев.
Он смотрел с трибун вместе с братом. И странным образом наши взгляды постоянно пересекались. От чего я часто делала ошибки и пропускала удары. От тренера тоже доставалось — особенно когда он замечал, что я отвлекаюсь.
Ближе к концу тренировки Дамиан всё же спустился на плац. А вот господин Маркус куда-то исчез.
Всех нас собрали, выстроив в две шеренги. Так получилось, что я оказалась во втором ряду, прижатая с трёх сторон высокими полудраконами. Но меня это особо не расстроило. Учитывая, какие слухи ходили о старшем сыне господина Валериана, я даже была рада — надеясь, что он меня не заметит. Но вышло как раз наоборот. Он будто специально именно меня выискивал среди новобранцев.
— Корризи, два шага вперёд! — скомандовал тренер.
Пришлось подчиниться. Протиснуться между парнями из первого ряда оказалось довольно трудно. Они совсем не хотели меня пропускать. И с чем это было связано, я не сразу поняла.
Однако едва я оказалась перед наследным принцем Дамианом, тело прошиб озноб. В его взгляде не было ничего такого. Просто любопытство. Тот интерес, с которым дети разглядывают диковинных драконов на книжных страницах.
— Это тебя мой отец обучает магии ветра? — поинтересовался он.
Голос его — чистый бархат. Уверена, он не одну девушку им покорил. Ему для этого не нужно было прилагать никаких усилий. Посмотреть, подмигнуть, открыть рот и сказать пару комплиментов. И всё. Но я не поведусь — знаю последствия. И за примером далеко ходить не надо: один из них сейчас лежит в больнице, и я плачу за её лекарства и содержание.
— Да, лорд Сальваторе, — ответила я, глядя ему в глаза.
Не краснея, как школьница, не отводя смущённого взгляда. Мой голос был ровным, не дрожал. Не запиналась. И, возможно, тогда это его во мне и зацепило. Своим поведением я подписала себе приговор, сама того не подозревая.
— Занятно, — он усмехнулся. — И чем же ты его впечатлила? Покажи и мне.
Я не стала тянуть. Показала тот трюк с прозрачным клинком, что демонстрировала при Совете Семерых. Правда, с тех пор я смогла его немного усовершенствовать. У лезвия появилась рукоять, и сам он стал немного больше — с зазубринами и более устойчивым. Мне больше не нужно было вызывать бурю. Просто собрать ветер в одну линию. Клинок стал плотнее, не потеряв той невесомости.
У принца загорелись глаза. Я не сразу поняла, как это произошло. Но в один момент в его руке появился короткий металлический клинок. Он сделал резкий выпад вперёд — и я инстинктивно его заблокировала. Ветер тут же объял его клинок в небольшой безопасный кокон и пополз от лезвия к рукояти.
Дамиан резво отпрянул, сбрасывая кокон быстрым жестом.
— Неплохо, — оценил принц. — Я бы сказал — выше среднего. Обычно новички плохо распознают скрытые атаки. Станешь моей личной помощницей.
— Я могу отказаться?
— Нет, — протянул он довольно.
Мне оставалось только обречённо вздохнуть и принять свою участь.
— На сегодня тренировка закончена, — оповестил всех Дамиан. — Корризи — за мной.
Я рассеяла свой клинок. Дамиан свой спрятал в ножны на поясе. Мы вышли с плаца в коридор под трибунами. Оказалось, что господин Маркус ждал брата там.
— Как говоришь, тебя зовут? — поинтересовался вскользь наследный принц.
— Селена, — представилась я.
— Она дочь Кайроса Аурели, — сказал за меня Маркус.
— Да, я помню. Это-то как раз меня и настораживает, — ответил Дамиан.
Я напряглась, но ничего не ответила.
— Чем именно? — тоже не понял Маркус.
Однако Дамиан лишь улыбнулся, глядя на меня так пристально, что я думала — он во мне дырку прожжёт. Глаза у него оставались холодными.
— Откуда у такого мерзавца такая чудесная дочурка? — хохотнул он всё же.
— Не понимаю, о чём вы, — призналась я.
— Правда? — театрально удивился Дамиан. — Но это и к лучшему. Знаешь, как бывает: отец увидел потенциал — или просто пожалел несчастную девочку, — а она оказалась воровкой.
— Брат, — покачал головой Маркус.
Но Дамиан и не думал останавливаться. А внутри меня всё сжималось с каждым новым словом.
— На самом деле это ведь не редкость. Когда люди думают: у этой семьи много денег, много ценных реликвий, украшений — они не заметят, если я возьму совсем немного. Они ведь могут позволить себе ещё. А я такой бедный, несчастный — для меня эта безделушка будет полезнее. Я продам её, и на вырученные деньги куплю еды, одежды, новой мебели. И если бы именно так всё и было, — Дамиан обречённо вздохнул, пожал плечами. — Мы ведь не жадные, да, Маркус?
Лорд Маркус покачал головой и виновато посмотрел на меня, молчаливо извиняясь. И в этом молчании было куда больше раскаяния и искренности, чем в монологе наследного принца.
— Я ничего не крала, — возразила я.
— А разве я говорил, что ты что-то крала? — театрально оскорбился Дамиан. — Наоборот. Я поспрашивал о тебе у госпожи Тиаве — она о тебе очень хорошего мнения. Говорит, что ты на редкость добросовестно выполняешь свою работу.
— Спасибо, — немного растерянно отозвалась я.
— И я надеюсь, что ты продолжишь так же стараться и дальше, — Дамиан повернулся ко мне.
Я резко остановилась, едва не врезавшись в него. Принц перехватил мою руку, подавшись слегка вперёд, и поднёс моё запястье к своим губам.
— Добро пожаловать в семью, Селена, — проговорил он с усмешкой. — Это наша точка невозврата.
Тогда я не понимала, что это означало и зачем Дамиан это сказал. Но проходили дни и месяцы, а я всё глубже и глубже погружалась в «точку невозврата».
— Синьорита, синьорита, — взмолился мужчина, когда Дамиан толкнул его к стене, приставив к горлу короткий клинок. — Вы же не допустите такого. Прошу, синьорита, у вас добрые глаза — а значит, и сердце тоже доброе. Этот презренный человек, — он указал на себя, — ни в чём не повинен. Мне неведомо, кто это был и за что желали его смерти. Прошу, синьорита, не берите грех на душу.
— Господин, если он говорит правду? — всё же вступилась я за мужчину. Но в голосе моём не было столько уверенности. Поэтому вряд ли Дамиан воспринял мои слова всерьёз.
Он и не воспринял. Когда клинок метнулся вверх, оставляя на щеке человека глубокий порез, я отвернулась. Мужчина завопил от боли и ужаса одновременно.
Недавно в своём доме был найден старый дракон. Он плохо видел, но отличался редким великодушием. Многие знали о его безотказности и гостеприимстве и не подозревали, что он мог перейти кому-то дорогу. Убийство драконов было редкостью. Именно потому, что даже ослабевший, престарелый дракон всё ещё превосходил человека по силе. Но никто не отменял эффекта неожиданности.
Дамиану поручили расследовать это дело. И в качестве помощника он взял меня. Он вёл расследование грубо. Предпочитая либо подкупать, либо запугивать потенциальных свидетелей. А я не могла его остановить. Всё-таки драконы своенравны.
Он обнаружил в доме старика несколько следов чужой маны. Две людские и одну полудраконью. К тому же выяснилось, что пропало много антиквариата. Грабители особо не заморачивались. Продали всё на чёрном рынке под настоящими именами. По крайней мере, одного из них — того, кого мы и поймали, — спустя всего несколько дней расследования.
Несчастный пытался сбежать, но Дамиан уверенно вёл его к тупику между домами. Именно здесь мы его и настигли.
— Ох, милая, прошу. Ты же знаешь, как это всё работает, — ледяным тоном отозвался Дамиан, посмотрев на меня краем глаза. Я лишь выдохнула и поджала губы. — Продолжим, — он вернулся к мужчине, который присел на корточки, держась за лицо, и продолжал выть. — Кто, говоришь, были твои напарники? — Дамиан встряхнул клинок, и несколько капель крови осели на стене одного из домов.
— Одного, одного знаю… друг мой. Сантьяго. Второй — заказчик. Он был в маске. И лица не казал, — всхлипывая, затараторил мужчина.
Дамиан оторвал его от земли за ворот. Тонкая рубаха опасно затрещала.
— Веди к своему другу.
Я отшатнулась в сторону, когда несчастного буквально бросили к выходу из переулка. Всхлипывая и пытаясь остановить кровь из раны, он повёл нас к трущобам.
Я сразу узнала эту дорогу — ведь прожила там всю свою жизнь. Знала каждую тропу, что вела из столицы к трущобам. Каждый переулок, где можно было сократить, чтобы не поймали дозорные, когда бежала с буханкой хлеба в руках. Уходя оттуда, я обещала себе больше никогда не возвращаться. Но пришлось переступить через себя ради дела. Это была граница двух совершенно разных жизней.
Трущобы были большими. Мы с мамой жили на западной окраине — ближе к лесу и берегу реки. Мужчина же повёл нас к центру, где я сама никогда не бывала.
Мне стоило сразу насторожиться. Центр трущоб никогда не был безопасным местом даже для местных. Что уже говорить о богатом аристократе — пусть и драконе. Здесь людям терять было нечего. Они голодали. И за еду могли продать кого угодно. Или же напасть на кого угодно.
Таких отчаянных набралось немало. Видимо, они услышали страдальческие стоны нашего провожатого. Возможно, он даже думал, что его спасут. Но первая стрела прилетела как раз в его голову. Он несколько раз моргнул по инерции и, явно не веря, что мог так умереть, свалился тяжёлым мешком, поднимая вокруг нас ворох пыли.
Я тут же выставила барьер. Как раз вовремя — потому что в нас прилетело с десяток стрел и кинжалов. Не могла увидеть, где именно находятся противники. Ману чужую я тоже не чувствовала — а жители трущоб умели хорошо прятаться, если того требовала ситуация.
Дамиан же, как и все драконы, отлично разбирался в мане. Мог чувствовать чужую — как и все драконы. Он безошибочно определил двух ближайших противников и с помощью заклинания «Цепи» сковал. Остальные либо поменяли локацию, либо просто сбежали.
Несмотря на то что барьер ещё было опасно снимать, Дамиан двинулся к обездвиженному противнику.
— Господин, постойте, — я ринулась за ним, стараясь, чтобы принц не вышел из барьера.
Один из нападавших лежал на земле, пытаясь освободиться. Но от «Цепей» освободить мог только заклинатель, который и наложил их. И поэтому я была спокойна, когда Дамиан присел рядом с мужчиной.
— Что ж вы нам немного спутали планы, — обманчиво дружелюбно начал Дамиан. — У тебя есть десять минут, чтобы ответить на мои вопросы. Первый: кто вы такие?
— Не буду я отвечать ни на какие вопросы, — фыркнул мужчина и презрительно плюнул под ноги Дамиана.
— Вот как. На самом деле не советую испытывать моё терпение. Я ещё терпелив, но вот она… — Дамиан указал на меня и присвистнул. — Эта малышка только на вид безобидная. Но стоит её разозлить — и можно остаться без…
Дамиан демонстративно посмотрел на то, что у него было между ног. Мужчина тут же попытался стиснуть колени вместе.
Я недовольно скрестила руки на груди и кашлянула. Однако и Дамиан, и мужчина считали мои действия по-своему.
— Видишь, ей уже не терпится, — он подвигал двумя пальцами, имитируя ножницы. Мне оставалось только закатить глаза.
На удивление угроза подействовала. Нападавший выложил всё: от того, что они — лишь банда, работающая исключительно с кражами по найму. Что всего их около двадцати человек. И что никакого Сантьяго они не знали. Однако про пожилого дракона слышали. И более того — именно их босс брал этот заказ.
— Тогда веди нас к своему боссу, — выдохнул устало Дамиан и поднялся на ноги.
Несчастный закивал, соглашаясь на дальнейшее сотрудничество.
— Ты это… только подружку свою подальше держи, — попросил мужчина.
— Не волнуйся, она у меня послушная, — он даже погладил меня по голове, словно послушную собачку.
Я отбросила его руку и повторила его жест с ножницами. Но вместо ожидаемой реакции в глазах Дамиана промелькнула искра заинтересованности.
— А меня! Меня тоже освободите, — послышалось с противоположной стороны улицы. И нам пришлось пойти на голос.

Глава 11. Имя

Как оказалось, нас уже ждали. Глава всей этой банды называл себя просто Дон. Ему не нужно было имя. Хватало устрашающей внешности: полное отсутствие волос и бровей, белёсые глаза, поражённые болезнью, шрамы и татуировки. Всё это делало его поистине угрожающим на первый взгляд человеком. Даже от его голоса у меня подкашивались ноги. Но, казалось, на наследного принца должного эффекта он не произвёл.
— Зачем вы пришли к моим людям? Угрожали им, теперь пришли ко мне и просите помощи? — спросил Дон, глядя сквозь Дамиана.
— Сотрудничество, — возразил наследный принц. — Мы вам заплатим за сотрудничество, и вы выдадите нам человека, который заказал ограбление старого дракона.
Они жили в полуразрушенных лачугах из старых досок и листов металла. Прожигали презрительными взглядами и молчали. Несколько мужчин — видимо, приближённых Дона, судя по тому, как близко они к нему находились, — из всей банды усмехнулись.
— Почему вы решили, что мы станем сотрудничать с вами? — рассмеялся Дон. — Ни за какие деньги мы не станем сотрудничать с драконами.
— Конечно, я подозревал, что вы так скажете, — хмыкнул Дамиан, ничуть не обидевшись.
Мы и правда знали, что встретим сопротивление. Жители трущоб не жаловали горожан. А уж драконов — тем более. Но выяснить личность заказчика было необходимо.
Дон чуть откинулся на подлокотник старого обшарпанного кресла, откуда торчал наполнитель из дыр в обшивке.
Даже живя в трущобах, я удивлялась некоторым местным контрастам. Люди здесь голодали. Воду пили из реки. Часто болели, ходили в лохмотьях. Но иногда и на этих улицах выпадали праздники. Невиданная щедрость аристократов и горожан, когда они выбрасывали что-то ценное — то, что им стало не нужно или вышло из моды. Люди трущоб тащили себе всё. Здесь не было самого понятия «моды». Здесь было одно чёткое и простое правило — выжить любой ценой. Ненужные вещи для одних становились спасением для других.
Что уж говорить, если сейчас мы находились в старом вагончике, который, судя по его внутренностям и лавочкам, пережил не одно поколение людей. Как в него протащили это кресло — оставалось загадкой.
В этом узком, замкнутом пространстве, наполненном людьми с сомнительной репутацией, мне становилось не по себе. Я старалась не выпускать из виду ни одного человека, но Дамиан, наоборот, выглядел подозрительно спокойно. Он шагнул ближе к Дону и продолжил.
— Вы вправе не желать с нами сотрудничать. Я не вправе вас заставить. Но подумайте вот над чем: сейчас я один, предлагаю мирную сделку. Вы выдаёте нам заказчика — и получаете соответствующую помощь для всех жителей трущоб на протяжении полугода от одного из знатных драконьих домов. Но если продолжите отказываться — уже завтра они не будут так же любезны.
— Это угроза?
— Предупреждение.
Собравшиеся возмущённо загудели. На кончиках моих пальцев начала собираться мана — чтобы успеть поставить барьер, если они вдруг решат напасть. Но мужчины ничего не предпринимали, лишь поглядывали на своего лидера. Ждали приказа. И в этом их бездействии крылась большая угроза, нежели если бы они прямо сейчас решились перерезать нам горло.
— Господин, — тихо позвала я, оглядываясь на выход и проверяя, не загородили ли его.
Но Дамиан не отреагировал.
— Ты либо смелый, либо чертовски глупый, — прокомментировал Дон. — Твоё высокомерие приведёт к краху. Мы здесь не приветствуем тех, кто относится к нам без уважения. Приводи своих ищеек — они встретят только град кинжалов и заклинаний.
Дон махнул рукой, показывая, чтобы мы убирались. Дамиан развёл руками на его слова.
— Свой выбор вы сделали, — хмыкнул наследный принц и бросил мне: — Идём.
Дамиан действительно развернулся и собирался уходить, когда Дон его окликнул.
— Девицу нам оставь, — рассмеялся он. — Хоть какая-то компенсация за потраченное время.
Моё сердце пропустило удар. Остальные поддержали своего лидера сальными смешками. Самый смелый даже попытался схватить меня за руку. Но я вырвалась и отступила назад, невольно прижавшись спиной к наследному принцу. Его руки опустились на мои плечи, сжимая. Пальцы слегка подрагивали. Всё говорило о том, что он еле сдерживает злость. Но, на удивление, голос его был спокойным. Даже в какой-то мере ленивым.
— Оставить вам мою горничную? А не слишком ли вы высокого мнения о себе, Дон?
— Не выше, чем ты о себе, мальчишка.
Дамиан рассмеялся.
— «Мальчишка»? Давненько меня так не называли. Будет о чём рассказать матушке на досуге.
Я перевела на него недоуменный взгляд. И от его горящих глаз, предвкушающих хорошую драку, по спине прошёлся морозец. Однако на меня он смотрел ласково, с некой заботой.
— Селена, хочешь посмотреть или закроешь глаза?
Я тут же зажмурилась и услышала его смешок. Восприятие сразу стало острее. Его руки горячее. Крики людей громче. Дамиан отпустил меня, уводя в сторону. И я услышала заклинание, которое он произнёс.
— Гори.
Даже через опущенные веки я заметила яркую вспышку рядом с собой. Не было запаха. Они все замолчали. В вагончике повисла гробовая тишина. Что-то осыпалось на пол мелкой пылью. И я зажмурилась только сильнее.
Всё произошло быстро. Практически за одно мгновение. Топот человека, что бросился в атаку. Звук ломающихся костей. Звон металла о металл. Вагончик заходил ходуном, и меня отбросило на одну из уцелевших лавочек.
Когда я открыла глаза, большинство из тех, кто был в вагончике, лежали без сознания. Кто-то пытался встать, кто-то катался, держась за повреждённые кисти рук.
Дамиан же возвышался над Доном, держа в ладони огненный шар.
— Так что? — поинтересовался наследный принц приторно ласково. — Кого ещё тебе оставить, Дон? Или, может, ты всё-таки назовёшь имя заказчика?
— Гореть тебе в Разломе, трижды проклятый дракон! — прошипел Дон, зло сдвинув брови к переносице.
Дамиан обречённо вздохнул, закрыл ладонь в кулак, потушив пламя, и резко ударил Дона в переносицу. Тот сдавленно вскрикнул, схватившись за лицо. Принц схватил его за ворот прохудившейся, расстёгнутой рубашки и потащил за собой.
— За мной, Селена, — бросил Дамиан, не глядя на меня.
Я поднялась на дрожащих ногах, схватившись за спинку лавочки так сильно, что отломила кусок дерева.
Мы вышли на улицу. Прохладный ветерок тут же растрепал волосы. Вокруг собралась ещё толпа людей — несмотря на позднюю ночь. Здесь были и женщины, и дети, и старики.
Дамиан бросил Дона на середину улицы, словно ненужный мешок с вещами, и ледяным тоном приказал:
— Иди.
Дон поднялся и действительно пошёл.
— А куда вы его уводите? — спросила девочка лет семи.
Она вышла из толпы и дёрнула меня за подол платья. Я не сразу нашла, что ей ответить. Ведь и сама не представляла, куда наследный принц поведёт пленника. Но всё же присела на корточки, чтобы быть с ней на одном уровне.
— Мы лишь спросим у вашего Дона важную информацию, и он вернётся целым и невредимым, — пообещала я ей.
— Не возвращайте, — тут же проскрипел старик, опиравшийся на кривую клюку.
— Да, точно! — поддержал его парнишка с заплывшим от синяка глазом. — По делам ему будет.
Тут же люди оживились, принялись жаловаться, как им плохо живётся под гнётом этой банды. Что всё, что они находят или зарабатывают тяжёлым трудом, у них сразу отбиралось в пользу Дона.
Я растерялась от наплыва такого возмущения. Голоса словно слились в единый поток презрения. Дамиан едко улыбнулся и повернулся к Дону.
— Смотрю, тебя тут не жалуют, — ехидно заметил он.
Дон стиснул зубы, но продолжал идти дальше. Несколько раз ему в голову бросили мелкие камушки, но пока люди оставались на расстоянии, Дамиан никак не вмешивался.
Жителей трущоб я заверила, что мы со всем разберёмся и раз он творил такие бесчинства — Дон и его банда ответят по заслугам.
***
Ничего конкретного от Дона мы так и не добились. Он подтвердил слова того человека, которого мы поймали первым. Заказчик был в маске. Хорошо заплатил им за ограбление. А затем сам убил старого дракона. Но оставил Дону медную сувенирную монету с изображением завода и надписью «5 лет». Видимо, это была юбилейная монета.
Мы отдали её на экспертизу в Орден Ищеек. Дона тоже передали им. Он сопротивлялся. Устроил самый настоящий погром, пока его не сковали заклинанием «Цепи».
Ищейки работали несколько дней и ночей подряд, пока не обнаружили нужный нам завод под руководством господина Этторе Феранти. На удивление, он безоговорочно согласился с нами сотрудничать. И практически сразу выдал предполагаемого преступника. Однако Дамиану что-то не нравилось во всём этом.
— Слишком уж легко он согласился, — причитал наследный принц, просматривая бумаги и фотографию заказчика.
— Возможно, он просто не хотел проблем? — предположила я, чуть склонив голову.
— Откуда он узнал, что это именно тот пацан?
Тут я уже не нашла, что ответить. Феранти действительно слишком быстро определил виновника — словно отдал нам первого попавшегося работника своего завода. Мальчишка был излишне запуган, чтобы отрицать обвинения. Он мог стать просто удобной жертвой, чтобы скрыть что-то действительно важное.
— К тому же, — продолжил рассуждать Дамиан, — у него не тот запах маны. На заводе я вообще не обнаружил никого с нужным запахом. Всё-таки это был ложный след, — обречённо выдохнул он и откинулся на спинку кресла в своём кабинете.
— Запах маны может меняться? — поинтересовалась я. — Недавно ведь выпустили парфюм, который имитирует ману.
Дамиан покачал головой.
— Это обычный коммерческий ход. Люди не способны чувствовать ману и даже не знают, как она на самом деле пахнет.
— Попробую ещё раз допросить парня, — Дамиан поднялся и направился к выходу из кабинета. — Возможно, он скажет, за что на него взъелся Феранти, бросив нам в качестве обглоданной кости. А ты занимайся своими основными обязанностями. Я позову тебя, если понадобится.
Я поклонилась, оставшись наедине со своими мыслями в его кабинете.
***
Наши дни. Поместье дона Моретти
Повисло напряжённое молчание. Я переглядывалась с доном Моретти, который явно не ожидал, что я приведу дракона в качестве того самого «друга». Дамиан же молчал, попивая сливовый сок — ибо Моретти был против любого алкоголя в своём доме. Для своих лет он был довольно спортивным — несмотря на то что при ходьбе опирался на трость. Она явно предназначалась не для красоты или имиджа, а выполняла вполне конкретную функцию.
— Не часто встретишь дракона в этих краях, — первым заговорил дон Моретти, когда молчание стало невыносимым. — Вы здесь проездом?
— Проездом, — не стал отрицать наследный принц. — Решили немного развеяться и посмотреть страну.
— Хорошее дело, — закивал одобрительно дон Моретти. — И надолго вы здесь остановились?
— Неделя, не больше. Здешний климат немного мне не подходит, — Дамиан сделал ещё один глоток.
— Представляю, как вам тяжело. Когда наступают холода в столице, старая рана даёт о себе знать. Это время я стараюсь проводить в тепле. Морской воздух, знаете, тоже благоприятно влияет на здоровье.
Дамиан кивнул.
— Слышал, здесь проводят лодочные соревнования каждую неделю. Мы с Селеной собирались их посетить, раз приехали.
У дона Моретти загорелись глаза от восторга. Он сейчас словно помолодел лет на десять.
— Поистине великолепное зрелище, — согласился он. — Вы прибыли как раз вовремя. Их не проводили несколько лет подряд, лишь недавно восстановили. — И правильно. Соли не Соли без лодочных гонок. Это буквально местное достояние.
— Вижу, вы большой поклонник, — усмехнулся Дамиан по-доброму.
— А как же. Этот дух соперничества, спуски по бурлящим каналам — ни с чем не сравнить. Какое-то время я даже сам в них участвовал.
— И ранение там заработали? — бесцеремонно поинтересовался наследный принц.
Я уже хотела его одёрнуть, но дон Моретти лишь махнул рукой.
— Нет, мальчишкой прыгал через забор, да наткнулся на ржавый гвоздь. Ах, эта беззаботная юность, — мечтательно протянул он.
Я улыбнулась.
— Вы и сейчас неплохо выглядите.
Дон Моретти рассмеялся.
— Спасибо, синьорита. Но годы и правда берут своё. Я уже не так резв, как десять лет назад. И в гонках таким старикам, как я, тоже места нет.
Столовая вновь погрузилась в тишину. Некоторое время мы ели молча, пока дон Моретти не предложил:
— Лорд Сальваторе, а вы сами-то не хотели бы поучаствовать?
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«…а вы сами-то не хотели бы поучаствовать?» — спросил дон Моретти совершенно серьёзно.
Я перевела взгляд на наследного принца, который не изменился в лице. Не знаю, о чём он сейчас думал. Возможно, взвешивал все «за» и «против». Но что удивительно — Дамиан охотно согласился попробовать свои силы.
— Если это возможно, я с удовольствием, — осторожно добавил он.
— Почему нет. Я порекомендую вас отборочной комиссии, — ответственно заявил дон Моретти. — Впервые у нас поучаствует дракон. Я уверен, это станет главной новостью гонок.
— Тогда рассчитываю на вас, — улыбнулся Дамиан.
Дон Моретти предложил нам остановиться у него на эту ночь. Но наследный принц вежливо отказался, сославшись на то, что не хочет беспокоить его по таким пустякам. Дворецкий проводил нас до экипажа. И когда я садилась, невольно обернулась на поместье. В одном из окон угадывался силуэт дона, который пристально за нами наблюдал. Я махнула ему рукой — и Моретти скрылся в глубине собственного дома.
Дамиан ехал задумчивым, глядя в окно. Мне не хотелось прерывать эту тишину, чтобы его не спровоцировать. Платье, которое выбрал для меня наследный принц, натирало подмышки. Я просто хотела поскорее вернуться в гостиницу, принять ванну, переодеться и забыться до утра. В этот план не входило развлечение наследного принца разговорами. Особенно если у него скакало настроение.
— Тебе ничего не показалось странным? — вдруг спросил Дамиан, сам прерывая тишину.
Я пожала плечами.
— Думаю, всё прошло хорошо, — отозвалась я.
В самом деле, пусть ужин и начался с неловкой паузы, дон Моретти всё же нашёл свой подход к угрюмому настроению наследного принца.
— Я о другом, — поморщился он и подался ближе, тоже поманив меня к себе. Я наклонилась, вслушиваясь в его шёпот. — Его мана показалась мне знакомой. Запах такой же, как тогда.
Я припомнила дело об убийстве старого дракона. Мы так и не нашли заказчика. Споткнулись на заводе дона Феранти и юбилейной монетке. Пришлось отложить его в долгий ящик, чтобы собрать больше доказательств. Или найти хоть одного свидетеля. Но время шло, следы путались только больше, а Дамиан переключался на другие, более интересные и сложные дела.
А сейчас, раз он так говорил — это точно не пустой звук. Дамиан, конечно, мог просто пошутить или проверить мою реакцию, но когда речь заходила о драконах, он относился к таким делам со всей серьёзностью.
— Вы уверены? Прошло много времени. Вы могли спутать его с другим запахом, — предположила я.
Наследный принц покачал головой и откинулся назад, скрестив руки на груди.
— Я не ошибаюсь, — его взгляд прошёлся по моему лицу. И я тоже смущённо отстранилась.
Дамиан согласно кивнул.
— Но ведь дон Моретти — человек. Ещё и известное лицо в Асторе. В его роду не было драконов.
— Именно поэтому нам нужно лучше его изучить. Гены дракона, особенно если они древние, могут попросту спать и реагировать на сильные эмоции. Человек мог сам не подозревать, что в нём живёт такая сила.
— Значит, дон Моретти — полукровка?
— И да, и нет. Я бы сказал точнее, если бы у меня на руках была вся его родословная и что-то напитанное его маной. А пока могу предположить одно: в его роду были драконы, но так давно, что человеческого в нём намного больше.
— И всё-таки мы не должны делать поспешных выводов, — назидательно проговорила я.
Дамиан усмехнулся.
— Конечно. Именно поэтому я не стал обвинять его сразу, как только узнал его ману.
Экипаж шатался из стороны в сторону. Ехали мы быстро. Пейзаж стремительно сменился на стены городских каменных домов, выкрашенных в белый. Мы подъехали к гостинице, в которой остановились. Я поблагодарила кучера за поездку. Улыбчивый дедушка отказался от чаевых, которые я ему предложила, завёл карету и поехал обратно в особняк дона Моретти.
***
Погода изменилась — что очень обрадовало наследного принца, изнывавшего от постоянной жары. Жителей порта предупредили о надвигающемся шторме и наказали оставаться в своих домах, в безопасности. Однако этому совету явно следовали не все.
Мы с наследным принцем думали, что соревнования отменят из-за неподходящих погодных условий. Однако дон Моретти нас разубедил.
— В такую погоду только глубже проникаешься стихией. И понимаешь, насколько мы ничтожны по сравнению с природой. Соревнования в шторм, конечно, рискованное мероприятие, и не каждый на это пойдёт. Однако это шанс бросить вызов своим силам.
— Господин Дамиан, — позвала я, едва мы остались наедине. — Вам не следует этого делать. Если что-то случится, я не смогу вовремя вам помочь.
— Переживаешь за меня, Селена? — наследный принц подмигнул мне.
Я постаралась взять себя в руки и подавить раздражённый вздох.
— Не хочется объяснять вашему отцу, почему у вас сломано всё, что можно, — буркнула в ответ.
Он сделал шаг ко мне. Я — от него.
— Ты можешь говорить что угодно, но я-то знаю, что ты переживаешь за меня гораздо больше, чем хочешь показать.
Он вновь сделал шаг ближе. А я уже отступила на три шага, чтобы остаться на том же расстоянии. В зеркале, что стояло напротив, отражалась спина Дамиана. И стена, к которой я неумолимо приближалась.
Комната номера мне вдруг показалась слишком маленькой. И душной — несмотря на открытое окно, впускавшее в номер прохладный предштормовой ветер.
— Вам стоит пересмотреть свои взгляды, — недовольно бросила я.
— Может, всё же тебе стоит пересмотреть? — наследный принц выгнул брови. — Твои постоянные отказы знатно действуют мне на нервы.
— Если бы вы с самого начала смирились, что у нас исключительно рабочие отношения, и не строили иллюзий — то с большей вероятностью я бы вас так не раздражала.
Он на мгновение замер, но не отступил. Я упёрлась спиной в стену — и едва он приблизился, ушла в сторону. Так что в угол ему меня загнать не удалось. И только тогда наследный принц остановился. Больше не пытаясь заманить меня в ловушку.
— Хорошо, — вдруг согласился он. — Если ты так хочешь, попробуем вот что: только рабочие отношения. Никаких намёков. Я поставлю наш контракт на паузу. Именно те условия, что связаны с нашими отношениями. До тех пор, пока ты сама не нарушишь «рабочие отношения».
— Что это значит? — нахмурилась я.
— Любое прикосновение, взгляд или действие, которое выходит за рамки «просто работодатель и подчинённая», я посчитаю твоим желанием. У тебя есть три попытки.
— Мне они не понадобятся, — уверенно заявила я.
— Вот и посмотрим, — усмехнулся Дамиан.
***
Штормовое предупреждение ещё не снимали, но ко дню лодочных гонок погода стала значительно лучше. Постоянные дожди прекратились, море стало поспокойнее, и сквозь тучи зачастую проглядывало солнышко.
В них участвовали исключительно мужчины. Оттого я и переживала, что, если что-то случится, я не смогу помочь.
Участие Дамиана действительно стало событием. О нём написали все местные газеты. Поговаривали, что даже репортеры из столицы прибудут. А этого нам категорически не хотелось. В Соли внимание к нам гарантировало заинтересованность Беллини, а вот если эта новость облетит столицу — лорд Валериан будет в ярости. Поэтому Дамиан приказал не подпускать к нему репортеров вообще.
Сами гонки проходили по реке, что тянулась через весь город, брала своё начало из лесного подземного источника и заканчивалась в бухте, выходившей в море. Из-за погоды река вышла из берегов, и её течение стало значительно быстрее по сравнению со спокойными днями, когда мы только приехали.
Накануне для новых участников выбрали время, когда они могли ознакомиться с маршрутом. Дамиан взял меня с собой. Я отметила на карте все самые опасные места, пороги, где лодка могла сесть на мель, а главное — самый конец маршрута. Река действительно уходила в бухту. Море там даже сейчас было на удивление спокойным. Но проблема не совсем в нём, а скорее в водопаде, которым река и заканчивалась.
Там лодка вполне могла перевернуться, а Дамиан получить травму. А ещё его могло выбросить в открытое море. И тогда лорд Валериан точно бы казнил меня сразу, как только эта новость до него долетела. А она бы точно до него долетела. И увы не от меня.
Организаторы нас заверили, что шанс попасть в открытое море из бухты крайне мал. И что за всё время проведения гонок — а это около двадцати лет с перерывом в два года — людей уносило всего несколько раз. И то их быстро находили.
Ответом я не удовлетворилась и перед гонками встала пораньше, чтобы положить на края бухты мягкий барьер, не позволявший никому из участников вылететь в открытое море.
Я держала зонтик над головой наследного принца, закрывая его от моросящего дождика, что начался совсем недавно.
— Лорд Дамиан, может, вы всё-таки откажетесь от участия? — вновь предложила я, обеспокоенно. — Посмотрите. Погода снова начинает портиться.
— Нет, — упрямо заявил принц. — Ты выстояла против дикого дракона. Я буду трусом, если откажусь от простых гонок.
Я выдохнула. И что прикажете мне делать? Он конечно и был капитаном флота Сальваторе, но лодочные гонки — это ведь совершенно другое. Он будет один, без команды. Ему самому придётся управлять лодкой — а делать это при условиях штормового предупреждения крайне опасно.
— Лорд Дамиан, тогда не пытайтесь финишировать первым. Вам и так достаточно дойти до финиша целым и невредимым, — назидательно настаивала я.
Наследный принц же скривился и ехидно прокомментировал:
— Конечно, мамочка. Я всё понял, мамочка.
Я не стала зацикливаться на этих словах. Просто проигнорировала его детское поведение и помогла закрепить выданную ему экипировку.
— Лорд Сальваторе, — услышали мы голос дона Моретти.
Я обернулась, заметив двух приближающихся мужчин. Дон Моретти шёл под зонтиком, который придерживал для него дворецкий. Рядом с ним находился тот, кого мы и искали. На нём был непромокаемый, заговорённый плащ. Риккардо Беллини словно спустился с фотографии журнала, в которых так любил раздавать интервью. Уложенные золотистые волосы с чёрными прожилками. Чёрные усы, кончики которых были закручены. Очки на переносице без дужек. И белые перчатки с металлическими вставками на костяшках.
Дамиан тут же подобрался и двинулся к ним навстречу. Я последовала за ним.
— Синьорита, — поприветствовал меня дон. Господин Беллини кивнул мне и задержал взгляд на моём лице дольше, чем было нужно. Мне даже показалось, что его лицо покрылось краской. — Рад видеть вас. И рад, что вы всё-таки решились поучаствовать несмотря на погоду.
— Да, — рассмеялся наследный принц. — Меня пытались отговорить, но я не поддался. — Дамиан покосился на меня. Я хмыкнула, скрестив руки за спиной, и отвернулась от них.
— Отличный настрой, — похвалил дон. — Познакомьтесь, господин Риккардо Беллини. Главный шеф-повар порта Соли, — представил друга Моретти. — И большой поклонник лодочных гонок.
— Ох, господин Моретти, вы вгоняете меня в краску, — рассмеялся Беллини. — Главный шеф-повар целого города? Уверен, найдутся люди, которые готовят в разы лучше меня.
Дамиан протянул господину Беллини руку. Они обменялись крепкими рукопожатиями.
— Наслышан о вас, — дружелюбно отозвался наследный принц. — Ваши статьи в журнале о современной кулинарии пестрят здоровой иронией.
— Вы их читали? — удивился Беллини и почесал подбородок. — Как же неловко. Если честно, не горжусь ими. Даже думал выкупить весь тираж у издательства, чтобы сжечь его на заднем дворе.
— Первый признак великого автора, — рассмеялся Дамиан. — А вы в гонках не участвуете?
Беллини стыдливо отвёл взгляд.
— Каждый раз подаю заявку — и каждый раз сам же её забираю. Хоть и тренируюсь всё свободное время, но всё равно невероятно страшно.
Дон Моретти похлопал друга по плечу.
— Ничего, однажды ты сам поймёшь, что готов стать настоящим мужчиной.
Беллини поджал губы, стараясь не выдать, что эти слова его оскорбили.
— Восхищаюсь вашей смелостью, лорд Сальваторе, — продолжил шеф-повар. — Очень много кандидатов отказались сплавляться сегодня из-за начавшегося дождя.
— Не имеет смысла намокать ли от дождя одежда, если в любом случае придётся искупаться в реке, — хмыкнул наследный принц. — Надеюсь, вы, как и моя леди, будете болеть за меня. Без этого так волнительно садиться в лодку в первый раз.
— Конечно, — тут же с энтузиазмом заверил его Беллини. — Более того, я бы хотел пригласить вас в свой ресторан после гонки. Вам понадобится восстановить силы, а еда справляется с этим лучше всего.
— С удовольствием приму ваше приглашение, — не стал отказываться наследный принц. Я только хмыкнула.
Прозвучал первый удар в барабан, призывая зрителей занять свои места, а участников — подготовиться к старту. И вместе с этим ударом моё сердце ушло куда-то вниз. Я вдруг слишком ясно осознала, на что мы пошли, чтобы просто привлечь внимание человека. И была готова сама сесть в эту лодку — лишь бы не рисковать наследным принцем. Однако Дамиан был слишком спокоен. Он распрощался с доном Моретти и господином Беллини. И, проходя мимо меня, шепнул:
— Минус одна попытка, Селена.

Глава 13. Драконы на вес

— Минус одна попытка, Селена, — прошептал Дамиан, проходя мимо меня. В его голосе так и сквозило это драконье самодовольство. Словно он уже давно раскусил меня. Словно и правда знал меня лучше, чем я знала себя.
Я скрестила руки на груди, одарив наследного принца возмущённым взглядом.
— Прошу не путать простую человеческую заботу с вашими фантазиями.
— Прости, но я уже очень сильно погряз в своих фантазиях о тебе, — усмехнулся Дамиан. — Неужели ты даже поцелуй мне на удачу не подаришь?
Я окинула его снисходительным взглядом — как маленького ребёнка, который вдруг возомнил себе, что все взрослые должны исполнять его желания.
— Удачного спуска, лорд Дамиан, — махнула я рукой и направилась к трибунам.
— Если я приду первым, ты обязана будешь меня поцеловать, — крикнул мне вслед наглый дракон.
Я не обернулась, не повелась на его уловку. Даже если он и придёт первым — никаких поцелуев он не дождётся. У нас был уговор. И этот уговор он вновь игнорирует просто потому, что хочет.
— Синьорита Селена, — позвал меня дон Моретти и указал на свободное место рядом с собой.
Трибуны здесь возводились каждый раз заново — несмотря на то, как это было сложно и, вероятно, затратно. Возле реки пролегала дорога, и трибуны загораживали половину проезжей части. Как сказал господин Беллини, их уже давно приноровились собирать и разбирать за несколько часов. Конечно, в этом действии немалую роль играла и магия.
Старт проходил под мостом, который тоже ломился от толпы зевак с плакатами. Кандидатов, как оказалось, было немного. Всего шесть — включая наследного принца, который высмотрел меня в толпе и театрально послал воздушный поцелуй. Я стыдливо закрыла лицо ладонью, ибо собравшиеся репортеры и комментаторы все как один принялись обсуждать этот жест и искать девушку, которой он предназначался. Вероятно, они думали обнаружить дракониху и даже не обратили внимание на меня.
Дон Моретти рядом со мной расхохотался.
— Ах, молодость. Какие безумные поступки я не совершал, чтобы впечатлить понравившуюся мне даму.
Я покраснела, но поспешила его заверить.
— Ничего такого, дон Моретти. Это лишь его способ привлечь к себе ещё больше внимания.
— Значит, синьорита свободна? — поинтересовался господин Беллини, наклонившись вперёд и выглядывая из-за дона.
Я не нашла, что ему ответить. Такого вопроса не ожидаешь от человека, который в столь короткое время обрёл невероятную популярность в стране. Ещё и того, за кем мы вели охоту.
— Прошу прощения, господин Беллини, но у меня сейчас другие приоритеты, — я виновато ему улыбнулась.
Тот как-то по-мальчишечьи покраснел, отвёл взгляд и принял обычное положение. Я так и не смогла до конца понять, искренне ли он расстроился моему отказу или это была мастерская актёрская игра.
Дон Моретти дружески похлопал Беллини по плечу и с сочувствием пояснил:
— У синьориты Корризи матушка сейчас в больнице. Думаю, все её силы уходят на её лечение и работу. Не переживайте, Рикардо, скоро и тебе найдётся особа по душе.
Беллини обречённо вздохнул, но спорить с доном не стал.
Прозвучал выстрел стартового пистолета, трибуны взревели, а участники все стремительно рванули вперёд, поднимая столпы брызг и окатывая первые несколько рядов. Дон Моретти предусмотрительно занял места наверху — и брызги до нас не долетели.
Неудивительно, но Дамиан стартовал не первым, а предпоследним. Он не сразу понял, как справиться с веслом, а потому потерял такие важные секунды.
Однако он всё же быстро нагнал соперников. Всё-таки драконы сильнее и выносливее людей. Но и его противники выступали не первый раз. Они знали этот маршрут как свои пять пальцев, много тренировались — а потому составили наследному принцу отличную конкуренцию.
Как только участники скрылись из виду, в воздухе перед трибунами взмыли около шести кристаллов, которые помогали передавать изображение в реальном времени. Они образовали круг — и в воздухе появился полупрозрачный огромный экран.
— Наши участники проходят первое препятствие, — тараторил комментатор. — Крутой поворот, где часто сходят с дистанции все новички. Но лорд Сальваторе профессионально обходит первое препятствие, оставляя глубоко позади своих противников.
Он продолжал комментировать, а я не отрывала взволнованного взгляда от экрана. Кончики пальцев покалывало, и я не переставала теребить лямку сумочки.
Дамиан пронёсся над сетью крутых порогов, словно всю жизнь этим занимался, и обогнал противника с третьего места. Но как мне показалось, этот человек специально пропустил его вперёд. Ибо как-то уж резко он сбросил скорость. А затем приподнял свою лодку на весле — и только тогда я поняла, что случилось. Рядом с бурлящим порогом был участок с низким уровнем воды. Дамиан, вероятно, вспомнил об этом не сразу и едва не перевернулся.
Я невольно привстала с места, уронив с колен сумочку.
— Не стоит переживать, синьорита, — добродушно отозвался дон Моретти и любезно поднял мою сумочку. — На самом деле лорд Сальваторе неплохо справляется.
Я села обратно, чувствуя, как щёки разгораются краской.
— Спасибо, — поблагодарила я, сама не до конца осознавая за что. За сумочку или слова поддержки.
Сложно было смотреть на всё это. И осознавать, что если с ним что-то случится — от лорда Валериана влетит именно мне. Ибо я должна была его отговорить и защищать несмотря ни на что. Вот только переубедить его можно было только на его условиях — которые мне не особо хотелось выполнять.
Трибуны вдруг взревели, когда лидирующий игрок не справился с управлением лодкой и бурлящим течением — и перевернулся. Именно в тот момент мужчина, который совсем недавно обогнал Дамиана, вернул себе первенство перед ним. А затем обогнал лидера, ударив его веслом по спине. Всё это выглядело как чистая случайность. Но те, кто действительно внимательно следил за гонкой, поняли всё сразу.
— Вопиющий случай жульничества, — возмутился дон Моретти. — Куда смотрят судьи?
Нам показали, как пострадавший выбрался из воды, стуча зубами и дрожа от холода. К нему тут же подбежали доктора, завернули в тёплое одеяло и увели. О том, что случилось с первым пострадавшим, ничего пока известно не было. Но комментатор заверил, что его уже ищет специальный поисковый отряд.
Дамиан продолжал соревноваться с одним-единственным игроком — потому что два оставшихся сильно отстали. И вряд ли бы у них получилось их догнать.
Однако уже ближе к финишу я заметила, как Дамиан начал уставать. Он уже не так уверенно вёл лодку и грести ему становилось всё сложнее. Стихия брала верх, а дождь стремительно начал усиливаться. Поднялся ветер, который взбудоражил волны. Да и сигнал с кристаллов начал пропадать. Потух сначала один кристалл, а затем замигал второй.
— Что же творится? — всплеснул руками дон Моретти. — Неужто сами боги против финала?
— Дон, — позвала я, чувствуя, как в животе поднимается шторм, а горло сдавливает тошнота. Я сжала руку пожилого аристократа. — Дон Моретти, мне дурно.
Моретти тут же повернулся ко мне, оценивающе прошёлся взглядом по лицу, отмечая лёгкую бледность.
— Рикардо, отведи леди вниз, — скомандовал он.
Господин Беллини тут же подскочил со своего места, забыв про гонку. Он помог мне встать и придерживал за локоть, действительно повёл вниз.
— Наверное, я не создана для столь волнительных зрелищ, — вяло пробормотала я.
— Чепуха, — поморщился Беллини. — Любому станет не по себе, когда он наблюдает за человеком, который ему дорог. Лорд Сальваторе отлично себя показал. Но даже ему не справиться с природой.
Я неуверенно кивнула.
— Наверное, вы правы.
Мы спустились с трибун. Я вышла из-под купола, что защищал от дождя, и позволила каплям намочить волосы. Холод тут же привёл меня в чувства.
Я посмотрела на рябящий экран, где обе лодки шли нос к носу, не желая отставать. Соперник даже пытался специально поддеть Дамиана веслом, чтобы тот перевернулся. Но наследный принц мастерски отбрасывал весло, не давая приблизиться.
В тот момент, когда носы лодок зависли над краем водопада, лодка Дамиана вдруг вильнула в сторону. В воду он вошёл не носом, а слегка боком — что помешало ему сразу вынырнуть на поверхность. И что дало небольшую фору предпоследнему сопернику, который шёл третьим. Так что Дамиан пришёл третьим. Зато целым и невредимым — не считая пары царапин на лице. Где он их уже получил — я так и не поняла.
Я облегчённо выдохнула и присела на корточки. Новость всё равно дойдёт до столицы рано или поздно. Но по крайней мере я останусь чиста перед лордом Валерианом.
***
— Дон Моретти сказал, что ты за меня переживала. Так сильно, что тебе стало плохо, — с довольным видом произнёс наследный принц. Он явно гордился этой новостью. И явно интерпретировал её в соответствии с собственными фантазиями.
— Прошу прощения, лорд Дамиан, что разочаровываю вас, но переживала я ровно настолько, насколько мне позволяет наш статус, — отчеканила я.
— Конечно, напомни это себе снова, Селена, когда в следующий раз кинешься в мои объятия, — ехидно усмехнулся он.
— Этого не будет, — буркнула я.
Беллини сдержал слово. Пригласил нас в один из своих ресторанчиков. Тот уже закрывался — и из персонала остались только девушка-администратор и помощник повара. Беллини сам посоветовал, какие блюда в меню точно нам стоит попробовать.
— Что у вас за мясо? — поинтересовался Дамиан, изучая меню.
Господин Беллини на мгновение замялся.
— Рыба… да, в основном морепродукты, — ответил он как-то скованно.
Мы с Дамианом переглянулись, но никак не прокомментировали его странное поведение. Я заказала только десерт — потому что после излишних переживаний не чувствовала голода. Наследный принц и дон Моретти доверились советам Беллини, который с энтузиазмом рассказывал о своих рецептах и как до них додумался.
Как только Беллини скрылся на кухне, Дамиан легко кивнул мне последовать за ним, а сам остался беседовать с доном. Я извинилась и направилась для вида в сторону уборной.
В ресторанчике было пусто. Играла приятная музыка. Помещение освещал мягкий свет кристаллов. Здесь не было дорогой мебели или роскошного интерьера. Но и дешёвой забегаловкой его нельзя было назвать. И судя по меню: поесть могли себе позволить люди самых разных слоёв общества. В отдалении находился специальный закрытый VIP-зал.
Конечно, было бы неплохо попасть на кухню, но вряд ли у меня получится сделать это незаметно. Я всегда могла соврать, что заблудилась, но пока рисковать не стала.
Заглянуть удалось только когда вышла девушка-администратор с подносом напитков в руках. Она странно посмотрела на меня. И принялась крутиться вокруг Дамиана, улыбаясь. Я же всё скрылась в уборной. А по возвращении в зал столкнулась с Беллини.
— Вам всё ещё нехорошо? — беспокойно спросил он.
— Ой, нет, что вы, — неловко рассмеялась я. — Просто осматривалась. Знаете, я не часто посещаю такие места. Для меня это в новинку. Но я всегда хотела побывать на кухне…
— Вот как. Я бы мог провести для вас экскурсию, — неловко отозвался Беллини и заметно покраснел. — Как насчёт завтра после закрытия?
Я улыбнулась ему.
— Будет просто чудесно.
— Хорошо, тогда я буду вас ждать. А пока идёмте, ваш десерт уже подали.
Беллини протянул мне руку — и я вложила свою ладонь в его под пристальный прожигающий взгляд наследного принца. Уже предвкушаю очередную порцию недовольства с его стороны, когда вернёмся в гостиницу.
Когда вынесли основные блюда, Дамиан на мгновение дёрнулся, едва перед ним поставили тарелку. Стейк выглядел потрясающим. Но мало напоминал рыбу. Скорее ему пытались придать форму рыбного стейка. Пусть и успешно, но с видимыми огрехами.
— Вам не приглянулось блюдо, лорд Дамиан? — поинтересовался дон Моретти, расправляясь со своей порцией с завидным аппетитом. — Вы и кусочка ещё не попробовали. А очень зря. Мясо невероятно нежное, просто тает во рту. Мои похвалы, шеф. — Он проделал шуточный поклон господину Беллини, чем вновь вогнал его в краску.
Дамиан безэмоционально смотрел на свою тарелку. Казалось, не дышал даже. Взгляд его потемнел, зрачки сузились. Я заметила, как он сжал в кулаке нож. Как костяшки его пальцев побелели. Ему пришлось приложить титанические усилия, чтобы выдавить из себя улыбку и всё же попробовать маленький кусочек.
Он жевал медленно, словно всё никак не решался проглотить. И в самом конце выдал:
— Да, стейк великолепен.

Глава 14. Логистика боли

— Лорд Дамиан, то мясо? — я не решалась произнести вслух свою догадку. Наследный принц и без того выглядел злым, готовым в любой момент вернуться и разнести ресторан господина Беллини по кирпичику.
Мы закончили ужин стремительно. Дамиан сослался на усталость после гонок. И мы с ним покинули ресторан. Уже на улице, едва мы отошли от ресторана на достаточное расстояние, чтобы нас нельзя было разглядеть через окна, Дамиан дал волю слабости — и его стошнило в безлюдном переулке.
Для таких, как наследный принц, употребление в пищу мяса диких драконов сродни каннибализму. Дикие драконы не просто считались сородичами тех, кто много тысячелетий назад обрели человеческую форму. Многие верят, что при правильных условиях дикий дракон тоже может стать человеком и так же жить полноценную городскую жизнь. К тому же даже очеловеченные драконы вылупляются из яиц и какое-то время проводят в состоянии диких драконов, пока не приходят к человеческому «я».
Именно поэтому охота на диких драконов каралась так же строго, как убийство человека, а то и хуже. Ярость Дамиана тоже была обоснована.
— Это мясо дикого морского дракона, — пояснил наследный принц, вытирая платком уголок рта. — В нём ещё остался отголосок маны. А нечувствительные к ней люди даже не подозревают, что едят. Но Беллини… Он точно знает, из чего готовит сам и его персонал. Он специально подсунул мне это мясо.
От него исходил невероятный жар. Даже прохладный воздух ночи не спасал. Платок вспыхнул в его руках, стремительно уносясь ветром в небо. А камень мостовой полностью высох в том месте, где стоял наследный принц.
— Лорд Дамиан, вам нужно взять себя в руки, — осторожно заметила я. — Температура вашего тела растёт. Если так пойдёт дальше, вы перестанете себя контролировать, и случится непоправимое.
Дамиан лишь усмехнулся и направился мимо меня. Влажные камни на дороге шипели под его ногами, влага с них полностью испарялась, оставляя сухие следы.
— Вызывай Орден Ищеек, — приказал он.
Я согласно кивнула. По крайней мере, он ещё способен ясно мыслить и не ведётся на поводу у эмоций. Мысленно я уже подсчитывала время, когда прибудут ищейки. В идеале — через день. Но если на дороге возникнут неприятности, например, поезд где-нибудь задержится, дорога растянется ещё на день.
— О чём ты говорила с ним наедине? — спросил вдруг наследный принц, оглянувшись на меня.
— Подумала, что было бы неплохо заглянуть на кухню. Он предложил мне встретиться завтра после закрытия.
Дамиан задумался. Я буквально видела, как он борется с собой. С одной стороны, до прибытия Ордена Ищеек я действительно могла последить за господином Беллини или собрать доказательства. С другой — наследный принц, вероятно, не хотел рисковать своей горничной.
— Иди, — с трудом проговорил Дамиан. — Но держи при себе кристалл связи.
Я кивнула.
На следующий день распогодилось. За ночь тучи рассеялись, и раннее утро встретило нас ярким рассветом. Что опять же не особо благоприятно повлияло на настроение наследного принца, который отказался выходить из холодной ванны с самого утра. Благо он не заставил меня больше находиться рядом с ним.
Я приоделась для встречи с Беллини. Голубое платье до колен, с высоким горлом и белыми пуговицами. Босоножки. Волосы заплела в косу, которую обернула вокруг головы. Образ вышел ненавязчивым, но нежным — чем я осталась довольна. И когда выходила из номера, молилась богам, чтобы не встретить Дамиана.
С Беллини мы встретились на мосту близ набережной. Мы не договаривались. Я думала, что просто подойду к ресторану. Но мне польстила его забота. Однако чуть позже я поняла, почему он так сделал.
— Вы прекрасно выглядите, синьорита, — он взял меня за руку и галантно поднёс мою ладонь к своим губам.
— Спасибо, — поблагодарила я, отведя взгляд.
Люди проходили мимо, но совершенно не обращали на нас внимания, увлечённые собой. Но мне всё равно стало неловко.
— Вам тоже идёт этот костюм, — проговорила я, справившись со смущением.
— Вы не против, если мы сначала прогуляемся? — предложил Беллини.
Я просто кивнула. Беллини предложил взять его за руку, но я отказалась.
— Простите за нескромный вопрос, но кем вам приходится лорд Сальваторе?
Я поначалу замялась, думая — соврать или сказать правду.
— Просто работодатель, которого я сопровождаю в отпуске, — всё же призналась я, пусть и не полностью.
Беллини улыбнулся.
— О, вот как, — с каким-то облегчением выдохнул он. — Но отношений вы не ищете?
— А вы предлагаете?
— Я, эм… — он замялся. — Думаю, я мог бы. Для меня не важен статус. Я сам из обедневшей семьи. И хотел бы найти человека не только по статусу, но по поступкам…
Я выгнула брови. Мы шли совсем не к тому ресторану, где ужинали вчера. Вышли к пляжу и повернули налево. Я старалась запомнить, а главное — понять, куда он меня вёл. Пляж хоть и был людным — тревога не покидала.
— Вы невероятная девушка, Селена, — продолжал господин Беллини. — Выйти на арену с диким драконом не каждый мужчина осмелится.
Я едва не остановилась, услышав это. Откуда? Он был в тот день на арене? Он знает, что под маской дона Фабио скрывался Дамиан? В голове крутились тревожные вопросы. Но в голосе Беллини было только ни с чем не сравнимое восхищение. Он не обвинял, не угрожал. И от этого мне стало только тревожнее.
— Вы наверняка меня с кем-то перепутали, — неловко рассмеялась я.
— Нет, — отрезал Беллини. — Я не мог вас перепутать. Я влюбился в вас, как только увидел на арене. Такую маленькую, едва заметную за спиной того дракона. Я не рассказал ничего лорду Сальваторе. И будьте уверены, я никогда вас так не подставлю.
Значит, он не знает, что лорд Дамиан был там. Хорошая новость. Но что мне делать сейчас? Я не сразу сообразила, обескураженная тем, как легко он выдал такую новость.
— То, что мы встретились сейчас — это воля судьбы, — продолжал мужчина. — Я бы не хотел её упустить.
Он посмотрел на меня. Я остановилась.
— Но если вы против, я не стану настаивать. Я понимаю, как это неожиданно для вас, Селена. В любом случае я бы предпочёл, чтобы вы хотя бы подумали.
— Я подумаю, — заторможённо кивнула я.
— Мне правда жаль, что я вас озадачил, — виновато посмеялся Беллини. — Надеюсь, после этого вы не захотите от меня избавиться.
На самом деле мне бы хотелось сбежать прямо сейчас. Прекратить прогулку. Но я заставила себя остаться.
Господин Беллини привёл меня к небольшому ресторанчику на пляже. Вероятно, он тоже был в его собственности. Потому что персонал относился к нему уважительно, несмотря на то что закрывались. Беллини заверил меня, что наш визит ничему не помешает. И как только они полностью закроются, он проведёт меня на кухню.
Если бы Рикардо Беллини не занимался незаконной деятельностью, я бы не чувствовала себя такой виноватой, находясь рядом с ним. И возможно бы даже наслаждалась его обществом. Ибо в отличие от Дамиана, который действовал исключительно из собственных эгоистичных убеждений, с господином Беллини было легко. Он не принуждал, не лез. Он видел границу, которую я обозначила, и не переступал её.
Профессиональная кухня ресторана, пусть и не большая, сильно отличалась от той, что была в особняке Сальваторе. Я сама не часто там была за всё время работы, но могла отметить, что там кухня была в разы больше, но в основании своём давала домашний уют поварам. Пусть там и работало всего три человека.
Беллини рассказал мне, что для чего нужно. Даже предложил приготовить что-то простое. Я согласилась. И на всякий случай включила звукозаписывающий кристалл.
Единственное, что пока он не показал мне, — холодильник. Большое наглухо закрытое железной дверью помещение, от которого исходил жуткий холод. Думаю, наследному принцу оно пришло бы по вкусу.
— Я бы порекомендовал холодный суп. Он отлично помогает справиться с местной жарой, — твердил Беллини, подготавливая овощи. — В нём нет мяса, поэтому вашему другу не станет плохо.
Я слегка вздрогнула.
— Вы заметили?
— Сложно не заметить, когда аристократичную бледность вдруг заменяет зелень, — ответил он. — Если бы я знал, то предложил ему что-то другое.
— Вам не стоит беспокоиться. Лорд Дамиан всегда был привередлив в еде, — рассмеялась я.
— Всегда? — удивился Беллини. — Давно вы на него работаете?
— Не совсем, — неуверенно ответила я. — Но даже за это время успела изучить его предпочтения.
— Вот как, — рассмеялся он. — Мне кажется, я даже начал немного ревновать.
Я выгнула брови, взяла луковицу, принимаясь её чистить.
— У вас есть к нему чувства?
— Нет, — слишком резко отозвалась я, словно стараясь себя в первую очередь убедить.
Беллини улыбнулся.
— Значит, у меня есть ещё шанс.
Я выдохнула.
— Господин Беллини, — начала я, чтобы не давать человеку ложной надежды. — Мне бы хотелось, чтобы между нами не было недомолвок. Вы, вероятно, не плохой человек, или по крайней мере хотите таковым казаться. Я польщена, что вы обратили на меня внимание тогда. Ведь при других обстоятельствах мы бы никогда не встретились. Но сейчас мне правда очень нелегко. Обязательства перед матушкой, работа, долг — всё это изматывает.
— Конечно, прошу прощения, что веду себя так настойчиво, — тут же принялся извиняться Беллини. — Я не хочу на вас давить.
Суп мы продолжили готовить в неловком молчании. А закончив, он предложил мне попробовать, что у нас получилось. Я не заметила, когда он подсыпал мне что-то в тарелку. Но уже с первой ложки почувствовала сонливость.
Попыталась вытащить кристалл связи, но Беллини мягко забрал его прямо из моих ослабевших пальцев.
— Ничего, — тихо прошептал мужчина. — Я знаю, вам кажется, что я не держу слово, но на самом деле я спасаю вас. У нас больше общего, чем вы хотите себе признавать. Вы поймёте, Селена, когда влияние Сальваторе исчезнет. А пока просто отдохните. Вам больше не нужно думать о тревогах. Теперь я о них позабочусь.

Глава 15. Плен

Несколько лет назад
Я проверяла оставленный записывающий голосовой кристалл, когда позади раздались шаги. Вздрогнув от неожиданности, я выронила кристалл. Тот подкатился к ногамнаследного принцаи стукнулся о ботинки. Я подняла взгляд, встречаясь с кристально-голубыми глазами Дамиана.
— Так-так, — он наклонился, поднимая кристалл, и повертел его в пальцах. — Что у нас тут? Моя милая горничная решила поиграть в шпиона?
Я отступила на шаг назад, упираясь копчиком о столик, где как раз и прятала этот злосчастный кристалл. Растерявшись, я так и не нашла, что ему ответить. И так было понятно, для чего предназначался кристалл. Любые оправдания выглядели бы глупо.
Дамиан оказался слишком близко.
— Не собираешься оправдываться? — поинтересовался он. Я качнула головой.
Дамиан сжал кристалл сильнее, вложив немного маны, и тот рассыпался в пыль. Я лишь опустила взгляд.
— Мне собирать вещи? — тихо спросила я.
Я видела, как он без криков и разбирательств увольнял горничных, которые хоть немного провинились. И как бы его ни уговаривали, наследный принц оставался непреклонен. Поэтому и мне ждать снисхождения не стоило. У меня были небольшие сбережения. Конечно, я откладывала их на лечение мамы на несколько месяцев вперёд. И скорее всего придётся вернуться в трущобы.
— Нет, иди за мной, — вдруг проговорил наследный принц.
Я на мгновение опешила и не сразу поняла смысл его слов. Наследный принц не стал меня ждать и просто, развернувшись, направился по коридору. Я побежала за ним.
— Но я думала… — промямлила я.
— У меня к тебе много вопросов, — с усмешкой проговорил Дамиан. — Но для начала я хочу кое-что тебе показать. Ах, да… — он сунул руку во внутренний карман пиджака и вынул мешочек. Внутри звякнули кристаллы. Дамиан бросил мешочек через плечо. Я едва его поймала. — Сама реши, что с этим делать.
Внутри мешочка была целая куча записывающих кристаллов, которые я лично разложила по особняку, как требовала София.
— Как поживает Кайрос?
Я выдохнула, завязав мешочек обратно, и решила, что больше ими не воспользуюсь.
— В добром здравии, — уклончиво ответила я.
— Что они просили помимо прослушивания сплетен в особняке Сальваторе? — наследный принц чуть повернул голову, взглянув на меня краем глаза.
— Фамильную реликвию.
— Нашла?
— Нет.
Дамиан вдруг рассмеялся, прикрыв глаза ладонью.
— Бьянко, экипаж готов? — крикнул Дамиан дворецкому, спускаясь по лестнице.
— Да, лорд Дамиан. Ожидает вас на улице, — отозвался дворецкий — мужчина средних лет с непослушными медными волосами, которые он постоянно приглаживал назад, но уже к середине дня они всё равно торчали в разные стороны.
— Отлично. Селена, поторопись, — бросил мне наследный принц, и я прибавила шаг. — Прибуду вечером. Маркус за главного.
— Господин Маркус уже отбыл в Академию, — отозвался дворецкий.
Дамиан резко остановился и с таким удивлением посмотрел на мужчину, словно тот сказал ему полную чушь.
— Я думал, он отбудет только на следующей неделе.
— Нет, лорд Дамиан. Вероятно, вы просто заработались и перепутали дни, — спокойно и учтиво подметил Бьянко.
— Тогда ты за главного, Бьянко, — отмахнулся Дамиан и буквально вылетел из поместья.
Мы переглянулись с дворецким, и я резко рванула за наследным принцем. Дамиан взобрался в карету, оставив дверь открытой, и вновь меня поторопил.
Всю дорогу мы ехали молча. Благо до конечной точки оказалось не так далеко. Как оказалось, то был Особняк Роз — местечко, где жила госпожа Аврора, мать Маркуса и Дамиана. Одна сторона сада на территории особняка была усажена алыми розами, другая — белыми. Ворота были сделаны из чёрного кованого железа. А сам особняк построен из розового известняка.
Дамиан помог мне выбраться из кареты, когда мы подъехали к крыльцу при входе.
— Зачем вы привезли меня сюда? — осторожно спросила я.
— Увидишь, — уклончиво ответил Дамиан. — Так о какой реликвии, говоришь, идёт речь?
— Госпожа София говорила про подсвечник, — неуверенно ответила я.
— То есть ты не знаешь, — кивнул Дамиан.
Я пожала плечами, заходя внутрь особняка.
— Они не сказали ничего конкретного. Сказали лишь, что раз во мне течёт кровь Аурели, я смогу его узнать.
— Что ж, тогда можешь взять из этого особняка один подсвечник, который тебе приглянется.
— Вы уверены? Разве это не особняк вашей матушки?
— Именно поэтому я предлагаю взять отсюда, — усмехнулся наследный принц.
Вряд ли я когда-нибудь пойму его логику. Но отказываться от предложения не стала.
Коридоры в особняке тоже были выкрашены в бело-бордовые цвета. И все украшения, подсвечники, горшки из-под цветов, шкатулки, рамки картин — были чёрными.
Мы подошли к лестнице, и вместо того, чтобы подняться на верхние этажи, где обычно располагались жилые помещения, Дамиан начал спускаться вниз.
У меня сдавило горло и одеревенели ноги. Я не знала, что ожидать. Подвалы ведь обычно не предназначены для приятных бесед за чашечкой чая. Однако едва мы спустились на цокольный этаж, я немного успокоилась. Здесь было светло. И посреди нижнего этажа располагался прозрачный стеклянный купол, по периметру которого тянулись железные перила.
Наследный принц подозвал меня ближе, и я осторожно заглянула за купол.
Там сидела женщина на подушке из лепестков роз. Вся её кожа была покрыта голубоватой чешуёй. Она выглядела сильно больше обычного человека. А вместо волос у неё были бирюзовые перья, лежавшие на спине. Женщина повернулась к нам. И пусть лицо у неё оставалось красивым, с изящными утончёнными скулами, в нём угадывалось что-то звериное. Дикое. Особенно когда она оскалилась и зашипела. Воротник из перьев угрожающе поднялся. И я невольно отпрянула от стекла.
— Это госпожа Аврора? — спросила я, уже зная ответ.
Дамиан кивнул, облокотившись на перила.
— Что случилось?
— Иногда в порыве отчаяния или других сильных эмоций высвобождается то, что сидит в нас с самого рождения, — пояснил Дамиан. — Дикий, первобытный дракон, которого невозможно контролировать. Совет Семерых уничтожает второе пробуждение. Но из уважения к отцу её заперли здесь. Иногда у неё бывают проблески сознания. Но в основном она всегда такая. Отец ещё пытается ей помочь. Но и он понимает, что все его усилия напрасны.
Я вновь взглянула на госпожу Аврору, которая вернулась к своему занятию — бездумно перебирая алые лепестки.
— Здесь замешаны Аурели? — предположила я, но наследный принц промолчал.
— У каждого дракона есть большой шанс пройти через второе пробуждение. Особенно у нас — Сальваторе. И каждому из нас нужен кто-то, кто стал бы якорем сознания.
***
Наше время
Дверь была заперта и подвержена заклинанию, при котором я не могла её открыть. Комната находилась на третьем этаже, к тому же на окне стояла заколдованная металлическая решётка. Так что я бы не смогла её снять, даже если бы захотела и приложила все усилия и немного маны.
Нервно шагая из стороны в сторону, я всё думала, как так получилось? Я скорее ожидала такого от дона Нери. Господин Беллини выглядел робким и не был похож на человека, который способен на похищение. Он забрал все кристаллы, которые у меня были. Я не могла связаться с наследным принцем. Окна выходили на лес. Я не знала, где нахожусь. А господин Рикардо Беллини не спешил меня навестить. С момента моего пробуждения прошло как минимум часов пять.
На тумбочке возле кровати стоял только хрустальный графин с водой и бокал. Но из-за снотворного, которым напичкал меня Беллини, я в первый же час выпила больше половины.
Когда я уже решила, что меня бросили, и решила всё же попытаться хотя бы понять, что там за заклинание было на двери, замок всё-таки щёлкнул. Я отпрянула назад. И в комнату вошёл Беллини.
— Что всё это значит? — тут же спросила я требовательным тоном.
— Не беспокойся, Селена, — проговорил он. Закрыв за собой дверь, он поднял руки перед собой, показывая, что не опасен. — Я не хотел этого делать. Ты можешь мне не верить, но так будет лучше.
Меня передёрнуло.
— Для кого?
— Разве ты не понимаешь? Ты ведь была на арене, ты знаешь, что происходит. Если Сальваторе узнает, что ты тоже в этом замешана, тебя арестуют так же, как и других аристократов.
Ах, вот о чём он. Он ведь не знал, что всё это дело рук Дамиана. А я пока не могла ничего рассказать, чтобы не спугнуть. Тогда я решила подыграть.
— Я благодарна вам. Но зачем было меня запирать?
— Я не знал, как ты отреагируешь. Прости. Конечно, я не хотел тебя запирать.
Было видно, что он чувствовал за собой вину. Беллини засуетился. Сначала снял заклинание с окна, потом полностью с двери.
— Ты голодна?
Я кивнула. И в подтверждение этого кивка мой живот заурчал.
— Обещаю, больше никакого снотворного.
Я старалась хотя бы примерно запомнить дорогу от комнаты. Расположение столовой, лестницы. Пейзаж за окном говорил, что Беллини всё же увёз меня за город, и выбраться самостоятельно будет проблематично. Учитывая, что я совершенно не знала местности. Оставалось только продолжать подыгрывать ему и ждать прибытия Ордена Ищеек.

Глава 16. Шторм

Я согласилась вернуться обратно в комнату. Господин Беллини пообещал с наступлением ночи вывести меня из порта. Пусть я и твердила, что в этом нет необходимости, он уверился, что поступает правильно и спасает мне жизнь. А потому и отпускать не спешил.
Едва я осталась наедине с собой, решила попытать счастья. На самом деле лорд Валериан научил меня одному заклинанию. Он надеялся, что оно мне никогда не понадобится, но, кажется, вышло всё иначе.
Конечно, моя неспособность вслушиваться в ветер мешала полному освоению своей силы. Но кое-что всё же получалось. Я открыла окно. Решётка тоже поддалась легко, стоило только приложить немного усилий и маны в ладони. Правда, шума избежать не удалось. Я осторожно поставила решётку на пол и прислушалась. Казалось, поместье погрузилось в густую, липкую тишину. Никто не прибежал на звук. Видимо, Беллини покинул особняк. Что мне как раз было на руку.
Сквозь открытое окно в комнату ворвались порывы ветра. Я почувствовала невероятное облегчение. Схватившись за подоконник, я уже собиралась творить заклинание, когда заметила чужие пальцы, вцепившиеся по ту сторону. Невольно вскрикнула, но узнала фамильное кольцо и выглянула на улицу.
— Лорд Дамиан, как вы нашли это место? — опешила я, отчего мой голос сел до шёпота.
— Проследил за Беллини, — с гордостью поделился со мной наследный принц. — На дверях стоит защита. Я не мог пробраться в особняк обычным способом.
— Это третий этаж, — напомнила я.
— Да, было нелегко, — согласно кивнул принц с несчастным видом. — Именно поэтому я требую поцелуй за все старания.
Я скрестила руки на груди, всем своим видом показывая, что не согласна с его утверждениями. На короткое мгновение Дамиан всё же стал серьёзным.
— Ты в порядке? Он ничего тебе не сделал?
Я покачала головой.
— Нет, он был обходительным.
Дамиан поморщился, словно мои слова его задели. Но быстро взял эмоции под контроль.
— Понести тебя на руках, как мою маленькую принцессу? — ехидно предложил он, раскинув руки. А за его спиной расправились большие перепончатые крылья.
Мне не впервые доводилось видеть его крылья. Драконы пользовались ими нечасто, предпочитая передвигаться как обычные люди. Всё из-за предрассудков. Считалось, что если дракон расправил крылья — значит, он обязательно теряет контроль над инстинктами. Но на самом деле, как рассказывал наследный принц о госпоже Авроре, когда она теряла контроль, первыми проявлялись не крылья, а чешуя и клыки.
— Возможно, у нас будет другой путь, — предложила я. — Эта дверь заперта только на замок снаружи.
Крылья за спиной наследного принца исчезли, и он с задумчивым видом подошёл к двери. Хватило одного нажатия на ручку — и замок со скрежетом вылетел, открывая нам путь.
Дамиан достал из кармана кристалл связи и провёл по нему большим пальцем, активируя сигнал о своём местоположении.
— В Соли прибыл глава Ордена Ищеек, — пояснил он. — Сейчас они работают в том же ресторанчике, где мы вчера ужинали. Где мы находимся, знаем только мы и Беллини. Если это главное поместье — мы найдём много интересного. Если нет — просто потратим время впустую.
— Они проверяют ресторан? — переспросила я. — У господина Беллини их несколько. И разве у ищеек есть ордер?
— Доберёмся до всех, — заверил меня Дамиан и вышел в коридор. — Ты же знаешь, отец мне голову оторвёт, если я буду действовать не в рамках закона, — развёл руками наследный принц.
Я направилась за ним. Столовая находилась на первом этаже. Третий, видимо, предназначался для спальных комнат.
— Пытать людей вам это не мешает, — укоризненно напомнила я.
— В любой рамке есть маленькая, но трещина, — хмыкнул он.
Я неодобрительно поморщилась от его философии. Сколько с ним работала — до сих пор не могла привыкнуть.
Особняк сам по себе был небольшим и обставлен достаточно скромно. Не верилось, что здесь жил один из представителей новой аристократии. Слуг у него тоже, по всей видимости, не было, потому что я заметила слой пыли в некоторых местах. Особенно в углах. В комнате, куда меня поселил господин Беллини, ничего подобного не было. Вероятно, он предпочитал убираться сам или нанимать приходящих горничных — и только там, где сам жил. По такой логике мы и нашли ещё одну жилую комнату. Она тоже была заперта только на ключ. Никаких охранных заклинаний Дамиан не обнаружил, а потому взломать её оказалось легко.
Световые кристаллы, которые, вероятно, реагировали на движение, осветили небольшую комнату. Там стоял потрёпанный диван с помятой подушкой и сложенным в углу пледом, стол с креслом, несколько шкафов. В них хранились толстые папки с документацией. И вот на них уже стояло защитное заклинание.
— Хм, — довольно протянул Дамиан, проводя ладонью над замочной скважиной из чистого золота, куда явно была вплетена чья-то мана. — Интересно. А мне он говорил, что ему нечего скрывать. Негодник.
Внезапно он просто замахнулся и ударил по стеклу. Я вздрогнула, прикрыв ладонью рот. По дверцам пошли трещины.
— Лорд Дамиан, что вы делаете? — выпалила я, бросившись к нему.
Золотой замок запульсировал и вдруг начал плавиться. Дамиан отстранил меня назад и ударил по стеклу снова, пробив его насквозь. Острые осколки впились в кожу наследного принца. Он резко вытянул руку, в которой ещё остались осколки стекла.
— Лорд Дамиан, это было безрассудно, — воскликнула я.
— Зато быстро, — объявил он и поморщился от боли и дискомфорта, что причиняли осколки.
Кровь капала на деревянные доски пола. Наследный принц попытался вынуть стекло, но я вмешалась.
Мы спустились вниз, потому что именно там я заметила ванную комнату. А счёт шёл на минуты. Я осторожно обработала раны проточной водой. Аптечку с лекарствами не нашла, но зато нашла чистые полотенца, которыми обмотала его кисть, чтобы остановить кровь.
— Если вы сейчас скажете, что это была вторая попытка, я верну все осколки на место! — угрожающе пообещала я, заметив его хитрый взгляд.
Дамиан только примирительно поднял руки. Он действительно промолчал, хотя я видела, как его буквально распирало от желания сказать очередную глупость.
Убедившись, что кровь остановлена и рука заживает с присущей драконам скоростью, мы вернулись обратно в кабинет.
Документы действительно хранили в себе много полезной информации. Мелькали наработки рецептов десятилетней давности, когда Беллини ещё никто не знал. Множественные чеки на огромные суммы от инвесторов. Договоры на аренду помещений под рестораны. Благодаря им мы узнали точное количество заведений, подконтрольных Беллини. Там были и благотворительные заведения для малоимущих.
Поставщиков он менял часто. В особенности тех, кто продавал мясо. Вероятно, его устраивало качество. Однако с одним Беллини работал достаточно долго и плодотворно. Именно с даты поставок от него начался отсчёт невероятной славы господина Риккардо Беллини.
— Никогда не слышал про этот завод, — нахмурился Дамиан, расположившись в удобном кресле за столом.
Он отбросил бумаги, которые мы нашли, и отвернулся, подперев здоровой рукой подбородок. Я взглянула на название.
— Мясокомбинат «Хоуп», — прочитала я, но тоже не припоминала такого в Асторе.
Все заводы, в особенности связанные с продуктами питания, проходили особую аккредитацию в Ордене Ищеек. Их деятельность строго контролировалась Советом Семерых. Открыть завод без их ведома было попросту невозможно.
— Ввоз контрабанды из другой страны? — предположила я.
Дамиан кивнул.
— Там нет адреса и имени директора или доверенного лица, — проговорил он. — Возможно, его и не существует вовсе. Что ж, пора проверить, что нарыли ищейки.
***
Пришлось сгрести все бумаги в одну огромную папку и всё же лететь в город на руках у наследного принца. Ибо экипаж он не брал, чтобы не привлекать внимания. Хотя с последним утверждением я бы поспорила.
К нашему прибытию возле ресторана собралась толпа зевак. Многие просто разбежались, едва заметили крылья за спиной наследного принца.
— Что нашли? Где Беллини? — поинтересовался Дамиан, едва к нам вышел глава Ордена Ищеек.
Грузный мужчина лет пятидесяти с редеющими волосами поджёг трубку, затянулся и выпустил в небо едкий дым.
— Мы как раз вовремя прибыли. Персонал только начал уничтожать улики. Декларации, договоры и самый смак: целые тушки детёнышей диких драконов. Видимо, кто-то предупредил их вовремя. Беллини не появлялся, лорд Дамиан, — пожал плечами мужчина.
Наследный принц отобрал у меня папку и всучил собеседнику.
— Выясни всё, что можно, из этих документов. Найди адреса, связанные с Беллини, и обыщи там всё.
Глаза мужчины расширились от удивления и возмущения одновременно.
— Ты знаешь, сколько на это времени уйдёт!
— Столько, сколько потребуется, — отмахнулся Дамиан на его возмущения. — Ты уже послал кого-нибудь на поиски Беллини?
— Да кого мне посылать? Тут работы непочатый край.
— Никакого от тебя толка нет, — фыркнул наследный принц.
Глава ищеек стиснул зубы так сильно, что я услышала их скрежет. Уверена, он сейчас очень многое хотел высказать наследному принцу, но субординация не позволяла.
— Ладно, выдели мне человека, который работает с поисковыми заклинаниями, — скомандовал Дамиан.
Мужчина только тяжело выдохнул и бросил сочувственный взгляд на меня.
— Как ты с ним работаешь?
— С помощью высших сил, — ответила я обречённо.
Ищейку нам выделили. Младший лейтенант Боон отдал Дамиану честь, но явно не был в восторге от работы с ним. Меня же он как будто игнорировал. Но его заклинания работали довольно слаженно, поэтому я не обратила внимания на это недостойное поведение.
Как оказалось, господин Беллини успел побывать в порту, согласовать посадку двух людей на борт корабля, что шёл в Северную Саркану. А затем направился в ресторанчик на пляже.
Уже подходя к нему, Дамиан почувство вал запах горящего дерева. Дым только начал подниматься над крышами. Поэтому никто ещё не успел понять, что происходит. Маленькие языки пламени пожирали стены ресторанчика и сброшенные к нему уличные столики, зонтики и стулья. Вот-вот он грозился разрастись в настоящий пожар. А за всем этим с отрешённым видом наблюдал господин Беллини.
Услышав голос Дамиана и обвинения со стороны ищейки, он вздрогнул и обернулся. Глаза его расширились, едва господин Беллини увидел меня, но спустя мгновение в них промелькнуло понимание. Я вдруг почувствовала себя виноватой перед ним. Беллини искренне верил, что помогает мне, спасает от ужасной участи арестованных аристократов, что посещали арены. Он и не подозревал, что я в сговоре с наследным принцем с самого начала.
Беллини не сопротивлялся аресту. Только лицо его выглядело разочарованным, когда он бросил взгляд на горящий ресторан. Он понял, что всё это было…
— …зря…

Глава 17. Белые перчатки

Несколько дней спустя
Анжело Мано явно не горел желанием видеться со мной вновь. Из-за дела с господином Беллини наши взаимодействия сошли на «нет». Я совершенно позабыла о сделке с контессой Равенной, и появление её помощника на пороге кабинета наследного принца удивило нас обоих. А новость, которую он принёс, и вовсе обескуражила.
— Контесса мертва, — провозгласил Мано, не заходя в кабинет.
Горничная, что его привела, смущённо отвела взгляд и явно не знала, куда себя деть. Она и не ожидала стать свидетельницей столь неприятной новости. Впрочем, я чувствовала себя точно так же.
Смерть Равенны была ошеломляющей. Это означало одно — сделка вступает в силу немедленно. И я уже не могла игнорировать собственный изменившийся статус.
— Она просила, чтобы ты провела с ней ночь, — оповестил Анжело. — Это её последняя воля.
Я невольно перевела взгляд на наследного принца. Дамиан выглядел не менее удивлённым, чем я. Он отпустил горничную, наказав никому ничего не рассказывать, и даже пригрозил увольнением. Но по выражению её лица было понятно: язык за зубами она долго держать не сможет.
Дамиан завёл Анжело в кабинет и запер дверь.
— Как это произошло? — спросил наследный принц, налив в чистый бокал вина и протянув его Мано. Но тот покачал головой, отказываясь. — Кто-то знает о нашем сотрудничестве.
— Когда вы увидите её, всё сразу поймёте. Поэтому прошу отправиться со мной поскорее. Похороны уже завтра.
Выбора у нас не было. Дамиан предупредил дворецкого, что нас опять не будет по меньшей мере несколько дней. Бьянко посетовал, что мы нисколько не отдохнули после возвращения и вновь окунулись с головой в новое дело. В этом была доля правды.
Беллини-то мы поймали. Но допрос затянулся. А кроме этого, пришлось вести параллельное расследование с Орденом Ищеек. Мясокомбинат действительно находился за границей и был зарегистрирован на нескольких человек сразу. Правда, всех этих людей никогда не существовало, и мы вновь оказались в тупике. Сегодня же выдался единственный первый выходной у наследного принца — и у меня соответственно. Он пытался вытянуть меня на прогулку, в театр, где намечалась какая-то великая премьера. Я же планировала навестить матушку. Меня не было рядом с ней несколько недель, и я переживала за её состояние.
Появление Анжело переписало все планы.
Мано не соврал. Действительно, стоило только увидеть контессу Равенну, мы сразу поняли — умерла она не своей смертью. Меня оставили с ней одну, хотя Дамиан был категорически против.
Я подошла ближе к гробу, что стоял посреди полупустой и тёмной комнаты в небольшой часовне на территории главного поместья Равенн. Сжала пальцами деревянный бортик, обитый красным бархатом. В груди поселилось странное сожаление. Хотя в этом не было никакого смысла. Мы были знакомы не так долго. Виделись всего пару раз. Но обе думали, что ещё встретимся.
Контесса сама изъявляла желание, чтобы я чаще её навещала в том охотничьем домике близ поля с подсолнухами. И, честно сказать, несмотря ни на что, я предвкушала эти встречи. Но судьба распорядилась иначе. Ей видней. И теперь мы были здесь, в пустой комнате часовни. Я не знала, что должна была делать. Рядом не было ни стула, ни кафедры, ни книги «С откровениями», которую обычно читали в таких случаях, чтобы душа не чувствовала себя одинокой.
Контесса, как и всегда, была одета во всё чёрное. Единственным светлым акцентом в её образе были белые перчатки. При каждой нашей встрече перчатки она носила тоже чёрные, из лёгкого элегантного кружева. А эти были обычными, плотными, совершенно не подходящими её утончённому образу.
— Прошу прощения, — прошептала я, дотронувшись до холодной руки контессы.
Я взяла её запястье и слегка отогнула края перчатки. Кожа под ней была тёмно-серой, почти чёрной, с проступающими венами. Не человеческая кожа.
Я отпрянула назад. Сердце вдруг пропустило удар. Я ожидала увидеть что угодно, но точно не это. Хотелось выбежать из комнаты, позвать Дамиана, чтобы именно он во всём разобрался. Но я заставила себя взять себя в руки и вернулась обратно к гробу, откинула чёрную вуаль с лица Виттории.
Да.
Виттория Равенна не была человеком. Не знаю, как и когда это случилось, но, когда мы встретились с ней впервые на арене, это уже было с ней. Вот почему она пряталась за вуалями и чёрной одеждой. Её тело менялось, и она не хотела, чтобы кто-то видел её такой.
Тёмно-серая кожа. По шее к лицу тянулись прожилки, застывшие в камень вены, изо рта торчали острые клыки.
— Вы говорили, что связались с дэ Веритас, — прошептала я, не в силах отвести от неё поражённого взгляда. — Это они с вами сделали? — Я оглянулась на закрытую дверь. — Чем они занимаются в своём поместье?
Я закрыла лицо контессы, поправила вуаль и отошла от гроба как можно дальше. Словно она могла сейчас встать. И ведь сейчас с этим делом работал господин Маркус.
Снова взглянув на контессу, я всё же направилась к двери. Но спиной чувствовала потусторонний холодок. То ли от собственной впечатлительности, то ли душа контессы следовала за мной. Но я постаралась не зацикливаться на этом чувстве. И как только коснулась ручки, наваждение рассеялось.
В коридоре никого не было. Но я услышала голоса совсем рядом и направилась в ту сторону.
Наследный принц вместе с Мано расположились в небольшой комнатке, ведя отстранённую, но напряжённую беседу. Заметив меня, Дамиан тут же поднялся, а Анжело нахмурил светлые брови.
— Что случилось? — спросил наследный принц.
— Я думаю, вы должны это увидеть, — совершенно серьёзно произнесла я, игнорируя недовольство господина Мано.
***
— Эксперименты с маной? — задумчиво повторил Дамиан, рассматривая тело контессы.
Господин Анжело стоял чуть в отдалении, поджав губы.
— Она до последнего не хотела, чтобы кто-то видел её такой, — обречённо прошептал он.
Наследный принц внимательно изучил тело контессы. В её грудной клетке оказалась глубокая шестиконечная дыра, из которой как раз и тянулись вены по всему телу.
— Неудивительно, — хмыкнул Дамиан.
— Вам стоит придержать язык за зубами, — прошипел Анжело. Что наследный принц, конечно же, проигнорировал.
— Может, вы всё-таки расскажете подробнее? — предложил Дамиан обманчиво вежливым тоном.
Он повернулся к господину Мано, и его кристально-голубые глаза вспыхнули. Мано вздрогнул и инстинктивно потянулся к поясу, где у него висела кобура. Я напряглась. На кончиках пальцев заискрилась мана, готовая вот-вот вырваться, если Анжело решится на глупость. Но он оказался благоразумнее, опустив руки. Его кулаки сжались от бессилия.
— Дэ Веритас экспериментирует с маной диких драконов. Они нашли заклинание, которое помогает отбирать ману у драконов и передавать её людям. Но у этого заклинания есть последствия. — Анжело с сожалением кивнул на Равенну. — Со временем её облик начал меняться. Она теряла память, и в последние несколько недель стала вести себя агрессивнее.
— Почему она пошла на это? — спросила я.
— Дэ Веритас умеет красиво уговаривать. Контесса считала, что помогает людям. Она думала, что если дэ Веритас преуспеет в своих экспериментах, мана людей станет стабильнее. Не нужно будет ждать поколения или использовать магическую руду. Но когда она увидела последствия — поняла, что ошиблась.
Дамиан цыкнул, бросил последний взгляд на контессу, а затем обратился ко мне.
— Свяжись с Маркусом, пусть незамедлительно явится сюда. — Он стиснул зубы и направился к выходу из часовни. Маленькая комната вмиг нагрелась от его ярости. — Выполни свою часть сделки. Как только пройдут похороны, мы возьмём под контроль арены.
Я только кивнула, достала кристалл связи и принялась посылать сигнал господину Маркусу. И краем глаза заметила, что Анжело перекрыл проход Дамиану.
— Вы собираетесь уничтожить то, что моя госпожа строила годами! — возразил Мано. — Это будет не так легко, как вам кажется.
Дамиан грубо схватил его за подбородок.
— Гораздо интереснее сначала попробовать. Не так ли, Селена? — усмехнулся наследный принц.
Я кивнула, просто чтобы не вступать в бессмысленный спор. И поддержать наследного принца, чтобы Мано не думал, что может нас разобщить.
— Ты, кстати, можешь помочь нам, — предложил вдруг Дамиан. — Я даже позволю тебе отомстить дэ Веритас за любимую госпожу. Или же продолжать давиться сожалениями и скорбью. Что скажешь?
Мано запнулся. Зло убрал его руку и с презрением вытер подбородок. Мысленно я улыбнулась его действию, но старательно держала себя в рамках.
— Если вы уничтожите сразу все арены, аристократы восстанут, — предупредил Анжело.
— О, не волнуйся так. Рисковать можно и грамотно, — усмехнулся Дамиан.
— Я не понимаю, что вы задумали, — признался Анжело и посмотрел на меня в поиске поддержки. Я же пожала плечами. Мне тоже не всегда было известно обо всех интригах, что задумывал наследный принц. Его мысли я читать не умела.
— Для начала мне нужен список всех действующих арен, — распорядился Дамиан.
— Господин Маркус прибудет с минуты на минуту, — отозвалась я, получив подтверждение младшего принца.
— Отлично, — повеселел Дамиан. — А после мы все вместе отправимся в одно замечательное место.

Глава 18. Падение

Похороны контессы Виттории Равенны прошли тихо. Присутствовали только Анжело, братья Сальваторе, священник и я. И если господин Маркус с наследным принцем просто переговаривались в стороне, обсуждая дальнейший план, то мы с господином Мано ещё какое-то время стояли над её могилой, когда всё закончилось. И только когда Анжело больше не мог сдерживать эмоций, я решила оставить их наедине в последний раз.
Следующий день принёс свои коррективы. Никто не знал о смерти контессы, в особенности о том, что её титул теперь перешёл ко мне. И это было нам только на руку. Мне предстояло играть её роль. Господин Мано согласился помочь, но ровно до того момента, когда его госпожа будет отомщена.
Он рассказал мне о её привычках, помог с манерой речи, подкорректировал движения и походку. Все переговоры и встречи взял на себя. Я лишь присутствовала, иногда внося правки, которые были выгодны наследному принцу. Горничные подшили её наряды по моему размеру.
Контесса была чуть крупнее меня в плечах и выше. Чтобы это исправить, пришлось нашить подклад в платья и учиться ходить на каблуках, к чему я оказалась совершенно не готова.
Наследного принца злило, что теперь я не была рядом с ним двадцать четыре часа в сутки, семь дней в неделю. Но и он не мог бросить все приготовления и приехать в особняк Равенн.
У него на руках появились списки всех нелегальных арен. Коих только в Асторе насчитывалось около шести, и две из них оказались самыми опасными для здоровья диких драконов. Ещё несколько арен находилось за пределами страны, в Северной Саркане. К ним Дамиан решил направиться, как только разберётся со всем в Асторе.
Методично мы уничтожали арены изнутри, одну за другой. Для этого потребовалось не так много времени, как нам казалось. Люди Равенны были бесконечно ей преданы и слушались во всём беспрекословно.
Сначала мы постепенно заменили часть важного персонала людьми из Ордена Ищеек. Они собирали компромат на всех, кто хоть раз был на арене. Благо госпожа Виттория вела подробную статистику, списки и досье на каждого посетителя. У неё была своя сеть информаторов, которые умели копать глубже любой ищейки. Их Мано тоже завербовал на нашу сторону.
Затем прекратилась поставка еды. Сначала мы объясняли это временными сбоями в логистике. И очень многие аристократы не стали терпеть подобного отношения к себе. Чуть позже начали переводить драконов в подходящие для их среды обитания заповедники. Многие животные были истощены. За ними не следили должным образом. Часть ветеринаров просто не знала, как лечить раны отдельных видов, и драконы страдали от жутких болей. Что привело наследного принца в праведную ярость, нацеленную на Анжело. А тот стоически принял на себя весь удар.
Полное закрытие арен было лишь вопросом времени, но мы стремились к этому семимильными шагами. А рестораны, что служили прикрытием, полностью перешли под управление дома Сальваторе. Господин Анжело был этому не особо рад, но спорить не решался.
Я практически не появлялась в доме Сальваторе, налаживая быт в поместье Равенн. В моём поместье. До сих пор не могла свыкнуться с этой мыслью. После всего, через что я прошла, что испытала, просыпаться там каждое утро и засыпать каждую ночь было сродни волшебству. Я не могла дождаться, когда смогу показать новый дом маме. И каждый раз, закрывая глаза, была благодарна контессе за этот подарок. Такой странный, но такой щедрый.
***
— Мы разослали всем посетителям арен письма, как вы и просили, — оповестил господин Мано хмуро.
Ему не нравилось, что наследный принц заявился в поместье его бывшей госпожи как к себе домой. А Дамиан вёл себя крайне развязно и действительно чувствовал себя здесь полноправным хозяином.
— Прекрасно, — кивнул Дамиан, сделав глоток чая. — Явятся не все. К этому надо быть готовыми. А те, кто явится, предстанут перед судом Совета Семерых.
— Нам скорее надо приготовиться к их сопротивлению, — заметила я.
— Само собой, Селена. Ты как всегда чертовски очаровательно-проницательна, — улыбнулся он мне.
Я вздохнула, опустив взгляд в свою чашку с ароматным чаем. За то время, что мы не виделись, я успела отвыкнуть от его флирта. Хорошее было время. Жаль, что короткое.
— Арены тоже готовы. Орден Ищеек выделил несколько сотен людей для операции, — продолжил вести доклад Анжело. — Также есть сведения, что на главную арену прибудет человек не из списка.
Наследный принц заинтересованно подался вперёд.
— Правда? И кто же?
— Информатор не сообщил.
Дамиан задумался. С одной стороны, посторонний человек мог помешать планам. С другой — менять что-то уже не было времени. И раз посторонний знает об аренах — он может стать очередной угрозой.
— Будем действовать согласно плану, — решил наследный принц. — Мано, проследи, чтобы ищейки внимательно проверяли всех наших «гостей». И как только выяснится личность нашего неизвестного — немедленно доложить мне.
Анжело кивнул и бросил листы с записями в огонь камина. Тот только разгорался. Комната медленно наполнялась теплом, и я уже чувствовала, как согреваются мои пальцы.
В столицу пришли осенние холода. Дамиан чувствовал себя просто отлично. А вот я, после жизни в трущобах, никак не могла отогреться. Что в поместье Сальваторе, где постоянно царила комфортная для драконов температура, что здесь. Особенно в последнее время, когда я могла довольствоваться не одним одеялом, а выбрать сколько захочу. Я часто жадничала.
— Сегодня переночую здесь, — оповестил вдруг принц.
— Как скажете, — ответила я ему коротко.
Анжело этой новости не обрадовался. Ведь и сам здесь жил. И соседствовать с драконом ему не нравилось. Он смерил нас с Дамианом недовольным взглядом и вышел из комнаты, хлопнув дверью.
Мы остались наедине. И я почувствовала неловкость. Всего несколько недель, а словно целая вечность прошла. И за эту маленькую вечность я поняла…
Как мне спокойно вдали от него!
Но думаю, если наследный принц об этом узнает — точно не обрадуется и только усилит свои попытки заполучить меня.
— Я распоряжусь, чтобы вам выделили комнату, — оповестила я.
— Будь добра, — кивнул Дамиан, наблюдая за мной.
Однако уйти он мне не дал. Едва я собиралась открыть дверь, Дамиан возник позади, накрыв мою ладонь своей поверх дверной ручки, мешая провернуть.
— Вижу, ты тут освоилась, — хмыкнул он.
— Немного, — ответила я, не поворачиваясь.
Чувствовала его горячее дыхание на затылке. Его вторая рука коснулась моего предплечья, полностью отсекая от выхода.
— Ты же не забыла, что всё ещё работаешь на меня?
«О таком забудешь», — обречённо подумалось мне. Кажется, даже когда я уволюсь, этот период будет сниться мне в кошмарах.
— Я ведь не давала повода в себе усомниться, — неуверенно ответила я.
И Дамиан услышал эту неуверенность.
— Прямо сейчас я очень сомневаюсь, что ты ко мне вернёшься, когда всё закончится, — проговорил он вдруг совершенно серьёзно. В его голосе не было ни капли иронии или флирта. Словно он…
Словно он и правда боялся, что я его покину. А ведь именно это я и планировала сделать. Контесса Виттория подарила мне свой титул. А вместе с титулом — и свободу.
Я промолчала. Не потому, что не знала, что ему ответить. А потому что этот ответ… он мог ранить наследного принца. Я всегда старалась угодить ему. Ведь от его настроения зависела моя зарплата. А сейчас мне впервые захотелось сказать правду… И вместе с этим — ничего не говорить.
Дамиан развернул меня к себе, приподняв голову за подбородок, заставил посмотреть на себя.
— Почему с тобой так сложно? Ни один мой план не работает как надо, — пожаловался он.
— Возможно, потому что вы хотите приковать меня к себе? — предположила я. — Не считаетесь со мной и моими чувствами. — Наследный принц замер, ошеломлённый моими словами, и мне странным образом понравилась его реакция. — Вы хотите, чтобы я принадлежала вам как вещь, которой можно распоряжаться как вздумается. Которая всегда будет рядом, а когда надоест…
Дамиан сдвинул брови к переносице.
— Так ты думаешь… — он запнулся, а затем обречённо выдохнул и прислонился лбом к двери, окончательно прижав меня к себе. Я замерла, затаив дыхание. И вдруг услышала его сердцебиение.
Быстрое. Отчаянное. Словно он бежал давно и не мог остановиться.
— Нет, Селена, конечно, нет, — прошептал он тихо. И я бы не услышала, не будь он так близко. — Мне жаль, что ты так думаешь. Да, я хочу, чтобы ты была рядом, но не так… Я просто не знаю, как ещё могу тебя удержать, когда ты так стараешься отдалиться.
— Зачем?
Дамиан не ответил. Мы стояли так ещё какое-то время. Звуки исчезли. Мир словно замедлился. Он боялся меня отпустить. А я боялась попросить отпустить. Руки сами поднялись к его талии, не обнимая, но удерживая. Согреваясь о него.
***
Я наблюдала, как толпа людей медленно заполняет пространство арены. Со стеклянной ложи, в окружении господина Мано и нескольких ищеек, которых наследный принц выделил специально для моей охраны.
— Не ожидал, что их придёт так много, — проговорил Анжело, стоя рядом со мной.
— Вы сожалеете? — спросила я.
Анжело покачал головой и подошёл ближе к стеклу, положив на него ладонь.
— Она говорила, что рано или поздно настанет конец, — тихо прошептал господин Мано. — Знала, что арены не просуществуют долго.
Я заметила, как по его щеке скатилась слеза. Та скорбь, что он продолжал нести в себе всё это время, прорывалась наружу. Смерть контессы стала отправной точкой. Но он держался. Стойко помогал нам с организацией. Но именно сейчас, когда заканчивалось то, что связывало его с ней, когда он понял, что было не вернуть, что её наследие вот-вот падёт… он больше не мог сдержать слёз.
Когда вошёл последний гость, а за ним затворили двери, в воздухе над ареной, где ещё недавно проходили бои драконов, зависло шесть кристаллов. Они образовали круг, соединившись между собой тонкой линией маны, и воспроизвели лицо наследного принца.
Аристократы заметались, не понимая, что происходит. А Дамиан улыбнулся одной из своих фирменных наглых улыбок и приветственно развёл руки в стороны.
— Добро пожаловать на арены, дорогие гости. Сегодня вам уготована величайшая честь — войти в историю Астора, — начал он пафосно.
— Что всё это значит? — воскликнул кто-то в толпе.
— Где Графиня Чешуи?
— Откуда дракону известно об этом месте?
Вопросы лились рекой, но никто и не думал давать на них ответ. На самых верхних рядах начали выстраиваться в линию ищейки, готовые по приказу Дамиана арестовать всех присутствующих.
— Вероятно, у вас много вопросов. Но отвечу я всего на один. Думаю, вы не понимаете, что происходит, — сочувственно выдал наследный принц. — Вы нарушили закон. Поддерживали незаконные бои драконов. Распоряжались жизнями, вам не подвластными. Спонсировали убийства. Этому нет оправдания.
Возмущение со стороны аристократов только нарастало. Кто-то даже заметил ищеек и попытался уйти, но тут же был перехвачен.
— Сегодня всех вас ждёт наказание, соизмеримое вашим поступкам, — продолжал Дамиан, не слыша и не видя того, что творилось на арене. — Как бы вам ни хотелось уйти, сделать это получится только с помощью сопровождающего. Прошу вас не стесняйтесь, выбирайте любого понравившегося офицера. Встретимся в залах Совета Семерых.
Как только трансляция была окончена, на трибунах начался настоящий переполох. Пытаясь сопротивляться и угрожать ищейкам, кто-то применил боевое заклинание. И это послужило поводом вступить в бой.
Заклинания сталкивались между собой, создавая мощные волны, от которых тряслась арена.
— Госпожа, — позвал меня один из офицеров. — Пора выбираться. Мы не обнаружили человека вне списков.
— Ложная информация? — предположила я.
— Нет, — проговорил господин Мано и повернулся ко мне. В его руке был пистолет. — Человек вне списков — я.
— Что это значит, господин Мано? — спросила я, стараясь сохранить спокойствие. Пальцы заискрились от накапливающейся маны.
Однако ответить он не успел. Арена затряслась сильнее. По стеклу пошла огромная трещина. С потолка посыпались камни прямо на трибуны, где собралось больше всего людей.
Двое ищеек позади меня тоже обнажили оружие, но в тот самый миг пол под нами вдруг провалился, и я почувствовала, как лечу вниз.

Глава 19. Ошибка

Да, между нами был договор. Но все мы знали, как легко его нарушить. Дамиан ожидал подвоха. Не могло пройти всё так гладко, как мы планировали изначально. Но мы не ожидали, что подвохом окажется сам господин Мано.
Ещё в тот момент, когда пол под ногами вдруг обрушился, я не думала ни секунды и нажала на кристалл связи. Я не надеялась, что выживу под обломками, но не хотела, чтобы моё тело вечность провело в руинах.
Голова раскалывалась. По лицу стекало что-то тёплое. Пахло каменной пылью и железом. Я открыла глаза, оказавшись в густой непроглядной тьме. Закашлялась — пыль осела в горле. Попыталась подняться. С меня осыпалась мелкая каменная крошка, но я смогла свободно сесть в этом тесном пространстве. Воздух был вязким. Я прикрыла нос ладонью и похлопала себя по карманам. Небольшой кристалл напитала маной, чтобы он дал хоть немного света. Этого уже было достаточно, чтобы осмотреть небольшой карман, образовавшийся из обломков.
Надо мной нависала огромная плита, из которой шипами торчали обломки арматуры. Недалеко валялся булыжник, который эту плиту и придерживал. А под ним — нога в сапоге ищейки в застывшей луже крови.
Я отвернулась, чувствуя подступающую к горлу тошноту. Закрыла глаза и попыталась посчитать до десяти.
Спокойствие. Я выжила. Это большая удача. Сигнал тоже послала. Осталось только дождаться спасения. Второго офицера нигде видно не было. Вероятно, его полностью похоронило под обломками. Зато в противоположном конце кармана я заметила господина Мано.
Он был без сознания, а его левое бедро проткнул железный прут.
Я заставила кристалл левитировать в воздухе, а сама поднялась на дрожащие ноги. Шатаясь и держась за камни, я приблизилась к Анжело. Голова кружилась. Волосы слиплись от грязи и крови.
— Господин Мано, — позвала я, дотронувшись до его плеча. Он не пошевелился.
Я пощупала пульс, проверила дыхание. Определённо он был ещё жив. Я не могла оставить его в таком состоянии. И честно признаться, мне было страшно здесь одной, с трупом ищейки под булыжником.
— Господин Мано, — вновь попыталась привести его в чувства.
На этот раз он поморщился и с трудом разлепил веки. Тоже закашлялся, попытался пошевелиться и со стоном сжал пальцы.
— Мы живы? — прохрипел Анжело, повернув ко мне голову. — Почему так больно?
— Не шевелитесь, господин Мано, — предупредила я его. — Вы ранены.
Он приподнялся на локтях, вопреки моим словам, и молча уставился на раненую ногу.
— Ох, чёрт, нет! — воскликнул он, его глаза расширились, лицо побледнело. — Нет, нет, боги, нет!
Мано резко сел, вскрикнув от резкой боли, ибо пошевелил раненой ногой. Его руки дрожали. Он попытался ухватиться за железный прут и вытащить его, но сделал себе ещё хуже. Я закрыла уши, потому что карман наполнился его криком. Из потревоженной раны вновь полилась кровь.
— Господин Мано, пожалуйста, успокойтесь, — я попыталась убрать его руки, обездвижить. Но глядя на него, в голове тоже зарождалась паника.
— Нет! Виттория! Госпожа! — Анжело упал обратно на спину, не слыша меня, повернулся полубоком и закрыл лицо руками.
Его отчаянные крики, безудержное рыдание заставили моё сердце сжиматься от страха. Он звал контессу. Словно маленький, потерянный ребёнок зовёт маму.
Я отползла немного назад, обхватив себя руками, и совершенно не представляла, что делать дальше. Не знаю, сколько это продолжалось. Под чужими всхлипами я потеряла счёт времени. Глаза защипало. Я тоже едва сдерживалась, чтобы не разрыдаться вместе с ним. И даже не заметила, когда вдруг стало тихо.
Мано лежал не двигаясь, только губы его шевелились, оповещая, что он всё ещё в сознании.
— Господин Мано, — позвала я.
Он вздрогнул, но поднял на меня красные, заплаканные глаза.
— Почему мы ещё живы? — слабо спросил он.
Я растерялась, подползла к нему ближе.
— Почему твой хозяин трусливо спрятался в своём поместье и не вышел на арены? — презрительно и обвинительно бросил Анжело.
— Что вы сделали, господин Мано? — спросила я с подозрением.
Анжело криво улыбнулся, обратил свой взор на плиту над нашими головами. Сложил руки на груди.
— Заложил бомбы.
— Зачем?
Мано помолчал.
— Так было нужно, — ответил он наконец. — Контесса, вероятно, не одобрила бы мой выбор. Но я всё равно решил…
Я сжала губы в тонкую линию.
— Я хотел отомстить за неё, — спустя мгновение пояснил он.
— Но ведь мы не виноваты в её смерти, — возразила я. — Вы сказали, что это вина дэ Веритас.
— Именно, — кивнул Анжело.
— Тогда я не понимаю, — я качнула головой.
Заметила, как его лицо блестело от пота. И дыхание стало тяжелее. Анжело стиснул зубы, тихо простонав.
— Если бы я… если бы я смог устранить вас обоих… Если бы получилось задеть и второго принца… Не важно, остался бы я жив, мне обещали уничтожить дэ Веритас. Всех. От ублюдка Лоренцо до Алании. Всех до единого.
— Кто вам обещал?
Анжело замолчал. Отвернулся от меня, больше не желая продолжать этот разговор. Но я не спешила оставлять всё как есть.
— Господин Мано, кто вам обещал? — с нажимом повторила я.
— Уже не важно, — выдохнул он. — Я не выполнил свою часть уговора. Мы застряли здесь под завалом, и нам остаётся только ждать медленной смерти.
— Я отослала сообщение наследному принцу, — призналась я, в надежде приободрить его.
Но Анжело хрипло рассмеялся.
— Даже если и так, думаешь, нас смогут быстро вытащить из-под такого завала? Вероятно, ты просто не понимаешь масштаба.
После его слов мне стало не по себе. Я и правда не понимала весь масштаб. Арена находилась под землёй. Это была огромная пустая полость. А над ней находился целый район города.
Я закрыла глаза, стараясь отогнать страшные мысли, что лезли в голову. Нас не спасут. Не успеют. Люди наверху важнее. И я не знала, как глубоко мы находились. Меня затрясло от осознания, что мы действительно могли остаться здесь.
Наступила тишина. Я поджала ближе к груди колени, опустив на них голову, и обняв себя. Жаль было даже не себя, а маму, которая останется совсем одна в больнице. И когда деньги закончатся, её без сожалений отключат от аппаратов. Надежда угасала с каждым ударом сердца.
— Почему ты продолжаешь служить ему? — вдруг спросил Анжело. — Ты теперь графиня. Вы на равных.
Я подняла голову, встречаясь с серьёзным взглядом синих глаз.
— Привычка? — неуверенно ответила я.
Но ведь и правда. Даже получив титул, я не осознавала, что мы можем быть на равных. По статусу. Это должно было стать сотрудничеством, а не подчинением. Но я продолжала слепо следовать его приказам. Привычно ставила его выше себя, и…
— Ты не достойна её титула. Госпожа Виттория просто пожалела тебя, — проговорил Анжело, старательно желая уколоть меня побольнее.
— Я не просила титула.
— Но и не отказалась.
— Вы сами не дали нам выбора. Госпожа Виттория Равенна могла выбрать вас своим преемником. Но предпочла незнакомку с улицы. Кто, по-вашему, из нас недостоин?
Анжело удивлённо посмотрел на меня, а затем хрипло рассмеялся. Вновь закашлялся, сотрясаясь всем телом, и зашипел от боли, когда потревожил раненую ногу.
— Не забудь этот настрой. Если выберемся, он поможет тебе отстоять границы с драконом.
Я цыкнула и вновь уткнулась в колени. И покачала головой.
— Мы не будем ждать спасения, — уверенно проговорила я и поднялась на ноги.
В кармане было мало воздуха, и пока мы говорили, его должно было стать ещё меньше. Но дышать всё ещё было легко, а значит, где-то гулял ветер.
Я давно не практиковалась и не знала, получится ли у меня сейчас, но сдаться — значит умереть. А умирать мне нельзя. Меня ждала мама.
Да, я всё ещё не слышала ветра, но они слышали меня. И иногда откликались на зов. И мне бы очень хотелось, чтобы они откликнулись сейчас.
Мана заискрилась в пальцах. Я почувствовала прилив сил. И кристалл, что всё это время освещал карман, засветился сильнее. Я подняла руки, старательно представляя, как выталкиваю массив камней на поверхность. Лицо моё покраснело от натуги, но у меня получилось немного приподнять плиту и мягко опустить её.
Господин Мано даже приподнялся на локтях, не веря своим глазам. А я не удержалась и упала на колени, опираясь ладонями о землю. Тяжело дыша, я не сразу заметила, как из носа закапала кровь.
— Ты… как ты это сделала?
Я промолчала, потому что сил не было уже ни на что. Перед глазами всё поплыло. Меня повело в сторону, и я вновь потеряла сознание под крики господина Мано.
***
— О, ну наконец-то, — проговорил голос позади меня.
Я обернулась, встречаясь с белыми, почти прозрачными глазами незнакомца. Волосы его были длинными, жили своей жизнью, словно мы находились под водой. А нижняя часть тела состояла из небольшого вихря. Он закружил вокруг меня, скрестив руки на груди, и если бы у него были нормальные человеческие ноги, обязательно затопал бы одной.
— Кто вы? — спросила я.
— Буран, — буркнул незнакомец. — Повелитель ветров и непогоды. До тебя не достучишься. Я уж думал бросить тебя и перейти к другому магу.
— К другому? — опешила я, совершенно ничего не понимая. — Где я?
Только что была под завалом, а теперь парила над зелёным лесом. Над головой высилось чистое голубое небо без единого облачка. Однако солнца я не видела. И птиц тоже не слышала. Только шуршание листьев на ветру.
— Дикое царство, — ответил спокойно Буран. — Точнее то, что от него осталось.
Я слышала о таком. Во время расцвета драконов Дикое царство считалось местом обитания богов природы. И самые выдающиеся драконы после своей смерти мечтали попасть сюда. Однако после уничтожения Змея Уробороса и открытия Разлома Дикое царство кануло в небытие. О нём больше никто не вспоминал и попасть не стремился.
— Я думала, это просто легенда, — проговорила я, ошеломлённо уставившись на божество перед собой.
— Меньше думай. Времени и так мало. Давай кое-что проясним, — настойчиво начал Буран. — Есть для тебя два исхода: или ты принимаешь меня как своего проводника, или остаёшься под завалом.
— Я приму! — уверенно заявила я. — Что мне нужно делать?
Буран усмехнулся, морщинки на его лице разгладились, и, казалось, вихрь немного успокоился.
— Для начала закрой глаза, — заявил он деловито, словно учил меня, как правильно считать. — Тебе ведь говорил Валериан о важности прислушаться к ветру?
Я кивнула.
— Так вот. Закрой глаза и скажи мне, что ты слышишь.
Я закрыла глаза, как он и велел, и попыталась сосредоточиться. Но кроме шелеста листвы ничего не услышала.
— Ты безнадёжна, — разочарованно заявил Буран.
— Прости, — с сожалением произнесла я.
— Да мне-то всё равно, — пожал он плечами. — Это твой выбор. Остаться там в темноте, пока мана не истощится.
— Я попробую ещё раз.
У меня не было идей. Я ведь слышала ветер, слышала, как он играет с листьями. Неужели этого мало? Неужели я действительно никогда не выберусь оттуда? Почему именно мне досталась эта сила?
Я не знала ответов. И Буран вряд ли станет ими делиться. Но знала одно — умирать самой и смотреть, как умирает другой человек, я не собиралась.
Голова опустела, тело вдруг стало лёгким. И тогда я услышала лёгкий, едва различимый шёпот. Ветер говорил не со мной, но я слышала, как он скорбно рассуждал о людях и драконах. Шелест сотен разных голосов заполнял голову. Я вдруг поняла, что и мана моя становилась сильнее.
И в тот самый миг, когда тысячи голосов ветра наконец слились в один чистый, звонкий хор, я почувствовала, как внутри меня что-то рвётся и одновременно собирается заново. Мана вспыхнула ослепительной, живой силой, пронизывая тело от кончиков пальцев до самого сердца. Я больше не была испуганной полукровкой, заваленной под обломками. Я была Графиней Чешуи — наследницей ветра и бури. И теперь я точно знала: мы выберемся. Любой ценой.

Глава 20. Этторе Феранти

Грохот.
Он доносился откуда-то сверху, пробиваясь сквозь ватную тишину, в которой я плавала, кажется, целую вечность. Я пыталась разлепить веки, но ресницы слиплись от засохшей крови и пыли. Тело слушалось плохо. Руки онемели. Но я все еще чувствовала ее. Угасающий поток маны держал меня в сознании.
— Селена! — голос Дамиана, глухой и далекий, прорвался сквозь каменную тишину искаженным, почти звериным рыком. — Селена!
Я все-таки разлепила глаза. В пустом кармане уже было темно. Кристалл погас. Я не знала, что с господином Мано. Не слышала его дыхания, только этот грохот и голос наследного принца.
Попыталась ответить, но из горла вырвался лишь сиплый стон и кашель. Воздух вокруг медленно накалялся. Откуда-то сверху показался слабый просвет, в котором вихрем закружилась мелкая пыль. С трудом повернула голову в поиске господина Мано. Он лежал на боку, без сознания, без движения. Я не могла понять, дышит ли он еще. Поднялась на дрожащих руках, подползая ближе, проверяя пульс. Живой. Слабый, но живой.
— Селена! — снова позвал принц, и его голос дрожал то ли от ярости, то ли от страха.
Плита над моей головой дрогнула. Мелкая крошка посыпалась вниз. Я инстинктивно закрыла господина Мано собой. Не видела, но чувствовала, как остатки маны устремились вверх, сплетаясь с вихрем из пыли в плотный, дрожащий купол над нами, защищая от крошки. Как росла эта сила. Ветер больше не был чем-то далеким, бестелесным. Он стал мной. Я заставила купол расти. Расширить ту небольшую брешь, что уже успела образоваться в плите.
Камни, откалываясь, катились в стороны. В дыру хлынуло больше света — ослепительного, режущего глаза, привычные к мраку, — запах дыма, металла и свежей крови.
Я посмотрела наверх и увидела лицо Дамиана. Он был весь перепачкан сажей. С сорванных ногтей капала кровь. Он рухнул на колени у края, тяжело дыша. Его взгляд метнулся ко мне: от залитого кровью лба к рукам, что вцепились в раненого господина Мано, словно в единственный доступный якорь реальности.
— Жива, — выдохнул Дамиан, и в этом одном слове было столько отчаянного облегчения, что у меня на миг перехватило дыхание. — Живая… Святой Файрох.
— Лорд Дамиан, — мой голос прозвучал хрипло, надтреснуто, но до отвращения бесцветно.
Он на миг вздрогнул. Я знала, что он мог увидеть. Мой взгляд изменился. Мои глаза изменились. В них плясал ветер. Живой, первозданный, тот самый, что едва не разорвал меня изнутри, но который я смогла приручить.
— Наследный принц, — все так же спокойно произнесла я. — Господин Мано ранен. У него пробито бедро и большая потеря крови. Если мы его не вытащим, он умрет.
Дамиан моргнул. Вновь перевел взгляд на Анжело и позвал людей спуститься.
Я осторожно ослабила поток маны, позволив куполу опасть мягким бризом. Пыль взметнулась и осела вокруг нас. Почти сразу спустили веревки, и несколько людей оказались внизу.
Дамиан опустился следом, помогая мне подняться. Он крепко держал меня за плечи, пока Мано делали перевязку, грузили на носилки и поднимали наверх.
Я чувствовала, как он дрожит. Как его дыхание сбивается. Его тело было прохладней, чем обычно.
— Ваша Светлость… — начал один из спасателей, но наследный принц махнул на него рукой, отсылая подальше.
Мужчина поклонился и оставил нас наедине друг с другом. Только тогда Дамиан притянул меня к себе и крепко обнял, зарываясь носом в волосы. Я замерла. Тело словно одеревенело. Мышцы напряглись с такой силой, что стало больно. В этот момент я словно стала для него единственной точкой опоры в этом рушащемся мире.
— Я думал, что потерял тебя, — прошептал он.
Его горячее дыхание обожгло кожу. И словно разморозило меня. Я почувствовала, как глаза увлажнились, в носу защипало. Липкий страх запоздало стянул сердце, и я вцепилась в грязную рубашку принца, сорвавшись на тихий, нервный плач. Дамиан чуть отстранился. Его ладонь легла мне на затылок, зарываясь в спутанные волосы пальцами, и притянул к груди.
— Тише, тише. Ты хорошо держалась, — шептал он успокаивающе. И впервые за все время я не чувствовала давление рядом с ним. Только безопасность.
Анжело Мано доставили в больницу почти

сразу. Дамиан настаивал, чтобы и я поехала, но я отказалась. Серьезных травм врачи на месте не обнаружили, симптомов сотрясения я не чувствовала. А потому меня отпустили. Первым делом я отправилась не в поместье Сальваторе, а к маме. Я чуть не умерла. И должна была ее увидеть. Убедиться, что мы обе живы.
К господину Мано нас пустили только через несколько дней. Когда он уже очнулся после операции и окреп достаточно, чтобы отвечать на вопросы. Наследному принцу я все честно рассказала. Он пришел в безудержную ярость, когда я закончила. И с трудом дождался разрешения врачей.
Когда мы вошли в палату, первым делом мне в глаза бросилась его неестественная бледность кожи. Господин Мано буквально сливался с больничным бельем. Даже губы его болезненно посерели. Голубые глаза поблекли, и только тени под глазами выдавали, что он жив.
Дамиан широкими шагами преодолел разделявшее нас расстояние от двери до койки. Схватил не сопротивлявшегося Мано за грудки и встряхнул. Голова Анжело безвольно дернулась. Взгляд Дамиана горел праведным гневом, от которого даже у меня бежали мурашки по спине. Он цеплялся за Анжело тяжелым взглядом хищника, решая — убить его сразу или поиграть.
— Принц Дамиан, — позвала я мягко и положила ладони на его запястья. — Прошу, держите себя в руках. Господин Мано еще слаб.
Дамиан не отступил и больничную рубашку Анжело не отпустил, но хватку заметно ослабил. От него исходил жар, который едва удавалось сдержать. Иначе бы в комнате в миг стало душно.
— Рассказывай, Мано! — потребовал принц почти рыча. — У тебя было достаточно времени, чтобы придумать красивую ложь. Надеюсь, ты им воспользовался.
Анжело долго смотрел на него мутными глазами, скосил взгляд на его руки, а затем неожиданно усмехнулся. Усмешка вышла жалкой, перекошенной, но в ней сквозило странное горькое облегчение. Словно он наконец сбросил неподъёмный для него груз.
— Никакой лжи, лорд Сальваторе, — сипло ответил он. — Вы хотите знать, что заплатил за ваши головы? Этторе Феранти. Владелец завода «Хоуп».
Дамиан не шелохнулся. Только глаза его сузились, а пальцы разжали ткань. Имя было знакомо по записям и документам Беллини.
— Старый друг твоей покойной госпожи, надо полагать? — процедил принц и сделал шаг назад.
— Деловой партнер, — поправил Анжело, разведя руки в стороны. — Когда Виттория начала терять рассудок, он предложил решение. Клялся, что разработал какой-то кристалл, что собирает и накапливает ману.
Я мелко вздрогнула, слушая его. Слава Файроху, никто этого не заметил.
— Какое-то время он и правда работал, — продолжил господин Мано, сжав слабыми пальцами одеяло на своих коленях. — Вот только у него оказались ограничения. Как только кристалл переполнялся маной, она начинала вытекать без контроля, и обернуть это никак нельзя. К сожалению, мы поняли это слишком поздно. И даже после смерти моей госпожи я остался должен ему услугу.
— И услугой этой оказались мы, — закончил за него Дамиан.
Господин Мано только кивнул.
— Ничего личного, госпожа Селена, Ваша Светлость. Я лишь закрывал старые долги, — ровно проговорил Анжело.
— Тобой займется Орден Ищеек и Совет Семерых, — оповестил Дамиан холодно. — И благодари Файроха и всех богов, что это так. Ты покусился на то, что принадлежит мне. И если бы не законы, я бы стер тебя в пепел прямо в этой палате.
— Благодарю за оказанное мне милосердие, Ваша Светлость, — поклонился Анжело, насколько позволяло его состояние. — Я его не заслужил.
Дамиан смерил его внимательным взглядом, в котором смешались ярость, ненависть, презрение, желание убить на месте и неожиданное уважение. Молча развернувшись, принц взял меня под локоть, и мы покинули палату.
А я… мое сердце бешено колотилось. Его слова про особый кристалл еще бились в моей голове, подобно птице в панике. Я знала о нем. Знала, потому что его мне дали.

***

Несколько лет назад
Я сидела возле кровати матушки. Врач только что ввел ей новый дорогой препарат и посоветовал понаблюдать хотя бы час, как он усвоится. Час почти прошел, и состояние мамы было стабильным.
Я читала ей вслух статью из модного журнала о том, как корсеты изменили индустрию моды, когда

услышала шаги. Резко обернулась, встречаясь взглядом с Кайросом. Его статная, аристократичная фигура вошла бесшумно. Он просто шагнул за порог, заложив руки за спину, и оглядел палату с таким видом, словно это было захолустье, а не одна из самых дорогостоящих больниц.
Однако едва его взгляд остановился на маме, его лицо на мгновение дрогнуло. И он быстро взглянул на меня.
— Ты выглядишь уставшей, — заметил Кайрос вместо приветствия.
Я сжала журнал в кулаке, подавляя желание огрызнуться. Я выполнила свою часть уговора — расставила кристаллы, нашла подсвечник и передала им. Надеялась этим отделаться от этой семейки, но Кайрос здесь.
— Что вам нужно? — сухо спросила я.
Глянцевые листы журнала под моими пальцами слегка порвались.
Он хмыкнул, подошел ближе к постели мамы и без разрешения опустился на краешек.
— Я правда ее любил, — прошептал Кайрос еле слышно, и в его взгляде промелькнула настоящая боль. — Она была прекрасней всех, кого я знал.
Кайрос потянулся к ее лицу. Его пальцы, не касаясь, обвели контур ее лица. Нежно, благоговейно. Словно она состояла из хрупкого стекла, а не из плоти и крови. Я впервые видела, чтобы кто-то так касался.
— Она и сейчас так же прекрасна, — проговорил он. — Но в ней совсем не осталось маны…
Я отвела взгляд. Я не могла чувствовать того же, что чувствовали драконы, хоть и была им наполовину. И пусть ее лечащий врач и подтвердил мои худшие опасения, слышать то же самое от того, кто это видел, было совершенно невыносимо.
— Селена, — позвал меня Кайрос.
Из внутреннего кармана пиджака он извлек небольшой бархатный мешочек, туго перетянутый золотым шнурком, и бережно вручил его мне прямо в руки.
— Это для нее, — проговорил Кайрос, все еще мягко держа мою ладонь. — Накопитель маны. Новая разработка одного влиятельного человека. Дон Феранти. Слышала о таком?
Я мотнула головой.
— Он может хранить в себе ману десятилетиями. Питается от кристаллов и драконов, — пояснил Кайрос. — Когда она очнется, ей понадобится источник силы. Этот кристалл может дать их быстрей тех, к которым привыкли люди.
Я высвободила руку из его ладоней, развязала шнурок и заглянула внутрь мешочка.
Это был кристалл — размером с голубиное яйцо. Ограненный, прозрачный, словно слеза. С легким голубоватым свечением, которое говорило о том, что он уже начал собирать ману. Сбоку на одной из граней была выгравирована тонкая подпись «Хоуп».
— Ты можешь сама напитывать его своей маной, — пояснил Кайрос. — Чтобы она никогда больше не нуждалась в дорогостоящих кристаллах и не портила свою ману пылью.
Я молчала. В висках стучало. Он говорил именно то, что я хотела услышать. Именно те слова, которые не оставляли мне права усомниться.
— Что вы хотите взамен? — спросила я тихо, поднимая на него взгляд.
Кайрос улыбнулся — мягко, ласково, по-отечески. Именно так, как мне всегда не хватало. И сердце сжалось в груди, а глаза предательски защипало.
— Сущий пустяк, — ответил Кайрос. — Просто… присмотри за Авророй. Наблюдай ее состояние, как она себя ведет, есть ли проблески разума. И, если получится, — он сжал мою свободную ладонь, — достань образец ее маны. Крошечную каплю. Ты даже не представляешь, насколько это важно.
Внутри меня все оборвалось. Аврора. Запертая в подвале собственного дома, потерявшая рассудок. Та, о чьем существовании я не должна была знать, но узнала благодаря наследному принцу. Я сглотнула.
— Зачем вам ее мана?
— Не задавай лишних вопросов, Селена, — мягко, но настойчиво попросил Кайрос. — Просто выполни, что я прошу. И кристалл твой.
Я перевела взгляд на кристалл. Он мерцал в моей ладони безобидным голубоватым светом. Если бы он был у меня раньше, мама не впала бы в кому. Не оказалась бы в больнице, между жизнью и смертью. А сейчас есть шанс, что она поправится быстрее. Если я передам ей свою ману через этот кристалл.
Я медленно, коротко кивнула.
— Умница, — похвалил Кайрос и погладил меня по голове, словно маленькую девочку. — Ты приняла правильное решение. Мама гордилась бы тобой.

***

Наши дни
Я постучала.
Из кабинета Дамиана доносились приглушенные, настороженные голоса. И едва я первый раз коснулась костяшками пальцев

поверхности дерева, они замолчали.
Принц открыл практически сразу. Осмотрел меня с ног до головы, но пропустил.
В кресле перед его столом, который он всегда держал в идеальном порядке, сидел глава Ордена Ищеек. Он был все так же грузен, лысоват. Вертел в пальцах незажжённую трубку. А в глазах читалось то особое мрачное удовлетворение, какое бывает у ищеек, когда они наконец добрались до правды, от которой никому не становилось легче.
Он удивленно посмотрел на меня, потом на принца. И Дамиан кивнул, разрешая продолжать.
— Мы закончили анализ документов с мясокомбината и сверили их с теми бумагами, что вы привезли из убежища Беллини, — продолжил тихо ищейка. — Завод «Хоуп» действительно существует. Более того, он оформлен по всем правилам — лицензия, аккредитация, налоговые отчисления. На бумаге это образцовое предприятие по переработке кристаллов.
Мужчина сделал паузу, и я поняла, что сейчас последует то самое «но», ради которого мы все здесь собрались.
— Но эти самые кристаллы в основном приходят из одного конкретного места. К тому же в то же самое место раз в месяц приезжает грузовик с эмблемой завода, груженный кристаллами.
— Что за место? — спросил Дамиан, хотя по его тону было ясно: он уже знает ответ.
— Поместье дэ Веритас, — отчеканил ищейка.
В кабинете повисла тишина. Я переглянулась с Дамианом. В его глазах мелькнула холодная, расчетливая ярость человека, только что нашедшего недостающее звено цепи.
Я поджала губы. И достала из кармана передника бархатный мешочек, положив его перед наследным принцем.
— Тот самый кристалл «Хоуп», — проговорила я. — Он позволяет передавать ману от дракона человеку.
Я отвела взгляд. Вспомнила серую кожу Виттории, ее застывшие вены, ее провалы в памяти. Она заплатила за эти кристаллы собой — и даже не знала, что они лишь отсрочка, а не лекарство. И я допустила ту же ошибку. Передавала через него свою ману маме. Я не знала, как долго контесса ими пользовалась. И сама хотела прекратить.
— Откуда он у тебя? — спросил наследный принц, и я почувствовала его пристальный взгляд на себе.
— Аурели, — ответила я.
— Значит, и они в этом замешаны, — кивнул Дамиан устало. — Как давно? Нет, не говори. Я и так знаю.
Вновь повисла пауза.
— Пришло время использовать «Графиню Чешуи», — проговорил наследный принц.
Мы встретились взглядами. Глава ищеек набил наконец табак в трубку и поджёг.
— Что именно ты придумал? — спросил он.
— Придем к нему как деловые партнеры, — пожал плечами Дамиан. — Он еще не знает, что графиня мертва. Вероятно, слышал, что арены разрушены, но это ничего не меняет. Мы откроем новые, только на бумаге, конечно. Но для новых арен нужны новые драконы, а для Равенны нужна их мана. И, соответственно, те самые кристаллы. Я пойду с тобой в образе Анжело Мано. Если что-то пойдет не так…
— Ничего. Я справлюсь, — ответила я. И сама удивилась, как твердо звучал мой голос. — Я могу за себя постоять.
Дамиан хмыкнул, но улыбка вышла кривой, напряженной. Он явно был не в восторге от собственного плана. Но другого пути мы оба не видели.

Глава 21. Бумажный лабиринт

Несколько лет назад

В доме было тихо. Я не видела горничных или другой прислуги. Кроме госпожи Авроры, в поместье Роз словно никто не жил. Я стояла перед лестницей, что вела в подвал, и не могла заставить себя сделать шаг. Госпожа Аврора не кричала, не шипела, не билась о стекло. Но от этого молчания кровь стыла в жилах быстрее, чем от любого рыка. Я сжимала в кармане медицинский пузырек, специально для сбора маны. Ладонь вспотела. Стекло нагрелось от кожи.
В первый раз Дамиан сам привел меня сюда. Показал, в каком состоянии находится госпожа Аврора. Я так и не поняла, для чего он это сделал. Хотел напугать, проучить? Копаться в голове наследного принца — как разгребать завалы после урагана. Вроде смысл есть, но надежда найти что-то полезное тухнет с каждым разом.
Я спускалась медленно, ставя ногу на каждую ступеньку так, словно под ними был не камень, а битое стекло. В цокольном этаже горел один-единственный кристалл. Он светил в центре купола. Всё было таким же, как я запомнила с первого визита. Это место еще несколько дней подряд снилось мне по ночам.
Госпожа Аврора сидела в углу купола, обхватив колени руками. Ее перья лежали на спине ровным слоем, как сложенный веер. Она не двигалась. Просто смотрела в стену перед собой.
Я застыла у перил, боясь даже моргнуть. В голове крутились слова Кайроса: «наблюдай», «присмотрись», «достань». Как я могла это сделать? Я ведь не могу зайти под купол. И госпожа Аврора ведет себя непредсказуемо. Даже если ее разум вернется — я для нее чужая. Прислуга. Полукровка. Никто.
Аврора пошевелилась. Я вздрогнула и отступила на шаг назад. Но она не бросилась на стекло. Не оскалилась. Просто повернула голову в мою сторону. Ее глаза, чуть зеленоватые, но тусклые, усталые, смотрели сквозь меня, куда-то за спину. Я невольно обернулась, но никого не обнаружила.
— Кто здесь? — спросила она хрипло и поднялась, придерживаясь рукой за стену купола. — Валериан, это ты?
Голос ее был тихим, надтреснутым, но человеческим. У меня перехватило дыхание. Она звала своего мужа, значит, знала, что он ее навещает. А тут я. Что сказать? Вдруг я ее напугаю? Видела ли она еще кого-то, кроме лорда Сальваторе?
Я сглотнула и всё же решилась.
— Простите. Мое имя — Селена, — выдавила я и сама удивилась, не узнав собственного голоса. — Я горничная. Работаю в поместье Сальваторе.
Аврора вдруг моргнула, как самый настоящий дракон, и посмотрела точно на меня. Перья на ее спине едва заметно дрогнули.
— Селена... — повторила она. — Красивое имя. Но мне ты не знакома.
Она подошла поближе, выйдя чуть дальше середины купола.
— Пахнешь... ветром. Мне нравится. Я давно не чувствовала ветра.
Я не знала, что на это ответить. Сердце колотилось где-то у горла. Она говорила осмысленно, как обычный человек. Никакого намека на безумие. И это сбивало с толка. Особенно после того, что я видела в первый раз.
— Приходи, Селена, — попросила она и села прямо в траву, больше не обращая на меня внимания. — Валериан так редко приходит...
Ее взгляд вновь остекленел. Пальцы вдруг вцепились в траву, принимаясь рвать ее в клочья. Я отступила. Шаг, другой — и, не оглядываясь, побежала наверх, слыша за спиной громкое звериное рычание.
На другой день я пришла с Бьянко и несколькими другими горничными, чтобы убраться. Подвал для всех оказался под запретом. Но мне всё равно удалось пробраться к куполу, пока все были заняты работой.
— Госпожа Аврора, — позвала я тихо, вцепившись в перила так сильно, что пальцы побелели.
На этот раз Аврора, как загнанный зверь, бродила по куполу кругами. Монотонно, размеренно, словно кого-то выслеживала. Ее перья стояли дыбом, делая фигуру вдвое шире. Иногда она подходила к стеклу, царапая его длинными когтями, проверяя на прочность.
Услышав мой голос, она резко замерла и подняла взгляд на меня. Ее лицо было искажено злобой. Глаза горели диким, животным огнем. За спиной вмиг выросли крылья, и она бросилась в мою сторону. Я отшатнулась. Купол задрожал, но выдержал ее натиск. Рыча и скаля острые зубы, она драла когтями стекло, пытаясь добраться до единственной добычи, какую видела перед собой.
Из подвала я вылетела мгновенно, едва не сбив Бьянко с ног. Дворецкий остановил меня, схватив за плечи и встряхнув, приводя в чувства.
— Что ты там делала? — спросил он.
— Н-н-ничего... я... — заикаясь, с трудом пыталась придумать оправдание, но ничего не получалось. От страха мысли путались.
— Не смей туда больше спускаться. Забудь, что видела. Ты поняла? — настойчиво спросил Бьянко, снова встряхнув меня.
Я кивнула.
После этого я долго не решалась приблизиться к поместью. Аурели злились, уговаривали, и в конечном итоге я сдалась.
Аврору я заметила не сразу. Она сидела на камнях возле небольшого искусственного ручья, смотрела в воду.
Я заметила лестницу на другом конце смотровой площадки и рискнула спуститься вниз. Аврора посмотрела в мою сторону. В её глазах вновь промелькнул разум.
— Кто ты? — спросила она, следя за мной настороженно.
Я сглотнула ком в горле. Пальцы дрогнули, но я заставила себя подойти ближе.
— Госпожа Аврора, — позвала я. — Я уже приходила к вам, помните? Меня зовут Селена. Я горничная в поместье Сальваторе.
— Селена, — протянула она, но тут же помотала головой. — Не помню. Зачем ты пришла?
— Мне нужна ваша помощь, — призналась я, спустившись на её уровень и подойдя ближе к стеклу. — Можно мне взять немного вашей маны? Это для важного дела. Моя мама больна...
Она долго смотрела на меня, затем поднялась и подошла ближе.
— Твоя мама, — прошептала она. — Как ей поможет моя мана?
— Я не знаю, — шёпотом призналась я. — Но это правда важно... Один человек дал мне кое-что в обмен на каплю вашей маны. Если я её не добуду...
Аврора подняла руку, прерывая меня, и подошла ближе.
— Ты не знаешь, но всё равно веришь тому человеку? — спросила она, и я кивнула не раздумывая.
— У меня нет выбора. Прошу, помогите мне.
Какое-то время она просто смотрела на меня, словно прочитывала что-то. Затем кивнула и подошла ближе, положив ладонь на стекло. Я быстро достала флакончик, рассыпаясь в искренней благодарности. Стекло три раза мигнуло, оповещая, что мана собрана.
— Надеюсь, твоя мама поправится, — искренне произнесла госпожа Аврора.
Я поклонилась ей. Вновь поблагодарила и поспешила убраться из поместья. Образец передала Кайросу на следующий день. Он улыбнулся. Кристалл «Хоуп» остался у меня, я вложила в него свою ману в тот же вечер. Верила, что спасаю маму.
***
А теперь, стоя в кабинете Дамиана и глядя на бархатный мешочек, я понимала, что была слепа.
Наши дни
— Ты же понимаешь, как глупо поступила? — строго сказал Дамиан, выслушав мой рассказ.
Глава Ордена Ищеек давно ушёл. Мы остались наедине. В кабинете наследного принца горел всего один кристалл — на его столе, у самого края. Его хватало только на то, чтобы выхватить из темноты сложенную стопку бумаг, пустой бокал из-под вина и бархатный мешочек.
Дамиан подошёл ближе, опираясь на подлокотник моего кресла, запирая меня между спинкой и собой. Я вжалась в кресло, смотря в его кристально-голубые глаза.
— И ты всё это время напитывала кристалл своей маной? — его голос звучал слишком ровно для человека, в чьих глазах только что полыхнуло ледяное пламя.
— Да.
— Сколько раз?
— Я не считала, — призналась ему.
— И ты передавала эту ману своей матери?
Я покачала головой.
— Нет, ещё ни разу. Я планировала передать её, когда она проснётся. Чтобы она быстрее восстановилась.
Я опустила глаза, сжала в пальцах складки юбки.
Дамиан тяжело выдохнул и выпрямился. Обошёл стол. Его шаги были тяжёлыми, медленными. Он остановился у окна. Плечи его напряглись, и я видела, как проступили мышцы под тонкой тканью рубашки.
— Это хорошо. Хоть на это ума хватило, — бросил он. — Теперь о кристалле. Он останется у меня. Используем в качестве аргумента в переговорах с Фабио.
Я помолчала, нервно теребя складки юбки.
— Вы злитесь, что я скрывала визит к вашей матушке? — спросила я.
— Да, — признался наследный принц, но ко мне не повернулся.
Я вздрогнула. Этого следовало ожидать. Я действовала за спиной всего рода Сальваторе. Такое не прощается.
— Но сейчас это не важно, — продолжил Дамиан. — Мы должны остановить машину, незаконно уничтожающую драконов. И пока отложим этот разговор до следующего раза.
Я только кивнула, ничего больше не ответив. Он разозлился, но не стал раздувать из этого скандал. И я была ему благодарна за это.
***
Завод «Норе» встретил нас тишиной.
Я ожидала услышать грохот машин, скрежет металла, крики рабочих — всё то, чем обычно полнились промышленные районы. Но здесь не было ничего. Только ветер гудел между длинными приземистыми ангарами, выкрашенными в блеклый серый цвет. Стены в некоторых местах облупились, обнажая металл. Над главным корпусом возвышалась труба, из которой шёл густой чёрный дым.
Дамиан шёл на полшага позади меня, как и полагалось помощнику. Зелье подмены сгладило его черты, сделало лицо более худым, а волосы выкрасило в золотисто-пшеничный цвет. Меня же нарядили в чёрное платье и кружевную вуаль, чтобы скрыть лицо. Виттория была чуть крупнее меня и выше. Пришлось добавить каблуки и наплечники.
Перед нами выросли массивные металлические ворота главного ангара. Дрогнув, они расползлись в стороны с характерным скрежетом.
Нас уже ждали.
На входе стоял человек. Не охранник — таких обычно нанимают для устрашения. Этот был щуплым, невысоким, в круглых очках на переносице и в безупречно выглаженном костюме. В руках он держал планшет. Мужчина сверился с записями, поднял взгляд и улыбнулся — вежливо, сухо, без тени настоящих эмоций.
— Графиня Чешуи, — произнёс он. — Господин Мано. Дон Феранти ожидает вас. Прошу следовать за мной.
Мы прошли внутрь. Огромный ангар, способный вместить десятки грузовых экипажей, оказался до самого потолка забит стеллажами. На полках стояли папки. Сотни тысяч кожаных корешков, бумажных бирок, деревянных коробок — всё это громоздилось ярусами, уходя в полумрак под крышей. Узкие проходы между стеллажами напоминали лабиринт. Кое-где стояли лестницы на колёсиках, кое-где — брошенные тележки с новыми партиями документов. Воздух пах бумажной пылью и старым клеем.
Я невольно чихнула.
— Впечатляет, — проговорил Дамиан, осматриваясь.
— Дон Феранти гордится своим архивом, — отозвался провожатый, не оборачиваясь. — Здесь хранятся записи о каждой сделке завода за последние тридцать лет. Накладные, отчёты, акты приёмки, лицензии, сертификаты. Всё учтено. Всё задокументировано.
— Подделка? — со смешком не удержался наследный принц.
— Обижаете, господин Мано, — оскорбился человек в очках. — Всё — в полном соответствии с законом. Иного на заводе «Хоуп» не держат.
Я переглянулась с Дамианом.
Мы петляли по лабиринту ещё несколько минут. Я потеряла счёт поворотам. Казалось, этот архив никогда не кончится. Он давил, поглощал, запутывал. И чем дальше мы заходили, тем сильнее крепло чувство, что мы не просто идём через склад. Мы идём через чей-то многолетний план. Через паутину, сплетённую из бумаги и чернил.
Кабинет Феранти оказался за неприметной дверью в дальнем конце ангара. Провожатый постучал, дождался тихого разрешения и отступил в сторону.
Дамиан отворил дверь, пропуская меня первой.
Кабинет был небольшим, но под стать архиву. Заставлен книгами и папками так плотно, что стены почти не просматривались. На столе, перед которым стояли два кресла, лежали стопки бумаг, но разложены они были с такой педантичной аккуратностью, что это почти завораживало. Ни пылинки. Ни одной криво лежащей ручки. Только идеальный порядок.
Сам Феранти сидел за столом. Он оказался старше, чем я представляла, — лет шестидесяти, с редкими седыми волосами, зачёсанными назад. Одет в тёмно-серый сюртук, застёгнутый на все пуговицы. Никаких украшений, кроме простого золотого перстня на мизинце. Лицо узкое, сухое, с мелкими морщинами вокруг рта. И глаза — тёмные, спокойные, ничего не выражающие. Глаза человека, который давно уже ничему не удивляется.
— Графиня, — он поднялся, но руки не протянул. Вместо этого коротко, сухо поклонился. — Рад видеть вас в добром здравии. И вас, господин Мано. Присаживайтесь.
Я опустилась в кресло. Спина прямая, подбородок вздёрнут. Вдова Равенна не сутулилась. Она смотрела на мир сквозь вуаль траура, но голос её был холоден, как зимнее утро.
— Благодарю, дон Феранти. Надеюсь, вы получили моё письмо.
— О, разумеется, — он кивнул. — Весьма своевременное. После недавних событий многие наши общие знакомые пребывают в растерянности. Разгром арен, аресты... Признаться, я полагал, что вы возьмёте паузу.
— Пауза — это роскошь, которую мы не можем себе позволить, — отрезала я. — Совет Семерых думает, что раздавил нас. Тем лучше. Пока они празднуют победу, я открываю новые площадки.
— За границей, — уточнил Феранти. Это был не вопрос.
— Да. Северная Саркана. Их аристократия голодна до зрелищ. У них нет своих драконов, и они готовы платить втридорога.
Феранти побарабанил пальцами по столу. Его взгляд скользнул к Дамиану.
— Господин Мано, вы, помнится, были против расширения. Что изменилось?
Наследный принц не дрогнул. Он сидел в кресле, закинув ногу на ногу, и выглядел расслабленным.
— Я до сих пор не одобряю это решение, дон. Но в то же время понимаю, что без расширения за границей нас раздавят. Мы можем сколько угодно упираться, терять деньги и доверие. Но риск оправдывает средства.
— Что ж, — проговорил он, — похвальная решимость. Но вы должны понимать, графиня: после инцидента с Беллини я вынужден быть осторожным. Совет Семерых ищет любые зацепки. И Орден Ищеек тоже. Риск слишком высок.
Я подалась вперёд.
— Дон Феранти, — произнесла я медленно, — я потеряла три арены, половину драконов и почти всех своих людей. Я сижу в поместье, которое в любой момент могут опечатать. Вы думаете, мы не понимаем? — Я сделала паузу. — Мне нужны кристаллы и стабильный источник драконьей маны. Взамен я предлагаю долю в новых аренах. Двадцать процентов.
В кабинете повисла тишина. Феранти смотрел на меня не мигая. Потом вдруг перевёл взгляд на Дамиана и спросил:
— Господин Мано, напомните: сколько кристаллов заказала графиня Равенна в прошлую поставку?
Внутри у меня всё похолодело.
Дамиан выдержал паузу ровно настолько, чтобы не показаться подозрительным.
— Сорок семь, — ответил он спокойно.
— У вас отличная память, господин Мано, — удовлетворённо кивнул дон Феранти. — Двадцать процентов — это щедро. Я дорожу нашим союзом. И готов подписать договор. Но перед этим у меня есть одно условие. Надеюсь, господин Мано, вы меня поймёте.
В груди связался тугой узел тревоги. Мы предполагали, что он будет нас проверять. Но надеялись, что обойдётся простыми вопросами. Я перевела взгляд на наследного принца. Он выглядел спокойным. Ни один мускул на его лице не дрогнул. Воздух не нагрелся. Он был уверен, что справится.
— Конечно, дон Феранти. Что за условие?
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Феранти не спешил. Он выдержал паузу ровно настолько, чтобы напряжение в кабинете сгустилось до звона. Побарабанил пальцами по столу — длинными, с безупречно обработанными ногтями. Затем поднялся, обошёл стол и остановился у книжного шкафа. Достал с полки небольшую шкатулку из чёрного дерева и поставил её перед нами.
— Прежде чем мы подпишем договор, — произнёс дон Феранти, откидывая крышку, — я хочу убедиться в вашей искренности. Ходят слухи, что после разгрома арен Графиня Чешуи погибла, а её место заняла самозванка.
Я напряглась всем телом, вцепившись пальцами в подлокотники. Феранти говорил спокойно, его оценивающий взгляд скользил по нам с Дамианом. Я заставила себя усмехнуться.
— Вы верите слухам? — спросила я его.
— Я верю фактам, графиня.
Дон извлёк из шкатулки две ампулы с мутной опалесцирующей жидкостью и аккуратно уложенный в бархат шприц с серебряной иглой.
— А факты требуют проверки. Это экспериментальная сыворотка правды. Мягкий вариант, не пугайтесь. Она поможет нам быть... откровенными друг с другом.
Дамиан замер, слегка прищурился. Я почувствовала это, даже не глядя в его сторону. И в этот момент воздух вокруг нас стал плотнее, словно перед грозой. Его пальцы, до этого расслабленно лежавшие на подлокотнике, медленно сжались.
— И в чём же заключается проверка? — поинтересовался наследный принц, ничем не выдав раздражения или сомнения.
Феранти перевёл взгляд на него. В его тёмных глазах мелькнуло что-то похожее на интерес.
— Вы введёте графине одну дозу, господин Мано. А затем мы побеседуем. Я задам несколько простых вопросов — о вас, о вашем прошлом, о ваших отношениях. Слышал, они у вас весьма... пикантные.
Дамиан не шелохнулся.
Слухи о контессе Равене и Анжело Мано действительно ходили разные. И чем глубже я погружалась в это болото, тем меньше понимала, где правда. Сам господин Мано рассказал нам только общеизвестные факты. Он резко отреагировал, когда я начала спрашивать про их личную жизнь.
Мано и сейчас, скорее всего, отреагировал бы негативно. Но наследный принц выглядел слишком спокойным. Сказать ему об этом и не навести подозрения я не могла.
— Если ответы меня удовлетворят, — продолжил Феранти, — я составлю договор.
Дамиан привык контролировать свои эмоции на людях. Хотя внутри него всё наверняка кипело.
— Вы хотите, чтобы Анжело вколол мне неизвестную субстанцию? — спросила я надменно, подавшись вперёд. Мне нужно было перехватить инициативу, чтобы Дамиан успел переварить свои эмоции и эмоции господина Мано. — Дон Феранти, я не подопытный кролик.
— Понимаю, — дон склонил голову, изображая сожаление. — Но я настаиваю. Я должен знать, что веду дела с настоящей графиней, а не с подставным лицом Совета.
Он выложил шприц на стол и в упор посмотрел на наследного принца.
— Прошу, господин Мано. Сделайте мне одолжение.
Дамиан не двинулся. Я видела его профиль — напряжённый, острый, как лезвие. Желваки играли под кожей. Он смотрел на шприц, и я знала, о чём он думал. Если сыворотка подействует. Если я скажу что-то лишнее — мы провалимся. Если он откажется — мы провалимся.
Мы загнаны в угол.
Я коснулась его запястья кончиками пальцев. Почти невесомо, но этого хватило, чтобы он отмер и перевёл на меня взгляд.
— Анжело, — произнесла я тихо, но твёрдо и кивнула.
Наши взгляды пересеклись лишь на мгновение. В его глазах промелькнуло сомнение. Он выдохнул, словно выпуская пар из перегретого котла. Его пальцы слегка дрогнули над шприцем, но он всё же его поднял.
Я расстегнула манжету и закатала ткань до локтя. Дамиан скользнул с кресла, опустившись передо мной на одно колено. Его руки были горячими, и глаза начали менять цвет. Его настоящие эмоции начали прорываться, несмотря на все усилия. Я стиснула зубы, молясь, чтобы Феранти не заметил этот жар.
Я задержала дыхание, когда игла вошла под кожу. Почти сразу в голове зашумело. Я моргнула, стараясь сфокусироваться на лице наследного принца. Он отбросил шприц в сторону и бережно сжал мою руку.
Я откинулась в кресле, борясь с дурнотой. Сыворотка растеклась по телу тёплыми волнами. Мысли стали ватными, но я ещё могла себя контролировать.
— Графиня, как вы себя чувствуете? — учтиво спросил дон Феранти.
На секунду мне показалось, что сыворотка отпустила. В голове стало ясно, но язык вдруг стал тяжёлым. Поэтому я просто кивнула, не в силах говорить.
— Вот и славно. А теперь расскажите, графиня: как вы познакомились с господином Мано? Говорят, это случилось в весьма интересном месте.
Я сглотнула. Не хотелось сказать лишнего. Попыталась сосредоточиться на воспоминаниях о Равене. Тем более что он сам дал мне крючок. Но губы уже разомкнулись, и я услышала собственный голос:
— В церкви, — произнесла я, повторяя то, что рассказал мне сам Мано. — На похоронах мужа. Он пел в хоре... — я запнулась, вспомнив нашу первую встречу с Дамианом, и в голове что-то щёлкнуло. — Подумала, что он невыносим и высокомерен...
— И с тех пор вы неразлучны, — протянул Феранти, причмокнув губами. — А вы, господин Мано, что скажете? Может, помните что-то ещё?
— Нет, — сухо отозвался наследный принц, всё ещё держа меня за руки и пытаясь всмотреться в лицо под вуалью. — Всё было именно так.
Мы не знали. Ходили слухи, что они были любовниками ещё при жизни графа Равена. Что муж Виттории умер именно из-за их связи. И вот сейчас я пыталась её оправдать, а наследный принц — не выйти из себя. Хотя лучше бы вышел. Лучше бы злился, добавил бы красок в рассказ. Играл, улыбался. Но не смотрел на меня так обеспокоенно.
Феранти заметил. Он, кажется, подмечал любую мелочь. В его глазах вспыхнул голодный интерес. Дон откинулся в кресле, побарабанил пальцами по подлокотнику.
— Знаете, господин Мано, — произнёс он задумчиво, — я много о вас слышал. Говорят, вы человек страстный, порывистый. Говорят, вы однажды сломали челюсть торговцу только за то, что тот неудачно выразился о графине. А сейчас вы ведёте себя... иначе.
Дамиан отпустил мои руки и поднялся, посмотрев в упор на дона Феранти.
— Люди меняются, — пожал он плечами. — Но если вы хотите, чтобы я разнёс ваш завод по кирпичику, это можно устроить.
Феранти усмехнулся.
— Интересно, — протянул дон довольно. — Но настоящий Анжело Мано от угроз переходил к делу. Мне нравится, как вы играете. И, если честно, с такими людьми намного приятнее вести дела. Скажите, графиня, — он вновь перешёл ко мне, — кто вы на самом деле? Снимите вуаль.
Повисла густая, вязкая тишина. Я видела, как пальцы наследного принца сжались и разжались. Моё сердце колотилось где-то в горле, и прежде, чем я успела что-то сказать, Дамиан резко ударил ладонями о стол. Его маскировка спала. Волосы побелели до серебра. И едва показались его рога, как Феранти застыл. Глаза его расширились. Он ожидал увидеть кого угодно, но явно не дракона, и уж тем более не наследника Сальваторе.
— Дамиан Сальваторе? — прошептал дон с заметной дрожью в голосе. — Что вы... почему?
— Актёр из меня никудышный, признаю, — хмыкнул наследный принц, но разочарования в его голосе я не услышала. — Антидот, дон Феранти! Я дважды повторять не буду.
— Дважды и не нужно, Ваша Светлость.
Я резко обернулась на знакомый голос, от чего перед глазами всё поплыло. Но силуэт я всё же узнала. Трость. Плащ благородного синего оттенка. Кольцо на среднем пальце с крупным камнем магической руды.
Дон Альберто Моретти вошёл в кабинет, и дверь за ним затворилась с мягким, но окончательным щелчком.
— Добрый вечер, лорд Сальваторе, — произнёс он, и его голос был всё таким же добродушным, как и всегда. — Милая Селена, — он вежливо кивнул мне. — Признаться, я ждал этой встречи с нетерпением. После ареста Беллини. После уничтожения арен и смерти контессы Виттории Равены я знал, что вы выйдете на «Хоуп».
Наследный принц застыл. Он не обернулся, но его спина напряглась, словно обратившись в монолит. Жар, исходящий от него, стал почти невыносим. Ещё немного — и бумаги на столе Феранти вспыхнут.
Моретти прошёл вглубь кабинета, опираясь на трость, и остановился рядом с Феранти. Тот поднялся, уступая место, но дон лишь махнул рукой.
— Сиди, Этторе. Ты отлично поработал.
— Вы... — выпалила я, и вдруг всё встало на свои места.
Откуда Равена знала о том, что моя мама лежит в больнице? Почему Беллини нервничал рядом с доном. Как он так быстро поднялся. Как так получилось, что дон Моретти оказался в Соли в один день с нами. Он следил. И каждый раз был либо рядом, либо на шаг впереди.
Дон перевёл взгляд на меня, и в нём не было злости. Только холодный расчётливый интерес человека, который расставил фигуры на доске и теперь наблюдал за тем, как противник осознаёт безвыходность своего положения.
Я отбросила вуаль. Отчасти потому, что хотела видеть этого человека без барьеров, отчасти потому, что приказ дона Феранти всё ещё работал.
— Вы знали. Всё это время вы просто играли с нами, — бросила я.
Моретти улыбнулся.
— Не играл, дорогая Селена. Скорее присматривался. Смотрел, как далеко вы сможете зайти. И я впечатлён. Вы уничтожили почти все мои многолетние труды. Даже до де Веритас добрались. Этого я не ожидал.
— И чего вы хотите? — поинтересовался наследный принц.
Он выпрямился, скрестив руки на груди. В глазах его пылал бескрайний всепоглощающий огонь ярости.
— Уничтожить нас? Вы забыли, что... — Дамиан не договорил.
Феранти поднял руки из-под стола, направив на него пистолет, заряженный магическими патронами. Я тут же поднялась, но Дамиан властно завёл меня себе за спину.
— Что драконов превосходят люди в силе, — кивнул дон Феранти, закончив за него. — Да, лорд Сальваторе, мы никогда этого не забывали. Но нет, мы не собираемся вас уничтожать.
Моретти обеими руками опёрся на трость и подался чуть вперёд, прищурившись.
— Вы мне нравитесь. Особенно ваша горничная. Даже получив титул и свободу, она всё равно остаётся вам верна. Вы так трогательно переживали за своего господина на гонках. Скажите, дорогая, пока действует сыворотка, удовлетворите любопытство старика: что вы чувствуете к наследному принцу?
У меня перехватило дыхание. Туман в голове сгустился. Я смотрела на спину Дамиана и знала: он тоже ждал ответа.
— Он... единственный, кому я верю, — проговорила я глухо. Слова вырывались сами, ровным потоком. Плечи Дамиана дрогнули. — Единственный, кто не предал. Кто был рядом. Кто использовал не из корысти. — Я перевела дыхание. — Он... меня бесит, — вырвалось с нервным смешком, и я прикусила губу, пытаясь остановиться, но сыворотка толкала говорить дальше. И именно в этот момент наследный принц обернулся, слегка оскорблённый. — Каждую минуту бесит. Но без вас, — я заглянула ему в глаза, — без вас я бы утонула в отчаянии, не испытав того, что вы заставили меня почувствовать. Это пугает. Но больше всего я хочу продолжать это испытывать.
На мгновение в кабинете повисла тишина. Мы не шевелились. Но уголки губ Дамиана удовлетворённо поползли вверх.
— Третья попытка, Селена, — прошептал он.
Я закусила нижнюю губу. А Моретти медленно, с паузами, похлопал.
— Прекрасно, — проговорил дон. — Просто восхитительно. В качестве награды за вашу правду я расскажу кое-что. — Моретти выдержал театральную паузу. — Когда-то очень давно, когда мне было лет семь, я ещё не думал о том, чтобы построить свою империю. Моя нонна впала в кому. Сильный выброс маны. Организм не справился, а денег на лекарства тогда не было. Я впервые подумал, что жизнь к нам несправедлива. Ко всем людям. Драконы правят этим миром так долго, что успели позабыть: люди тоже чего-то стоят. Если бы наша мана была так же стабильна. Если бы мы не нуждались в дорогостоящих кристаллах, как бы повернулась жизнь? Вы не задумывались, Ваше Величество? Конечно, нет. Вам не нужно каждый день беспокоиться о том, сколько ещё выдержит очередной кристалл. Где найти пыль подешевле. И стоит ли потратиться на синтезированный кристалл или ждать, когда мана выйдет из-под контроля.
Моретти улыбнулся. На этот раз тепло, почти по-отечески. И обвёл руками кабинет.
— Я посвятил всю жизнь тому, чтобы дать людям шанс. Завод «Норе» — моё творение. Кристаллы — ключ к свободной жизни. С их помощью мы стабилизируем человеческую ману.
— Вы травите людей, — прорычал Дамиан. — Вы знаете, что случилось с Витторией Равеной, и продолжаете.
— Да, без риска нет результата, — кивнул Моретти. — Иногда приходится чем-то жертвовать. Вспомните свою матушку.
— Не смей говорить о ней, — прошипел он.
— Прошу прощения, если оскорбил вас, Ваша Светлость, — Моретти деликатно поклонился. — И всё же, надо полагать, вы многое не знаете — не только о природе человека, но и о собственной.
— А вы знаете? — хмыкнул Дамиан.
— Больше, чем вам может показаться. Я предлагаю сыграть в одну игру. Правила просты. На этом складе есть коробка. В ней три ампулы. Одна с ядом. Вторая с маной. Третья — лекарство для вашей матушки. У Селены будет час, чтобы достать все три. Если справитесь, дон Феранти выпьет яд, а я сдамся Совету. Если же нет...
Дон Моретти кивнул Феранти. Тот взвёл курок.
В полной тишине кабинета раздался оглушительный выстрел. Я вскрикнула и бросилась к оседающему наследному принцу, на бедре которого расползалось алое пятно.

Глава 23. Цена власти

Звук выстрела ещё звенел в ушах. Дамиан пошатнулся, зажав ладонью бедро, и осел обратно в кресло. Между его пальцев запульсировала кровь. Тёмная, почти чёрная в тусклом свете кабинета. Она пропитала ткань брюк за считаные секунды и закапала на пол. Размеренно, словно метроном.
Я бросилась к нему. Не думая в этот момент ни о Моретти, ни о Феранти. Ни о пистолете, который всё ещё дымился в руке последнего. Опустилась на колени перед креслом, срывая с себя вуаль. Главное — остановить кровь. Регенерация у драконов выше, чем у людей. Однако эти пули были способны блокировать поток маны. И если её не восстановить, регенерация не запустится вовсе. Хорошо и то, что пуля прошла навылет. Значит, просто повредила ткани. Это не критично. Но руки у меня всё равно дрожали, когда я пыталась обвязать вуаль выше раны. Затянула так сильно, что наследный принц зашипел.
— Прекрати. Это просто царапина, — выдавил Дамиан сквозь зубы и попытался улыбнуться. Улыбка вышла кривой.
Я одарила его испепеляющим взглядом.
— Не стройте из себя героя, — в тон ему отозвалась я. — Вы сейчас не в том положении, если не заметили.
— Заметил, — наследный принц поморщился. Улыбка окончательно стёрлась с его лица.
Я закончила с повязкой и подняла глаза на двух мужчин, которые всё это устроили. Мы не сразу заметили, когда Моретти и Феранти успели нас обойти. Но сейчас Феранти стоял возле двери, а Моретти подошёл к полкам с документами.
— Час, — напомнил он мягко.
В его руках показалась небольшая резная шкатулка из красного дерева. Моретти подошёл обратно к столу и вытащил из неё песочные часы.
— Три ампулы. Один час. Если не справишься — лорд Сальваторе умрёт, — проговорил он. — Так что советую поторопиться.
Я стиснула зубы, чтобы не выкрикнуть то, что думала о нём, обо всей этой ситуации и непрошеных советах.
— Не наделайте глупостей, — предупредила я наследного принца.
— Не думаю, что в таком состоянии я способен что-то сделать, — насмешливо ответил он мне. — Я даже с тобой пойти не смогу, — проговорил Дамиан тише. — И это... бесит. Это первый раз, когда я чувствую себя бесполезным.
Я промолчала. Он никогда не говорил о своих истинных чувствах, предпочитая отшучиваться, делать вид, что всё под контролем. А сейчас так буднично признался, что чувствует себя бесполезным. У меня перехватило дыхание. В его взгляде не было ни бравады, ни театральщины. Только усталость и что-то, что я не могла заставить себя назвать. Нежность? Любовь? Это было так на него не похоже, что выбивало из колеи. На мгновение я даже забыла, что мы в опасности.
— То, что ты сказала под сывороткой... я запомнил, — хмыкнул Дамиан. — Когда вернёшься, повтори, только уже сама. — Он стянул со своего пальца фамильный перстень Сальваторе и протянул мне. — Возьми. Он укажет тебе путь до меня. Где бы ты ни находилась.
Я сжала кольцо в пальцах и краем глаза заметила, что Моретти перевернул часы. Песок начал сыпаться, отсчитывая отведённый час.
— Я вернусь... — одними губами прошептала я и уже собиралась броситься на поиски, когда рука наследного принца вдруг легла мне на затылок и притянула ближе.
Он сам подался вперёд, накрыв мои губы своими. Я вцепилась пальцами в ткань его рубашки, закрыв глаза. Поцелуй был горьким, порывистым. В нём было столько всего — страх, надежда, те невысказанные слова, которые мы долго готовили, но не решались произнести. Он не хотел меня отпускать, но мы оба знали, что этого не избежать.
— Это на удачу, — прошептал наследный принц, отстраняясь от моих губ. — Иди.
Я кивнула, поднимаясь. Ноги были ватными. Сердце колотилось где-то в горле. Я спрятала перстень в кармане платья и шагнула в сторону Феранти. Тот демонстративно вежливо отворил дверь, пропуская меня в бумажный лабиринт архива.
Я не оглянулась, просто шагнула в полумрак. Архив встретил меня запахом старой бумаги и пыли. Света здесь почти не было — только редкие магические кристаллы под потолком, разбросанные через каждые десять стеллажей. Они горели тускло, вполсилы, словно сам завод не хотел помогать мне в поисках. Я замерла у первого перекрёстка, вглядываясь в бесконечные ряды папок, коробок и переплётов. На мгновение меня захлестнуло отчаяние.
Час.
У меня всего час, а я даже не знала, с какого конца браться. Всё здесь было одинаковым. А коробка с ампулами могла оказаться где угодно. Даже если бы мне дали целый день, я бы всё равно ни за что не нашла её в этих высоких рядах.
— Заблудилась, дитя?
Голос Моретти раздался откуда-то сверху и слева. Я вздрогнула, завертела головой и заметила маленький кристалл-ретранслятор, вмонтированный в торец стеллажа. Он пульсировал мягким янтарным светом в такт его словам.
— Было бы скучно, если бы ты просто бегала между полками, как крыса в лабиринте, — продолжил дон, и в его тоне слышалась всё та же добродушная улыбка, что и при нашей первой встрече в больнице. — Позволь мне помочь. В конце концов, я строил этот завод не для того, чтобы в нём терялись гости.
Я стиснула зубы, но кивнула. Помощь мне действительно не помешает.
Кристалл засветился ярче. Голос Моретти стал глубже, словно он читал лекцию в университетской аудитории.
— Мана дракона — пламя. Горячая, необузданная, пожирающая всё на своём пути. Мана человека — вода. Текучая, слабая по отдельности, но способная точить камень, если дать время. Пламя и вода. Два начала, которые никогда не должны были смешаться. Но ты — живое доказательство, что это возможно. Пламя ты уже обуздала. Но как теперь в целом море бумаги найти воду?
Кристалл погас. Я осталась одна в тишине, нарушаемой только гулом вентиляции где-то под потолком.
Вода. Море. Бумажное море.
Я закрыла глаза, пытаясь обдумать сказанное. Если он сравнил ману с водой, а архив — с морем бумаги, то «вода» должна быть как-то связана с торговлей. С тем, что течёт, перемешивается. С контрабандой.
Море. Море...
Я вспомнила договоры с Северной Сарканой. Мы сами придумали эту легенду для Феранти. А завод «Хоуп» торговал с ней задолго до того, как мы его вообще обнаружили. Северная Саркана — морское государство. Туда ведут морские пути.
Я рванула по центральному проходу, оглядывая таблички на стеллажах. «Поставки. Южные провинции». «Накладные. Западный тракт». «Таможня. Восточный порт». Где-то здесь должны быть карты.
Нашла я их в дальнем конце ангара. Огромный стеллаж, помеченный биркой «Картография. Морские пути. Акты приёмки». На полках громоздились тубусы с пожелтевшими картами, атласы в кожаных переплётах, журналы с записями координат. Я вытащила первый попавшийся свиток, развернула — карта побережья Северной Сарканы. И прямо под ней, на следующей полке, мелкими буквами: «Контрабанда. Неучтённые маршруты. 1284–1307 гг.».
Я выдохнула.
— Умница, — раздался голос Моретти из другого кристалла, вмонтированного в соседний стеллаж. — Я знал, что ты справишься. Вода привела тебя к цели. Но расслабляться рано. Иди в сектор контрабанды. Там тебя ждёт вторая подсказка.
Я двигалась быстро, почти бежала, пока не оказалась в узком проходе, заставленном коробками без маркировки. И здесь, в тупике, передо мной открылась тройная развилка. На полу перед каждым проходом был нарисован один символ с вмонтированным в плиту кристаллом.
На левом — рог дракона. Грубый, вздёрнутый, с острым концом. От него веяло силой, древностью, хищной грацией.
На правом — человеческое сердце. Анатомически точное, с прожилками сосудов, опутанное чем-то вроде тернового венка. На центральном — перо феникса. Длинное, изящное, с каплей пламени на кончике. Оно словно светилось изнутри, хотя кристалл над ним был таким же тусклым, как и остальные.
Кристалл-ретранслятор на стене ожил. Моретти заговорил, и в его голосе появилась новая интонация — не угрожающая, не насмешливая, а почти заботливая. Так разговаривают с внуками, которым хотят передать важную мудрость.
— Ты полукровка, Селена. Всю жизнь тебе говорили, что ты — ошибка. Твоя драконья кровь — проклятие, а человеческая — слабость. Твоё сердце разрывается между двумя мирами, и ни один не принимает тебя до конца. Я знаю, каково это. Моя бабушка тоже была человеком, а дед — драконом, который даже не знал о существовании моей матери.
Я замерла. Этого не знал никто. Ни в одном интервью не было сказано, что в Альберто Моретти текла драконья мана. Если бы это всплыло, был бы огромный скандал.
— Три двери, — продолжил дон. — Три пути. Рог дракона — это твоя драконья половина. Сила, гордость, власть. Выбери её, и ты станешь такой же, как Сальваторе. Безжалостной, могущественной, но одинокой. Потому что драконы не умеют любить. Они умеют только владеть.
Он сделал паузу. Я смотрела на рог, и что-то глубоко внутри меня отзывалось на этот символ. Сила. Власть. Возможность больше никогда не быть жертвой. Но одиночество? Моретти ошибался. Драконы тоже умели любить. По крайней мере, Валериан Сальваторе был прямым тому доказательством.
— Сердце человека, — Моретти перевёл дух, — это твоя человеческая половина. Эмпатия. Сострадание. Любовь. Но и уязвимость. Слабость, которая никогда не сделает тебя чем-то великим. Люди в этом мире — ресурс. Мне пришлось добиваться своего положения так долго, что в какой-то момент я подумал: а для чего я так стараюсь?
Я сглотнула.
— И, наконец, — голос Моретти стал тише, — перо феникса. Ни дракон. Ни человек. Нечто новое. То, что восстаёт из пепла старых ролей. Тот, кто сам выбирает свой путь. Я предлагал этот путь Виттории. Она почти дошла, но не выдержала. Возможно, ей никогда и не суждено было переродиться. Но ты — другое дело. Ты особенная с той самой минуты, как родилась. И теперь тебе решать, какой путь ты выберешь.
Кристалл погас.
Я стояла перед развилкой, чувствуя, как время утекает сквозь пальцы. Там, за спиной, наедине с двумя безумными стариками истекал кровью Дамиан. А Моретти ждал моего решения с холодным любопытством шахматиста. И я уже знала, какую дорогу выберу.
На мгновение вспомнила Витторию. Она сказала мне тогда, в охотничьем домике, близ поля с подсолнухами: «Та, в ком смешались две противоположности». Она увидела это во мне раньше, чем я сама. Отдала титул не из жалости. А потому что верила: я смогу стать тем, кем не успела стать она.
Я сделала шаг в центральный проход и вошла в следующий сектор. Однако уже через несколько десятков метров обнаружила тупик. Ещё один кристалл-ретранслятор горел на противоположном стеллаже, почти под самым потолком. А под ним, на одной из верхних полок, куда невозможно дотянуться рукой, стояла она.
Коробка.
Чёрная, лакированная, с серебряными уголками. Такая же, как шкатулка Моретти. Моё сердце пропустило удар.
— Ты нашла её, — довольно произнёс Моретти. — Но это ещё не всё, милая Селена. Видишь, как высоко стоит коробка? Ты можешь использовать свою ману, но есть одно условие.
Я напряглась.
— На этих полках — тридцать лет документации. Накладные. Отчёты. Счета. Если хоть одна папка упадёт на пол, наша сделка аннулируется. Надеюсь, мы друг друга поняли.
Я подняла голову. Коробка стояла на высоте пятиэтажного дома. Вокруг неё громоздились кипы бумаг, перевязанные бечёвкой, картонные папки с торчащими уголками листов, тяжёлые бухгалтерские книги в кожаных переплётах. Весь этот бумажный хаос держался на честном слове. Словно специально. Одно неловкое движение — и лавина накрыла бы меня с головой.
Я закрыла глаза, вспоминая Бурана. Его ворчливый голос, его наставления. Вспомнила, как под завалом арены я впервые услышала голос ветра.
— Помоги мне, — прошептала я.
И ветер откликнулся.
Он пришёл изнутри. Поднялся откуда-то из груди, разливаясь по венам приятной прохладой. Я чувствовала, как воздух вокруг меня сгустился, стал послушным, пластичным. Как глина в руках гончара.
Я открыла глаза и медленно начала подниматься в воздух.
Ветер держал меня, как держат партнёра по танцам. Я чувствовала каждое дуновение, каждый микропоток, огибающий стеллажи. Папки на полках дрогнули, но устояли. Я мысленно приказала ветру замереть там, где бумага была особенно хрупкой, и он послушался.
Я поравнялась с коробкой. Протянула руку и в этот момент краем глаза заметила, как с соседней полки начала сползать картонная папка. Старая, потрёпанная, с криво наклеенной биркой. Она накренилась, готовая упасть. Но я быстро выбросила свободную руку в сторону, и поток воздуха подхватил папку и мягко вернул на место. А затем мои пальцы сомкнулись на коробке. Она была тяжёлой, холодной. Я прижала её к себе и так же медленно начала опускаться вниз.
И только когда мои ноги коснулись пола, я позволила себе выдохнуть. Сердце колотилось где-то в горле, а лицо горело от восторга. Я действительно обуздала ветер. Он слушался меня, как я слышала его. Но радость быстро сменилась тревогой.
Дамиан всё ещё ждал меня. Я всё ещё должна была вернуться в кабинет. И времени оставалось всё меньше и меньше.

Глава 24. Совет Семерых

Я бежала так быстро, как только могла. Между узкими проходами стеллажей, прижимая коробку к груди. Перстень пульсировал мягким, согревающим теплом в кармане. И с каждым шагом это тепло становилось только ощутимее. Я не знала, сколько прошло времени. Час? Больше? Песочные часы Моретти могли уже осыпаться до последней крупицы. А дон не вёл отсчёта.
Ветер помогал мне. Подхватывал меня на поворотах, гасил инерцию, не давал споткнуться о торчащие из-под стеллажей ящики. Вместе с ним я летела, едва касаясь ногами пола. Чем ближе я приближалась к кабинету, тем горячее становился перстень.
Я отворила дверь с грохотом, буквально врываясь в кабинет Феранти. И застыла на месте.
Песочные часы действительно закончили отсчитывать песчинки. И теперь стояли на столе как украшение. Моретти восседал рядом с Дамианом, держа в руке кружку с чаем. Феранти удобно устроился в своём кресле, а Дамиан, чуть бледный от потери крови, отпил из своей чашки и повернулся ко мне.
— Селена, ты вовремя, — проговорил он. — Чай очень вкусный. Тебе стоит попробовать.
— Что это всё значит? — спросила я, переводя недоумённый взгляд с наследного принца на двух донов.
В голове не укладывалось. Я неслась сломя голову, думая, что лорду Сальваторе угрожает опасность, а они тут чай распивают? Коробка едва не выпала у меня из рук. Это розыгрыш какой-то?
— Вы сказали, что, если я не успею, лорд Дамиан... — я запнулась. Голос прозвучал резче, чем мне хотелось бы.
Моретти поставил кружку на стол и повернулся ко мне всем корпусом. Его лицо было спокойным, даже умиротворённым. Как у человека, который только что услышал хорошую шутку.
— Ты успела, — подтвердил дон Моретти. — Ты нашла коробку и вернулась. Но я решил, что будет негостеприимно не предложить лорду Сальваторе ждать с пустыми руками. Он всё-таки ранен.
— Все мы знаем, кто в этом виноват, — отозвался наследный принц, тоже поставив чашку.
— Прошу нас простить, — чуть склонил голову дон Моретти. — Это была лишь мотивация.
— Мотивация? — переспросила я.
Моретти кивнул.
— Мне было интересно, на что вы способны, — подтвердил дон. — На что способна ваша мана. Говорят, магия ветра — одна из сильнейших в нашем мире. И одна из редчайших. Я хотел проверить её в деле.
— Вы удовлетворены? — спросила я, вздёрнув подбородок.
— Более чем, — довольно улыбнулся Моретти. — Однако испытание ещё не закончено. Как я и говорил: в этой коробке, — он кивнул на ту, что я ещё держала в руках, — три ампулы. Одна с ядом. Вторая с маной для быстрого восстановления лорда Сальваторе. И третья — лекарство для госпожи Авроры. Экспериментальное, но единственное в своём роде. Никто и не думал, что обуздать второе пробуждение драконов возможно. Но я решил попробовать. Та капля маны, что вы добыли мне, очень помогла, благодарю, дорогая Селена.
Я посмотрела на лорда Дамиана. Его плечи заметно опустились. Он сильнее сжал пальцами чашку. Перевела взгляд на Феранти. Тот не подал вида, что сейчас ему придётся самостоятельно выпить яд ради слепого следования плану дона Моретти.
— Подойди, Селена, — добродушно подозвал меня дон. — Передай мне ампулу с ядом.
Я открыла коробку и увидела три одинаковые ампулы с маркировками. В кабинете повисла тишина. Я должна была передать ту, на которой написано «Яд». Продолжить играть в эту безумную игру. Что, если она не закончится? Что, если это только первый блок испытаний? И на самом деле у неё нет конца.
Я поставила коробку рядом с Дамианом и вытащила ампулу с ядом. Они хотели, чтобы я выбрала: стать ими или остаться собой. Как тот выбор с рогом, сердцем или пером. Чувства или долг. Хищник или жертва. Дон Альберто Моретти думает, что есть только два пути. Но он сам же дал мне третий.
— Нет, — сказала я твёрдо.
Моретти прищурился.
— Что значит «нет»? — переспросил он, явно не ожидав такого ответа.
— Я уже выбрала свой путь, — я подняла ампулу. — Я не стану жертвовать другими в угоду чужим амбициям.
Я резко развернулась и швырнула ампулу об пол. Стекло тут же разлетелось на тысячу осколков. Жидкость брызнула на каменную кладку, расползаясь неприятным пятном.
Феранти вздрогнул. Моретти застыл. Его лицо впервые за всё это время потеряло выражение вежливого спокойствия. На нём впервые проступило недоумение.
И только Дамиан одобрительно хмыкнул, взял ампулу с маной и довольно повертел её в руке.
— Вероятно, наш спор разрешился довольно неожиданно, дон Моретти, — протянул наследный принц. — Вам так не кажется?
Феранти, на удивление, тоже улыбнулся его словам и выжидающе посмотрел на босса. Который, видимо, не знал, что им с этим делать. Моретти расслабленно откинулся на спинку кресла и закрыл глаза.
— Да, и я рад, что всё так закончилось, — ответил он, пригубив чай. — За счастливый финал, лорд Сальваторе.
За спиной раздались шаги по крайней мере десятка людей. Я обернулась. В проёме стоял Бочелли. За его спиной, в наглаженной с иголочки форме, выстроился целый отряд ищеек. Кристаллы на их манжетах горели ровным белым светом. Моретти даже не обернулся к ним. Только сделал последний глоток чая.
Они не сопротивлялись аресту. Моретти сам протянул руки, когда к нему подошёл глава Ордена Ищеек. Его трость осталась стоять возле кресла. А сам он, хромая, но с гордо поднятой головой, направился к выходу.
Я посмотрела на Дамиана, который откупорил ампулу с маной и выпил её одним глотком. Он поморщился, когда регенерация вновь заработала, и поднял на меня взгляд. Его лицо всё ещё было бледным. На его губах расцвела невыносимо самодовольная и невыносимо прекрасная улыбка.
— Третья попытка, Селена, — довольно протянул он, напомнив о том, что случилось всего час назад.
Я закатила глаза. Да плевать уже. На попытки. На условия. На контракты. Подошла к нему, взяла его лицо в ладони и поцеловала. Плевать на всё. Я и так сделала слишком много, чтобы отказывать себе в маленьких радостях, как, например, недоумение на лице наследного принца. Даже если я и не доказала свою ценность для общества в глазах Совета Семерых. Я, кажется, доказала её для себя. И, возможно, для этого упрямого дракона.

Три месяца спустя
Заседание Совета Семерых проходило в Драконьем Зале. Том самом, где несколько лет назад я стояла перед семью драконами, сжимая в пальцах единственное заклинание, которое могло доказать мою ценность. Тогда они решали, достойна ли я права называться дочерью Кайроса Аурели. Теперь они собрались, чтобы судить дона Альберто Моретти.
Глава Ордена Ищеек зачитывал приговор. Его голос разносился под сводами зала, отражаясь от каменных стен, увитых дикими лианами. Моретти стоял прямо, опираясь на трость. Он слушал приговор. Спокойно. Умиротворённо. Как человек, который знал, чем всё закончится, и заранее принял это.
Моретти сдержал слово. Или, возможно, он просто устал. Человек, который посвятил жизнь тому, чтобы дать людям шанс на независимость от драконов, в конце концов сам отдал себя им в руки. Я смотрела на его сутулые плечи, на седые волосы, на пальцы, сжимающие набалдашник трости, и думала о том, что он мне сказал когда-то: «Мы с тобой похожи, Селена. Мы оба — мосты между двумя мирами».
Феранти получил пожизненное заключение. Его заводы и лаборатории были опечатаны. Арены, которые начинала строить Виттория и которые продолжал курировать Моретти, — закрыты окончательно. Часть диких драконов, что ещё оставались в загонах, перевезли в заповедники. Остальных, кого успели вывезти за границу до начала арестов, разыскивал специальный отряд, который возглавил Бочелли.
Дамиан стоял по другую сторону галереи, рядом с отцом. Валериан Сальваторе выглядел уставшим, но довольным. Сыном и тем, что разрешилось ещё одно большое дело.
Лекарство, которое предназначалось госпоже Авроре, так и не сработало. Никто доподлинно не знал почему. Возможно, с её второго пробуждения прошло слишком много времени. Возможно, исследований, которые проводили люди Моретти, оказалось недостаточно. Однако оно подтолкнуло Валериана начать финансировать новые исследования. Были наняты те же учёные и доктора, что работали с Моретти.
После заседания мы встретились в коридоре. Дамиан всё ещё слегка прихрамывал, но уже не опирался на трость. Увидев меня, он расплылся в своей фирменной улыбке.
— Ну что, графиня Чешуи? — он подошёл ближе и, не спрашивая, взял меня за руку. — Как тебе твой первый суд в качестве полноправного члена общества?
Он протянул мне запечатанный конверт с печатью Совета Семерых. И мои пальцы, дрожа от внезапно накатившего волнения, сжали письмо. Я лишь мельком пробежалась глазами по тексту и едва не осела на пол от облегчения.
Приняли.
Действительно приняли моё существование в качестве полукровки. Я теперь была не изгоем. Я теперь имела право голоса и могла официально перенять титул графини, не прячась за именем Виттории Равены и «Графини Чешуи». Я могла гордо называться графиней Селеной Карлини. И никто бы не оспорил это право, ведь оно подтверждено Советом Семерых.
— Потрясающе, — с улыбкой призналась я, посмотрев ему в глаза.
— Теперь, когда все формальности улажены, — выдал со знанием дела Дамиан, — выходи за меня.
— Прости, что? — опешила я.
Попыталась высвободить руку, но Дамиан держал крепко.
— Что? — переспросил он с таким видом, словно это я сморозила глупость. — Первое: ты меня любишь. Второе: у тебя теперь есть титул, это упрощает дело. Третье: ты полукровка, признанная Советом. Я вижу только зелёные флаги.
Я аж воздухом поперхнулась, как он так серьёзно всё говорил. И ведь, главное, сам в это верил. Я хотела возразить. Привести кучу аргументов против. Уже открыла рот, но тут поняла, что особо и нечем возразить. Можно было, вероятно, апеллировать к лорду Валериану Сальваторе. Но, судя по наглой улыбочке наследного принца, он и с этой стороны всё уладил.
Я тяжело выдохнула и вдруг поняла, что смирилась со своей участью. И, возможно, даже не сильно-то и была против.

Неделю спустя
Мама открыла глаза солнечным утром. Я сидела рядом с её кроватью, держа в руках очередной модный журнал. Перечитывала одну и ту же статью про зонтики и о том, как из практичного аксессуара их можно превратить в инструмент городской кокетки.
Она смотрела на меня долго, молча, узнавая и не узнавая одновременно. Потом её губы дрогнули в слабой улыбке, и она прошептала моё имя.
Я не смогла сдержать слёз. Бросилась её обнимать, совершенно позабыв о том, что она всё ещё была слаба. Наш врач пришёл в полный восторг, ибо проснулась она раньше запланированного срока, и сразу же пустился проверять анализы.
Доктора говорили, что восстановление займёт месяцы. Что ей понадобится покой. Что она будет уставать от долгих разговоров. Но это было неважно. Она очнулась. И я больше никогда не оставлю её одну. Тем более что у нас теперь был настоящий дом, в который можно вернуться. У нас были деньги на хорошие магические кристаллы. Я планировала обеспечить ей ту жизнь, в которой она ни в чём не будет нуждаться. Чтобы Аурели подавились от зависти.
Дамиан поддержал мой настрой. Он лично вызвался обучить меня всем премудростям дворянской жизни. И, честно признаться, учитель из него вышел лучше, чем из господина Валериана. А может, я просто была слишком предвзята... перед предстоящей свадьбой.
Впервые за долгое время я чувствовала не страх, не долг, не усталость. Я чувствовала покой. И надеялась, что так и будет продолжаться. По крайней мере до тех пор, пока я сама от него не устану.
А уставать я не планировала никогда.
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